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POLYBIANA. 



CAPUT PRIMtJM. 

Priusquam de emendando Polybio dicere incipio non alienum 
videtur paucis exponere de antiquissimo Codice Vaticano , qui 
quinque priores libros continet. Schweighaeuserus enim colla- 
liones usurpavit cum aliorum librorum, qui alicuius momenli 
essenl ad texlum Polybii consliluendum , tum istius Codicis 
satis accuratam notitiam acceperat a Spalletto docto homine 
Italo, qui , quantum iudicare possum, Codicem diligenter con- 
tulerat ; sed liis subsidiis ita usus est ut facile existimare pos- 
simus eum diiudicandis variis lectionibus parum valuisse. 
Quae modo probavit , brevi post reiicit , mox iterum amplec- 
titur ; omnia apud eum fluxa sunt et incerta , nihil stabile et 
exploratum. Inde repetendum est quod quum , edito iam IV 
lybio, adnotationes conscriberet , de ingenti numero locorum 
reclius iudicavit quam in superioribus voluminibus fecerat. 
Hunc virum qui imprimis fragmentis suo quibusque loco dis- 
ponendis optime de Polybio meritus est , seculus est Lipsien» 
sis editor, qui conlextum fideliter exhibuit e recensione Schweig- 
haeuseri, nulla ratione habita correctionum quas in annolalio» 
nibus ipse fieri iusserat , ne islis quidem fragmentis addilis , 
quibus poslea edilor ille certam sedem assignarat. Uanc 
provinciam summo lilterarum commodo suscepit editor Pari- 
siensis , qui oinnia expressit , sicut in secundis curis cor- 
recta eranl , nonnulla fragmenta reclius disposuit et primus 
addidit excerpla Valicana , quae Angelus Maius paucis annis 
ante invenerat. Admodum dolendum est hanc edilionem in- 
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quinari plutimis vitiis typographicis. De edilione Bcrolinensi 
quae paullo post prodiit diflicile est iudicare. Nam Bekkkrus 
dum brevis essc laborat, nullibi indical quem cursum sibi 
proposuerit tenere quibusve subsidiis instructus ad edendum 
scriptorem accesserit. Praeter pauculas emendationes tamen 
quas partim in lextum recepil, partim in notis textui sub- 
iectis proposuit , nibil magno opere novasse videtur , nisi quod 
paullo plus tribuerit lectionibus Codicis Vaticani. Quod insti- 
tulum etsi vehementer laudo , doleo lamen quod hunc codicem 
fundamentum totius recensionis habere noluit, secutus Schweig- 
haeuserum , qui nimis favet auctorilali Codicis Bavarici. Tan- 
dem quum de Vaticanis fragmentis , quae post Angelum Maium 
Geelius et Luchtius separatim ediderant , satis constaret ea e 
rescriplo Codice negligenlissime fuisse descripta , utilissimum 
opus fecit Theodorus Heyse , qui a Bekkero rogalus , omnia 
iterum summa cuni cura descripsit , additis quoque excerptis 
c quinque libris prioribus, quae primus editor pessimo consi- 
Ho contemserat. 

Quum appareal de Vaticani et Bavarici Codicum indole et 
quasi cognatione primo loco mibi dicendum esse , si omnia 
quae ad eam quaeslionem pertinent data opera demonslrare 
vellem , vereor ne ea dispulalio longior fieret , quam praesens 
opporlunitas postulare videlur; satis erit digilo monstrasse ea, 
quae mihi post librorum collationes e Schweighaeuseri editio- 
ne accurale inler se comparalas, liquido aflirmari posse yisa 
sunl. Quinque priorum librorum codex archetypus circa deci- 
mum saeculum nilidissime et emendatissime exaralus fuit. 
Uic codex nusquam comparel , sed talem eum fuisse , qualem 
dixi persuasissimum habeo collalis leclionibus Codicis Vaticani, 
qui ex ipso archclypo a scriba valde indocto circa undecirnum 
saeculum descriptus est. Inter arclietypum et celeros Codices 
omnes, qui quinque libros inlegros continent, inlcrsunt plures 
alii , qui inlerierunt et de quibus diflicile esl plura invesli- 
gare. Hoc tantuinmodo tenendum est, Codices Bavaricum et 
Auguslanum, qui hic imprimis in censum veniunt, exhibere 
archetypi recensionem deinceps exscriptam manibus lihrario- 
rum haud paullo docliorum quam fuit scriba , cui debemus 
Vaticanum Codicem. Sequilur oralionem in Codice Bavarico, 
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qui circa decimum quarlum saeculum scriplus est, sine im- 
pedimenlis fluere et absurdarum leclionum numerum satis 
exiguum praebere. Valicanus conlra scatet ineptis vitiis et 
corruplelis cuiuscunque generis quam plurimis , quas tamen 
utpote commissas ab indocto homine nemo palaeographiae me- 
diocriter peritus non slatim corriget. Ceterum quae lacunae 
fuerunt in codice archelypo, fuerunt aulem duae vel tres sta- 
tim ab initio primi libri , eae quoque inveniunlur in ceteris 
omnibus , sed quanlum iieri potuit , vilium ubique obscuratur 
praelerquam in Valicano , in quo indicatur spatio vacuo re- 
liclo. Medius fere inter Bavaricum et Valicanum est Codex 
Augustanus , qui modo huic adstipulatur , modo illi. Magis 
etiam quam Anguslanus ad Vaticanum accedit Codex Urbinas, 
qui excerpta antiqua , quae ad duodeviginti priores libros 
perlinent , continet , sed quum ceteri omnes ex quibus haec 
excerpta innotuerunt integros quinqiie libros priores complec- 
tuntur, horum quoque non nisi excerpla rcpraesenlat. Circa 
duodecimum saeculum exaralus fuit estque , exceplo Valicano , 
antiquissimus. 

Neque de ceteris Codicibus plura dicere opus est , qui prio- 
rem Polybii partem conlinent , neque de illis libris qui nobis 
tres litulos servarunt e quiuquaginla tribus , in quos Polybh 
aliorumque historicorum opera Constantinus Porphyrogennetus 
dispescuit. Horum duos ediderunt Fclvius Ursinus et Henri- 
cus Valesius , in quorum recensione acquiescendum est, cum 
Schweighaeijsero nullas novas collationes usurpare licuerit. Ter- 
tiuni debemus Angelo Maio , satis festinanter descriptum e 
palimpsesto Codice , multo accuratius a Theodoro Heyse. Per- 
quam memorabile esl illos Constantinianos titulos descriptos esse 
ex eodem Codice, quem ceterorum archelypum dixi , sive, quod 
eodem redit, e Codice , qui ab isto archetypo perparum dista- 
bal. Arguitur e corruptelis, quae lum integrum Polybii tex- 
lum , tum excerpla obsident. Afferam duo exempla ex ex- 
cerplis Valicanis , quae Heyse primus edidit. In 1. 3. 2 pro 
"Apxrov rov Ztxvuviov sine sensu olim legebatur napoc tov. 
Mendum Reiskius felicilcr delexit; Codex rescriptus eadem chor- 
da oberrat. In 9. 10. 7 ceteri Codices pro Ssupevos praebent 
op(/.ufi£voc ; idein Heyse in suo Codice invenit. Eadem ratio 
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valet in permullis aliis, quae affcrre supersedeo. Apparet ta- 
men omnem Polybii diclionem cognoscendam esse ex illis quin- 
que libris, qui soli integri supersunt , cum in ceteris omnino 
pendeamus ab arbitrio eorum , qui exscripserunt. 

Redeundum est ad Vaticanum , quem dixi ex ipso archetypo 
descriptum esse. ls igilnr correctis mendis , quas intulit li- 
brarii surama negligentia , cum ceteri Codices modo sequiores 
foruias vocabulorum Polybio oslendunt, modo vere Atticas, 
reperietur sequi in plerisque hunc morem , ul constanter re- 
ferat formas beneAtlicas, interdum sequiores, sed fere semper 
sunima constantia easdem. Consequitur Polybium scripsisse 
sermone mullo puriore quam hucusque credebatur; quin orlho- 
graphia illa, quam Vaticanus in plerisque ostendit, semper et 
ubique restiluenda est iis locis, uhi optimus ille Codex nos 
delicil. Hac sola observatione ingentem numerum locorum 
emendare poterimus, qui nunc corrupti eduntur, quia non 
nisi in deterioribus libris aut negligenler collalis ad nos per- 
venerunt. Dum quis igitur novam collationem huius Codicis 
conficiat; quod Polybu causa vehemenlcr oplo; interea uli li- 
cebit collalione Spalletti non incuriose facla et duobus libris 
Florentinis quos ex Vaticano descriptos esse constat quosque 
accurale contulit Gronovius. De celcris qui uberiora cupiunt, 
iis aliqualenus salisfaciet Scbweigiiaeuseiuis. Nunc exempla 
quaedam proponenda snnt lectionum istius antiqui libri , qua- 
rum ope et multis aliis locis medicina afferri potest. 

Difficile dictu est quolies erralum sit in nominihus propriis; 
Ham , ut laceam vocabula peregrina , etsi eorum quoque con- 
stans ralio est , scribendum enim , ut hoc ular, Kxtitu^iov , 
BpevTeeiov , BpeTTioi , optimi Codices docere poterunt scribcn- 
dum esse Kvwvto? , Kx.7xvtpo<; , Axptex , ~Zvpxy.oo-ios , haud secus 
alque apud optimum quemque scriptorem Atticum. Oplimi 
Jihri praebent Txp<riptev>t non Tpxcrtpt.evvi , de qua nominis for- 
ma conferri polest Qiiinctil. Ivstil. I. 5. 13, additis iis quae 
Ritschelius nuper dispulavit in Museo Rhenano de forma : 
corcodilus, cet. Lcgilur 6. 4i>. 1 KpyTuv , cum Polybius Kpy- 
rxtiT? dicere solel; Urbinas Codex dat KpiTeuv , unde Schwkig- 
haeuseiuis effecit Kp^Txieuv ; alibi libri praebent MsMt&isuv , 
MtXnexluv , Mt&iTxiuv , alibi 'Exivxiuv , Alyeuv unde eliciunt 
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Alyxtiuv. No» dubito quin Poltbius conlracla forma dederit 
KptjTxtuv , MeXnxtuv , 'E%tvxtuv » Aiyxtuv , siculi TlxXxiuv 8. 
5. 4. e Codice Vaticano receptum est et 'Aypxtuv emendale 
scribitur 17. 5. 8. In Polybii Codicibus legitur alicubi 2f- 
filxv ; Schweighaeuserus e Plutarcho correxit scilicet T,inf*ixv ; 
quam sit harum rerum perilus iudex apparet. Nil profuit Po- 
lybio quod libri eius ad hunc usque diem fideliter servarunt 
formam 2o'$#£; editores reposuerunt suum Xv$x%. Contra 
nimia religio nocuit Polybio 4. SO. 1. Nomen T//3«/t)j« igno- 
tum est; ne Suidas quidem in voce, ut taceam Livium 58. 16, 
editoribus persuadere potuit ut rescriberent Ztfiofrys, etsi illa 
litera , quae vocabuli prima est , in lexico haud ita facile cor- 
rumpi potuit. Causam corruplelae Polybius ipse docere pote- 
rit: "Apxl-os flumen lalet sub claro nomine Arati ; %sppowi<ri- 
tyvvx fit %eppovv<riTovex ; Tlsrpxiov fit TlerpxTov et in universum 
I, T, Z et H perpetuo confunduutur. Quarlo casu legilur IIo- 
xeyi.0Y.Xviv , KXsopiivviv , cet. Valicanus constanter exhibet TloXs- 
1/,okx>j, Kxeoftivy , cet. Num dubilabimus hanc formam ubiquc 
rescribere ? Patria Polybii in ceteris interdum est Msyxx6iro- 
Xi? , in Valicano fere perpetuo vocatur >J MsyxXy iroXis. Recle 
5. 20. 5 Codex rescriplus habet "Z.u<rvXoq pro vulgato Xuo-iXog. 
De his nominibus propriis qualenus ex ipsis Codicum vestigiis 
emendari possunt, finem faciam laudando 5. 65. 7. Memora- 
tur ibi Kvunixt; 'AXupiT*i<;. Valicanus mullique alii Codices 
bonae nolae praebent 'AXXxpiciTvig: unice rectum , nam est dux 
Cretensium. 

Codex Valicanus plerumque exhibet %spuv non %sipuv et <;x- 
$iov plurali numero non habet sxhtx sed sxltoi. E Codice Au- 
guslano suspicor Polybium dedisse plurali numero primo et 
quarto casu , pariter vxv<; ; nunc fere ubique legitur vijet; et 
vijxq. Vocabulum x!-io%peus semper secundum Alticorum mo- 
rem scribendum est. Corrige igilur 4. 25. 5 x%i6%peu<; pro 
x%to%piov<; et 9. 29. 7. viro%psoi et 15. 1. 1. xxTx%peoi. An- 
liquiores Codices omnes habent toiv %epoTv, simil. non txTv. 
cf. 12. 11. 6 et 18. 12. 5. In 52. 12. 1 Schweiuhaeuserus 
probat formam irxTipo? ; satis palet eius auclorilalem in his 
rebus esse nihili. 

Oplimi Codices praebenl formam pnrTeTv uon pimeiv, saepe 
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quoquc irie^eiv. Sincerior foruia ^vsix^M v ubique reslilucnda 

est pro ccvetxofwv. Codices modo dant wQtofiyTow , modo «/*- 

(pijfitiTovv ; praetulerim viftipeofiyTOvv. E Florentino Codice no- 

tatur forma ^vx^o , cum ceteri habent evxero. Salis certuiu 

est Polybium dixisse xxT-Avxhuxet , etsi caeleroquin in plusquam- 

perfecto augmentum subinde abiicitur ul in irxpxoiooTo , virep- 

oreirxixet , aliis. Videndum est num Polybius semper dixerit 

quod aliquoties invenilur 'Extv)o$xi. Iteceptam velim formam 

quam libri tanlum non ubique exhibenl ihviXxofixi , y)Xxo8v,v , 

cet. Praelerea atlendendum est ad verbum hiyetv , cuius ao- 

rislus non est e)ireiv , sed plerumque stirxt , quod non miran- 

duin est apud scriptorem, qui ne ehenpx quidem, eireox, etkx- 

imv cct. vilasse videlur. Non dubilo quin xxetv ubique Poly- 

bio reddendum sit, non xxieiv , cf. 16. 54. 9. Optimi Codices 

malunt iTrtfi&Xsoaxi non e7rifteXeio6xi. Ab Auguslano Codice 1. 

11. 2 gralus accipe quod rescriplus confirmat TeTpvftivot pro 

TeTpvxtopivot. Perpetuo scribatur quod Vaticanus plerumque dat 

ikhovTviv non iue\ovTt. Sic quoque xvTtiripxs verum est , non 

xvTtiripx. Altica forma servanda est in voce xbcpot; et huc re- 

fero quod alicubi annotalum invenio xvTnrpuppovg , quod cor- 

ruplum videtur ex xvTnrpcppovi;. Libri saepe praebent tyypsix; 

Scaliger reposuit ^uypix; conflrmavit Codex Valicanus diu post 

excussus. Idem Ssaliger negavit ^vosXiri^etv esse Graecum 

vocabulum; substituit id quod postea in Valicano invenlum est 

^vaehiri^eiv. Quantivis pretii variam lectionem observavi ad 3. 

65. 5 ubi in Codicibus Urbinale et Vaticano legitur non quod 

nunc editur ovyxexXeixivxi sed ovyxexXyxivxi , quod indicare 

videtur scribendum esse avyxexhyxivxt , nisi >j et et hoc loco 

confusa sunt , sicuti viptxivxt aliquando abiit in elpqxivxi et 

avvetxivxi in ovvqxivxt. Allicam /ormam optimi quoque ser- 

vanl in vocabulo irxvSoxsis cum derivatis, pro quo recenliores 

Codices malunl irxvloxsit;. 

Siculi iam supra cominendavi nonnullas formas, quas pu- 
rior Atlica dialectus respuit , sic sine offensione hodie legitur 
epeirov pro eppeirov , xxiqeXe pro x7ri<;eiKe, vipetqxt pro iptjpeisxi , 
e<ptjg pro eCptfo$x , eCpesxxet pro icpetsyxc t , fy.uv pro sxhuv , 
v)ovg pro su , "Apsu$ pro "Apso? , cet. Uorum omnium parlem 
Polybio dcberi non dubilo , sed tamen sic mihi persuasi multa 
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deberi librariis. Non antc hac de re iidenler polerit pronun- 
ciari quam accurala facla erit collatio Codicis Valicani , quem 
in talibus ducem sequi debemus. Inlerea Codex rescriplus , 
cuius descriplio quam fieri potuit accuratissime facta esl , uli- 
liter consuli poterit. 

Ultima huius capilis observalio erit de opportuno vilio, quod 
declarabit Polybium frequenlius usum fuissc elisione quam edi- 
tores hucusque sibi persuaserint. Legilur 10. 46. 7 Siio xipeiv, 
Codices praebent SixipeTv , quod sine dubio natum est ex Su' 
xipetv , siculi Mediceus Codex rectissime babct. Crasis felicior 
e librariorum manibus evasit ; satis conslanler edilur txxo^ou- 
dov , touXx~%i<;ov , txutoiixtu , TtideMpcp , similia. 

CAPUT SECUNDUM. 

His praemissis de Codicibus Polybii, indicare iuvat locos 
quosdam emblematis eiiciendis sanandos. Istiusmodi corrupte- 
lae hic agmen ducent, non quia sunt magno numero, immo 
apud plerosque scriptores, qui io scholis et ab otiosis ho- 
minibus multum legebantur, haud paullo frequentius inve- 
niuntur, sed quia sunl fere antiquissimae. Constilni autem 
eum cursum lenere ut, quoad commode fieri posset, ab anli- 
quioribus mendis deinceps transirem ad vitia quae e recenlio- 
ribus libris manu scriplis manarunt. Ab elegantia altica Po- 
lybius deflectere videlur 1. 59. 8, ubi de classe, cui ullimo 
beili Punici anno Lutatius praefuit, Romani, inquit, iiroiij- 
axvTO tMv vxuTtjylav irpb; irxpx"Se tyf&x t*jv tou 'Podiou vxuv. 
Atlicos dixisse Ttpbt; Tyv tou 'PoS/ou vxuv quis negat ? Sed 
etiam Polybius sic dedil, confer supra 1. 20. 15: irpbt; txut^v 
iiroiouvTo Tyv tou 7rxvTog sohou vxuirtiylxv. Eadem ratio est 
16. 31. 4: t\v 0-apt.XTixitv 'Suvx/itv i%cvTuv irpbg to [SuvxoSxi] 
to xpiSev iiriTstelv. Eiice Mvxadxi , vide modo 4. 3. 5 : vo/aI- 
ZfiVTtt; x^io%peuTspou; eivxi irpbt; to TOtefislv xuTdit; ^AxxioT? , 
ubi quod legitur x%io%peuTepoue id debetur ingenio Schwbig- 
haeuseri , nain Codices habent xt-iuTepouc , unde dubius haeret 
inter x%io%peuTepouc et x%to%peouc. Ullimum praelulerim , sed 
necessaria est Altica forma x%ti%peuc. 

Duo vocabula eiicienda esse suspicor 3. 46. 4 : ;/,stx txutx 
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SJo 7re7r>iyvixf axcVixq "SixQepivrus [rxc fteyisxg] irpovifixXov 
rxT? iaxxrxiq. Tam facile carere possumus duobus vocabulis 
Txi (tcyfcxs , additis ad explicandum quid essel hx<pepivru$ 
irrnyyivxi , acsi quis 7. 15.8: rov rirrov xpvmvuhovs virxp%ovroq 
SiaCpepovTus addere vellet v^^otxtov aut simile quid. Ceterum 
vocabulum ^txtpepivrus alicubi abiit in hxQiput; , nempe 13. 
7. 2: eltiuXov cle ofioiirttrx ^ixCpipue xTretpyxo-ftivov , ubi quid 
legendum sit docebit 6. 53. 5: 7rpo<ruirov ele bfioiiryTX $ix(pe- 
pivrue e^eipyxvfiivov , xre. 

Eiusdem lere generis est erablema 3. 85. 9, ubi de Roma- 
nis , acceplo nuncio de pugna ad Trasimenum lacum : irohhuv 
yxp xpivuv xireipot xx) rov ptjftxroe xx) tov Trpxyftxroe virxp- 
Xovree [rvie bfioXoyovfiivnq >Jtt»js] , ov fierpiue r*)v Trepnrireixv 
etyepov. Traduntur supra nobilia M. Pomponii verba: Pugna 
magna victi sumus: quo iure rv)e SfioXoyovftivvie jJtt^? apud 
Polvbium addatur apparet. 

ln oratione L. Aemilii ad milites Romanos apud Cannas , 3. 
109. 10 verba sunt t/ yxp hi irpoo-SeJtrx role vTroxeifiivoie , exv 
xXXuq irue rx irxpivrx xpiijj , irepiyevvio-CTXi ruv cxfyuv . [»vx 
exci]. Apage duo extrema vocabula, quae omnem verborum 
elegantiam pessumdant. 

Admodum ridicule Schweighaeuserits inlerpretatur 4. 8. 9. 
Alii, Polvbics inquit, sunt quidem venatores strenuised iidem 
bellatores ignavissimi. Nonnullorum virtus eminet et splendet 
in certaminibus singularibus sed fierx iro>.e(t.ixYie eviuv o-vvrx- 
%eue flunt xwpxxrot. Schweighaeusebus , qui olim coniecerat pro 
eviuv , epyuv, mox id prudenter reiicit , sed admitti nequit 
quod suspicalur eviuv o-vvrxt-tv esse aciem ex pluribus instruc- 
lam. Scilicet vocabuia iriXig , 7riheft.oe , -iroxiftioe , TroXeftixie 
perpeluo confunduntur. Hic quoque supra 7roXeftixv)<; adscrip- 
tura fuil efiiuv , quo indicabatur in quodam libro 7roXcftiuv in- 
veniri. Varia leclio infelici casu in textum recepta est et 
nacta est lectorem , qui ex ea graecum quoddam vocabulum 
extudit: eviuv. 

Casaubono oblemperalum oporluit 7. 1. 2, ubi de Campanis 
legimus: xvvjxesx Seivx e7rx6ov. Facile caremus vocabulo ieivx, 
cf. 4. 18. 11 et 15. 1. 8. Eiusdemmodi interpolalio paullo 
infra occurrit 7. 2. 5, ubi Hannibal dirilur -iroMxs ehiri&xe 
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•jiroypx^ix? rcp fteipxxlu 'lepuvufiu. Nomen proprium debetur 
ei qui locum exscripsit , Polvbius ipse non addidit sed Hiero- 
nymum simpliciter nominavit to pceipxxiov , ut fecit quoque 7. 
5. 8. 

Plura verba eiicienda sunt 8. 19. 5, ubi in historia Achaei 
ImsoXxs yeypxpiftivxg cruvStifixriKui; .... e%x?re<;ei\xv .... [oii- 
ru? use rov Kvpieucrxvrx rijg eirtsotejg fiM ^uvxoSxi yvuvxi fiydev 
ruv iv xvry yeypxfi/tivuv]. Nemo non videt poslremis voca- 
bulis explicari adverbium cruvSyfixrixug , quod quam alienum 
sit ab hoc loco, conlextus dorebit. 

Timaeus apud Polybium 12. 9. 2 in eo libro in quo multum 
et acerbe exagitatur negat se in disputatione de Locrorum ori- 
gine kxtx rbv eiKorx Xoyov %p%cr6xi rolg eXey%oiq. Quid hoc 
sit non obscurum est. VLxrx rbv ehorx Xoyov idem est quod 
apud Lalinos est e coniectura. Hoc modo recte legitur 12. 7. 
4. Verum illo loco quem exscripsi xxrx rbv per dittographiam 
quae hucusque laluisse videtur factum est kxtx tov xutov. 

Vix quisquam plura in Polybio felicius correxil quam Reis- 
kius, cuius sunt permullae ingeniosissimae suspiciones, non 
paucae quoque emendaliones verissimae. Sed incredibile di- 
ctu est, quoties Schweigbaeuserus optima viri invenla spreve- 
rit , ut Codicibus sua auctoritas inviolata constaret. Huius- 
modi est quod legitur 15. 30. 8 : rx? Oupxs ehxt hxruuTxg 
itxcpxvelq. Poslremam vocem esse glossema vidit Reiskius, 
Scbweighaeuserus relinuit ; ne Bekkerus quidem optime mo- 
nenti obsecutus est. 

In pugna navali Philippi cum Attalo duo fratres o-ufiireo-dv- 
reg 5 ftev lirriipei ruv icoXeyuKUV , o S' ixrvipei , nxpxfiohut; i%pyj- 
o-xvto r% vxv[*x%ix, ut est 16. 5. 7. Polybii manum agnosco, 
eiectis ruv Toheftixuv , quae librarius, ne quis forte erraret, 
in textum male sedulus intulit. 

Notum est quid Philippus natura dicacior responderit Phae- 
neae , iocatus in valetudinem oculorum : Apparet id quidem 
etiam caecb , ut Livius vertit 32. 34. Polybius cum hoc nar- 
rasset, sic pergit 17. 4. 4: r Hv yxp tudixrog xx) wpbs rouro 
rb fiepos eu TecpuKug. Nemo hucusque vidit inepte addi irpbg 
rb Dtx%teux%eiv xvOpuirouq , etsi illud ipsum vere kx\ rucp^ 
SijAoi/. Paullo inlra in excursione, quales multas non nimis 
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eleganler operi suo inseruit, laudat Polywus Demosthenem </c 
Corona § 295 , ubi orator cnumerat qui viri in quaque Graeciac 
urbe patriam prodidcrint. Inepte inserla leguntur 17. 4. 2 
vocabula : ort «D/a/jtttu o-vvefitx%ovv , quae quam sint ab lioc 
loco absona sequentia docere poterunt. 

Legimus 21. 1. 4 Senatum Aetolis %vo irporeivetv yvupcx? , i} 
^tiivxt ryv i7Tirpo7rv\v Trep) ttxvtuv ruv xxV xvrovg , % %'t'Kiz rx- 
Xxvrx 7rxpx%pijf&x Sovvxt , xx) rov xvrbv i%6pbv xx) (pihov vo- 
(zifytv "Puf*,xiot$. Apage illnd "hovvxr, confer modo 21. 2. 13 ubi 
ea ipsa verba emendate scripta ilerum recitantur. 

Graeci sermonis indoles non patitur genuina esse verba , 
quae leguntur 25. 9. 2. Lycortas legalus ad Ptolcmacum ex 
Aegypto redux x7reKoyiaxro irpurov fuv rivx rpoirov xx) $o7ev 
irxpa, tuv 'A%xtuv xx) Xxfiotev rov? opxovg vTrep rijs avfifix- 
%ix?. Quam aliena sint vocabula wxpx ruv 'A%xiuv , ostendet 
nona paragraphus ubi recte: avroi re rov? opxovt; etuxxv xx) 
Trxpx rov [2xstXeut; eXxftov. 

Non dissimile vitium exstat 23. 13. 7 ubi Philippus exxpx- 
Soxet rviv ruv 7rpeir(3evruv irxpoviixv , [xeiret<T(Jt,evoi; fivfcevx roX- 
[vtiaeiv xxrvr/opvjtTetv xvrov "itx rbv <po(3ov]. Quae uncinis inclu- 
si, lemere illuc illata sunt e § 11. 

Turpius etiam erratur 24. 9. a. 2 , ubi de Africano : WxXtv 
Ss irore xiyov xivxtrovvrit; rtvot; iv ry o~vve%piu ruv %pvfft,xruv uv 

eXxfie 7rxp' 'Avrto%ov e%etv pCev e<pvi [rbv Xoyov] , ov $e7v 

y xvrbv viro<r%e7v ovhev) \\oyov\ , ubi quae polest esse dubita- 
tio , quin eiectis iis quae spuria esse indicavi , purior et vero 
etiam sincerior sermonis forma exeat? 

Quod legilur 28. 15. 4 bxfiuv xvrbv xxr \tlxv eli rx? %e7- 
pxg ila referet quod Polybius scripsit , si eieceris xxr" fiixv. 
Nola est loquendi formula *.xf*@xveiv eU rx? %e7px? , de qua 
dixit Reiskius pag. 57. Quae hic eiicienda sunt, aplius locum 
invenient 1. 69. 1 : rb piev irpurov >.xft.&xvuv rovg yye/tdvxi; , 
fnrx 3f T#yTfli -rvvxSpoi^uv xxrx yevvi roii? TroKKovt;. Ipsa oppo- 
siti» necessarium reddit hxfifixvuv xxr Wixv , cf. 4. 82. 4 et 
4. 84. 8. 

De Antiocho Epiphane quem legati Romanorum convenerant, 
memoratur 51. 5. 3: ri?? xuXvft irxpe%uptjo-e ro7g Tpeo-0evrx7g , 
fitxpov Sf xx) rov StxSyfixroi;. Sedulus lcctor annolavit xxrx 
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Ttjv iir!<px<Tiv. Polybium hoc addere non potuisse ostendunt 
quae statiin sequuntur : xxiirep ovx uv t~ irpoxipfaet toiovto? , 
«AA« touvxvtiov xh.KOTpiinot.TX ^ixxeiftevoq irpbs 'Pupxiovs. 

Non minus insulsum est quod explicationis causa addilur 31. 
20. 1 , ubi Demetrius dicitur cognovisse : oti xxMhs <rwe(3ov- 
Xevev o noMjfitog , [w 5/? itpbi tov xvtIv hi$ov wTxieiv]. Unci- 
nis inclusa translata sunt e 51. 19. 5. 

Exscripsit Athbnaeus quae Polybius docuerat de thynnis, qui 
glande vescuntur. Legitur ihi 54. 8. 2: Atoirep ovx xv xfixprot 
tis, xiyav vg eivxi dxXxTTiovs Tovq Suvvoug. Observationem sa- 
tis inficetam excipit haec adnotatio lepidi hominis, qui illa ni- 
mis obscura existimavit: E<V/ yxp oi Suvvoi oiov veg xnb /3asA«- 
vuv xii^xvofcevot. 

Sunt alii quoque loci qui mihi interpolati esse videntur, sed 
tamen lenendmn esl in eiiciendis emblemalis magnum esse 
periculum ne scriptoris minus castigalus sermo nos ludificetur. 
Itaque nullum est emendationum genus , in quo mihi minus 
satisfacio et certe in Polybio facilius est divinando assequi 
quae verba olim librariorum negligentia exciderint, quam in- 
dicare locorum interpolationes. Afferendi tamen videntur loci 
quos infra adscripsi. Explicationis gralia additum existimo 
Kheoft,ivv\v 2. 46. 5: icp' $ (a6vov i$e7v x%to%peuv yeviftevov xvtx- 
•yuvisvp [Kteo(jLev>iv] Tolq , A%xio~it;. Longum est indicare quo- 
modo vocabulo hoc eiecto omnia acrius dicta sint et paullo 
rectius cum celeris conveniant, verum hoc altentum lectorem 
fugere non potest. Eiusdein generis est 5. 4. 3 : to irokto-ftx- 
tiov , Tovg Upovvovi. Apage nomen proprium quod e prae- 
cedentibus cogitatione facillime supplelur. Qui Polybii mo- 
rem probe noverit non dubitabit quin vocabulum xvxyxyj eii- 
ciendum sit in hisce, quae leguntur 8. 13. 2: Aoiirbv $ irepl 
Tviv xp%Mv xxt irpoixt)e<Ttv t~s irpxyfiXTeixs [xvxyxni] ipevsyv xxi 
xo\xxx yevioSxi tov hoptoypxtpov xre. Ceterum quam fallax sit 
hoc coniecturarum genus monstrabit 22. 26. 19, ubi in foe- 
dere Romanorum cum rege Anliocho : "Apyvpiov S« SJt« 'Av- 
tioxos 'Attixov 'Puftxiot? xplsov txXxvtx fiiiptx h<r%ih.tx , 
quis non eiiciendum putaret vocabulum apkov et aliorum lo- 
corum memor et eorum quae leguntur 22. 15. 8 ? Livius ta- 
men qui hunc locuin vertit 58. 56: Argenti probi duodecim 
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millia Attica lalenla dato, indicare vidclur legcndum csse : 
'Apyvplov %e iiru 'AvtIoxo? xpisou 'Pu[tciioi<; 'Attikx txXxv- 
tx ia. 5. , nisi fortc aliquod niaius vitium latet. 

Hic locus facit ut Ciceroms lneminerim qui Verr. II. 2. 
§ 129. iocalus in perdili liominis perfidiam eum novum astro- 
logum appellat, qui non tam caeli quam caelali argenti ratio- 
nem ducebat. Non magno acumine opus est ut libi pcrsua- 
deas feslivum locum prorsus pessumdari imporluno isto ar- 
genli. Etsi autem a principio operis non qtiaesitum sit , al>- 
ulor Livio, ut ab rerum ordine declinem et legenlibus vclut 
deverlicula quaerain, nihil tamen impedit Ciceuonis et Livii 
locos quosdam indicare qui nimia lectorum diligenlia interpo- 
lati mihi esse videntur. In libro primo de Oralore § 112. le- 
gitur: solebam in prensando a me dimittere Scaevolam , quum 
ei ita dicerem , me velle esse ineptum : [id erat petere blan- 
dius ; quod nisi inepte fieret, bene non posset lieri]. Non 
agnosco Ciceronis elegantiam in languida explicatione , quam 
uncis inclusi. In Verr. II. 3. § 168 : certe huic homini nulla 
spes salulis esset , si publicani [hoc est si equites Komani] iu- 
dicarent. Verum hoc iudices non docendi erant , nam quo- 
ties iam sermo fuit de islis Equitum iudiciis P Apage adnota- 
tionem, quam nemo requirit. In eadem aclione lib. 5. § 27: 
Quum autem ver esse coeperat, cuius inilium isle non a Fa- 
vonio neque ab aliquo astro nolabat , sed quum rosam vide- 
rat , [tum incipere ver arbilrabatur] , dabat se labori. Non 
fero tautologiam et apparet quid velim. In Oral. I. de leg. 
Agr. 2. § 5: partim L. Pauli [qui Persen vicit], abiicienda est 
adnotatio eiusdeui generis alque Verr. Act. II. lib. 5. § 80. 
[quae regis Hieronis fuilj, quae verba iam olim notala sunt , 
vel orat. in Catil. IV. 1. 2 [sella curulis]. Apud Livium 2. 45: 
certum atque decrelum est : qui novit morem veterum Roma- 
norum satis esse videl : certum est , ut apud Ennium: Eorun- 
dem libertati me parcere certum est , et ubivis apud Plautum. 
Livius ipse hac locutione ulitur 55. 46. In 5. 54 hoc coelum, 
sub quo natus educatusque essem ; in simili sentenlia coehm 
omiltitur, ni fallor, ut in nolissimo illo : 

Adspice hoc sublime candens , quem invocant omnes Iovem. 
Pcrridicule 6. 20 : gentis Manliae decrelo caulum cst ne quis 
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deinde M. Manlius vocaretur. Abiice illud Manlius. Vide mo- 
do Plutarchi verba in extreuia vila Ciceronis , ubi Senatus de- 
crevisse dicitur: [Avfiev) ruv 'Avruviuv cvopx Mxpxov eJvxi: scri- 
be Mxpxov 'Avrdiviov et senties quam hoc sit absonum. Neque 
tamen apud Livium dissimilis causa est. In 57. 17. in prin- 
cipiis explicatur reclissime inter fribunos mililum, sed haec ex- 
plicatio non est ipsius Livii. Proconsul in pugna adversus 
Celtiberos 40. 40 equites iubet effrenatos equos in hostes im- 
millere. Hodie per editiones nostras satis creditur addidisse: 
quod saepe Romanos cquites cum magna laude fecisse sua, 
memoriae proditum est. Salin cerlum est Livium non indu- 
xisse strenuum imperatorem tam insulse declamanlem? 

CAPUT TERTIUM. 

Quum praecedenli capite quasdam inlerpolationes indicavi- 
mus, nunc , mulato instituto , in animo est corrigere complu- 
res locos , qui contrario vilio laborant. Sunt netnpe haud 
pauci numero in quibus similes lilterarum ductus fecerunt 
ut quaedain exciderent. Incipiam ab 5. 60. 9 , ubi Hannibal 
quum ad Taurinos pervenisset ro plv Trpurov tig cpitixv xuroug 
irpouxxXtlro xx) crupi[AX%ixv • ou% virxxovovruv 3f , irtpi^pxroirt- 
Heuvxg ryv fixpvrxryv Ttohiv h rpnrh vif&ipxig il-eiroXiopxvitrtv. 
Requiro: fixpvrxmv xuruv, cf. 3. 13. 5. Ad hanc emen 
dationem confirmandam addam quosdam alios locos in quibus 
idem vocabulum periit. Persae, sic enim Iegimus 1. 2. 2 
quolies Asia excedebant, ov irtp) rijg xp%>ig «AA« xx) jrtp) 
o-cpuv ixivluvevTxv. Lego o-cpuv xuruv. Probabunt hoc permulli 
loci, inler quos imprimis notalu digni sunt: 1. 65. 4: ou po- 
vov irtp) rijg %upxg ixivSvvtvtrxv xWx xx) nep) o-cpuv xuruv ; 1 
26. 1 : wep) o-cpuv xuruv xx) rijg Wixg %upxg o xlvSuvcg •yiyvtrxi 
Eadem ratio est 4. 54. 4 : xxrohocpupxpuvot rvjv rt rvig rrxrpihog 
xx) ryv xvruv rv%qv vel 15. 10. 2: xvSpxg xyxioug yiyvt- 
o-9xi o-cpuv xx) rijg -rxrpfSog x^iovg. AHero loco vcpuv, altero 
xuruv, manifesto vitio excidit. Confer modo 1. 71. 4: rort 
Ss irep) acpuv xuruv xx) rv\g 7rxrfiSog ep.eM.ov xivhuveuzeiv vel 
5. 109. 7; 3. 118. S; 4. 79. 1 ; 5. 74. 5; 15. 8. 14, ubi 
simillima verba leguntur; nxrpihuv ct trcpuv xvrwv perpeluo in- 



126 PoLYBIANA. 

ler se opponunlur. Vocabulum xuto? non dimillam priusquam 
nonnullos alios locos correxero. Veluli quod legilur 2. 7. 11 : 

OVTOt TUV <rV,U7rTUfA.XTUV XVT07$ xfotot yeyovoTeg , Schweighaeuse- 

bus coniecit xvto) xuto7$ xfoioi ; perflciet emendalionem qui 
scripserit xuto) xutoTs. Elenim hoc est peipetuum vitiurn in 
Scqweighaeusebi edilionc quod pulal nil referre ulrum xvtoT? 
scribat an xuToTg. Utrumque vocabulum confunditur quidem 
in Codicibus recentioribus ; verum si hac in re Codicum au- 
ctoritate standum est , slandum est auclorilale anliquissimo- 
rum. Valicanus autem satis fidcliter xutoT? servavit, non xu- 
rolr, , ubi iila forma in Attica dialecto necessaria est. Hinc 
intelligilur singula fere capila laborare morbo levissimo qui- 
dem sed eo turpiore , quo facilius possit sanari. Eodem modo 
corruptum est 22. 14. 14: eyevovTo S' xutoT; xfoici xxxuv , ubi 
in simillima re eadem culpa admissa est, cf. 1. 71. 8. Nihil 
magis prodest maculis delegendis et detergendis quam simi- 
liuni locorura comparalio. Qui 5. 54. 5 observavit Trpoaviveyxe 
Txg %e7pxg ixuTw, in eadem re idem requiret 5. 39. 5. Si 
58. 2. 6 probabit crvvetiug xiiTcp tx Trerrpxypi.evx , non xuto), 
idem quoque rcponet 5. 11. 8 et 5. 14. 5 et sic in ccleris. 
Huc quoque perlinet 1. 84. 6 ubi pro is-' «ut^? x^Deixg 
Bekkebus reclissime reposuit «V xvTv\g Ttjg xX^Seixg, vide 
modo 1. 21. 5. Mulli Fabio Pictobi fldem babcnt , hxfidvTeg 
ev vu> "Sioti xxtx Toug xxipoug b ypxcpuv yeyove. Neminem vi- 
disse necessarium esse xxtx Toug xvTovg xxipovgl Confer 
4. 28. 1 ubi codem modo pro xxtx tou$ xvTovg legitur 
xxtx Tovg in Codice rescriplo. Quod legitur 2. 15. 1 : <ri- 
tou totxutyiV dcpSovixv vnxpxetv <rvpt,(3xivei xxtx Tovg TOirovg 
tuelur Reiskius Animadversionum pag. 105 et tamcn malo xx- 
tx toutoui; tou? Tonrovg. Idem vocabulum periit: "\<rug f&ev 
cvv £§ xp%v>g ehei wxvtx TrpoopxvQxr, lego ttxvtx txvtx, 
collalo 12. 10. 6. Non magis ferri polest 12. 6. 61 : nrdppu 
yxp exTOiriaxvTeg ex tuv <rvvei%0Tuv . ubi suppleo exTO-rri- 
<txvTeg exuTOvg, ut recle legitur 1 74. 7: «ri Suc yptepxg 
exToxityvTeq xvtov; , modo rescribas xuroug vel exuToug. Pro- 
babiliter corrigi polest quod de Regulo legiinus , 1. 55. 5: 'O 
yxp fiixpu irpoTepov ou SiSou? eXeov ovhe cvyyvufiV/V to7; irTxiovai , 
irxpx irdixg xvTog viyeTO 'Sey l 7d;/.evcg tovtuv xsp) Tv\g Ixvtov 
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trwrypixg , immo xvruv rovrwv. Quod Polybius de se prae- 
dicat 4. 2. 2 : i£ ov o-vy.fia.ivei roT? fiev xvroiig vifixt; irxpxye- 
yovevxi , rxVewxpx ruv eupxxiruv xxwoivxi , quam labem 
contraxerit intelliget quicumque meminit Ctesiae locum : rx 
fitv xvrbt; 'thuv ypxCpu , rx Sf irxp' xvruv pixduv ruv Itidvrwv. 
Supple igitur irxp' xvruv ruv ewpxxorwv. 

Saepiuscule excidit particula fcev. Primum exemplum erit 
3. 45. 5: ra wpoeswrt MxxeSovwv , iirtrpoxevovrt Ve $;A;V- 
irov , quod bene Graecum erit si legemus: irpoeswri fiiv , sicut 
fiev de more additur 2. 41. 4. De Anliocho est 10. 31. 1 : 
xtr<px/\u$ hefiwxv rxt; *6vo-%wpixt; , fipxiiws $e xxt tiv<r%epw<; ; 
legendum est xtr<px/\wt; fiev. Eodem libro 11. 6: o-vyxe<px- 
Xxiutrxfi.evoi rijv ex rov xxropSuftxrog ixxrrwoiv rm vTevxvriwv , 
xv&trtv le tws/ tr<peripwv wpxy (ixrwv; corrige r»jv ptev. Memo- 
rabilis est corruptela 3. 109. 7: viro/tvytrewt; ptovov, irxpxxhvi- 
vewt; 5' ov ■jrpoo&eT. Certum est reponendum esse, pro fiovov, 
fiiv, ut est 3. 51. 12: xywvto-pcx ft,ev , pixgqfix 5' ov yiyverxi. 
Huc accedat alius locus ubi contra fiovov excidit. Legitur 15. 
28. 9 : 'Axfix^eiv $e vvv nxXisx , i<py , xxi irpoa&eTobxi twv x x- 
rxp^ofiivwv. Emendo: twi/ xxr xp%oy.ivwv ftovov. Ilidem 
5. 46. 8: "^yjXovvrwv wg ixv Hixfiijj rbv irorxfibv, xirxv xirovev- 
trei irpbq xvrbv rb rov Mihwvot; spxriiretov , post irorxfCov adde 
fiovov. Etiam 5. 11. 11. videtur reponendum : uv oi ftev 
irxpx ruv Ylxpietvwv tjxov. 

Pronomen rit; saepe evanuit post roiovroq. Primo alleram 
duos locos olim corruptos, nunc restitutos. Decimo libro 16. 
2 nunc legitur : "E91 5<? roixvrvi rit; % wepi rx? ruv iroXewv xx- 
rx^-peit; olxovofiix. Codices dant roixvms $. Usque ad Bekke- 
hum 2. 38. 5 edebatur: "E<r; o' ovv wg iftii So'£« roixvrvi. Tijf? 
loyyopix? xre.; in editione Rerolinensi primum correctum est 
roixvrvi rig. 'loyyopixg xre. His locis addam quosdam alios qui- 
bus non fallax illa medicina proderit. Hannibalis militibus , 
superatis Alpibus , 5. 87. 2 : eireyeyivei <?%e$bv xtxoiv o Mfii- 
•pwpog xxi roixvrvi xx%efjix : iramo rotxvrvi rtg. Neque 
probo $ix roixvrviv xirixv , ut est 12. 4. 1. aut $ix roixv- 
rx? xirixg, 10. 51. 2. Scribendum est $ix rivx rotxvrviv 
xirixv et <5;# rivxt; roixvrxs xirixt; , ut saepissime obser- 
vavi v. c. 2. 2. 3; 4. 57. 8 ; 1. 8, 2; 1. 83. 6 ; 14. 12. 2 et 
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alibi quoquc. Hinc corruplum esse suspicor 6. 2. 10, ubi dc 
Lucio Tarquinio legilur ireirettr/tivos oulevbg eXxrrov eljetv ev tjJ 
irohtrsix 5/# rivx? x(pcp{Atiq. Reiskius coniicit S/# rx? dcpop- 
fixi et interpretatur : propter opes suas. Malini hx rtvx? toi- 
xutxs xCpopftxs , ut est 14. 1. 5: eTret.xfiero rtvof xCpop^t; 
toixutw. Arcades ut est 4. 20. 11 musices ignoranliam excu- 
sare non possunt lix to tuv x\<r%puv irxp xuroTf voyt,i^e<r6xt 
touto. Haud parum rectius iudico tix to t/ tuv x\<r%p. Idem 
vilium obsidet 6. 26. 4. Mililes iurati aliquo convenire nil 
quidquam excusare possunt itXyiv opviOeixf xx) ruv xlvvxruv. 
Suppleverim xxi rtvot; tuv «5. cf. 6. 1. a. 2; 6. 58. 1, cet. 

Notissima est periphrasis oi irepi tivx. Usurpat eam Poly- 
bius ila ut verbi causa Syriae regem nominet tou? irep) rbv 
'Avrio%ov, 21. 9. 2 et ob insignem pietatem laudenlur oi irep) 
rbv Kam/3/v xx) hiruvx , ex Herodoto notissimi. Haec loculio 
Jiaud semel periit. Quod nunc legitur 7. 5. 5 : fipero roug irep) 
rov 'IniroxpxTviv , iroixs yt,eri%ou<ri yvunm » debetur Casaubono ; 
edilio Ursini dabat vipero tov 'liriroxp. Idem bis redde 15. 
34. In tertia paragrapbo esl: %tx rb wre iroXeyuxMv ri\fixv 
xx) Svvxfiiv eni<rtffiOv yeyovivxt % e p) rbv 'AyxSoxhix' in quarta 
rx 5' evxvrix tovtok; <rvfi(3ej3ttxivxt irep) rbv irposipvift.ivov xvdpx. 
Apparet legendum esse rolq irsp) rbv 'Ayx6ox\ix et roTt; 
xsp) tov irp. x. Tria vocabula exciderunl 50. 20. 2: Tou 
irt p) YLxhXixpxrviv ftlo-out; ovrus xv rt? Tex/typxiro. Si haec quo- 
que verha quae excerpti inilio leguntur e Polybio descripta 
sunt, legenda sunt: Tou wpb? rou$ irsp) rbv KxWixp. 

Altendendum est ad parliculara xsi , quae subinde ab exsilio 
revocanda est. Sic 6. 1. a. 1 xtpifievot rou avvxirreiv xx) irpoo- 
riSivxt to <ruvs%li rij$ hyiyyjosug. L: Trpoo-riiivxi xsi. 
Illud enim ipsum ipsissimis verbis Polybius pollicitus erat 1. 
15. 13. Rectissime legitur 21. 6. 10: ixv fiev irpo<r6viTe rx- 
xihou6ov sed 11. 14. 5 (*iyx fiev yxp i<ru? xx) rb irporepviyi.x- 
roi xp%viv hxfiivrx 7rpo<r6e7vxt rxxiy.ou6ov , si quid iudico, 
requiritur Trpo<r6eivxi xsi. Hunc dicendi morem iliustrant 
quoque 8. 10. 7; 10. 26. 9 et 7. 12. 11, nisi quod ultimo 
loco: Tpxire)/; yxp eir) rijv avrtKeiftivtjv wpoxipeinv t# irpMev 
xx) rxuTtf irpo<rri6e)g xe) rxxi\ov6ov xre. verius videalur irpoo-- 
6sic. 
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Verbum (puhxTTetv bis apud Polybium resliluendum esse, 
ipse iam observaveram , cum cognovi alterum locum a Casau- 
bono , alterura a Reiskio iam fuisse emendatum sed Schweig- 
habusero placuisse corruplam Codicum leclionern. Aller locus 

legitur 4. 63. 8: x(pe)q vnoo-iroviiovs tou$ ovrxg tuv Aitu^uv, 
ubi § 5 monslrabit verum esse 0v\xttovtx?. Alter locus 
legilur in foedere Philippi cum Hannibale , 7. 9. 5 : i<p' w r 
eivxt o-utyftsvovt; uirb «D/^/ttjtou. Post (ru^ofiivoug excidisse xx) 
cpu^xTTOfiivov? confirmabit § 7. 

Corrigendum est 3. 69. 8, ubi manifesto vitio exstat tyruv 
dpopwv tov irpxTTsiv, ubi aeque necessarium est reponere 
ti TpxTTeiv ac fuit cum Reiskius idem proponeret 5. 100. 
11 quod postea Vaticanus Codex confirmavil. 

Tres lilterae supplendae sunt 2. 38. 9. Haec esl causa, in« 
quit Polvbius, tov tv\v vzxpx^uo-xv xvToiq (^Axxioli) evhxtfiovixv 
xxtxo-tyjo-xo-Qxi. Malim tvjv vxjv uwxpx- Vide modo 9. 31 3. 
aut 4. 32. 9, qui locus in simillima re versatur. Ibi scriplor 
precalur : Efy ftev ouv otove) <rufi<puvxt ryv vvv uirxpxoucrxv 
xxtxsxo-iv YleXowovvwioa;. 

Ab usu Polybii aliena sunl verba 2. 53. 2: iirxvxstjvxt T0~m 
K\eo(ievisx7<;. Huiusmodi vocabula bis tantum apud Polybium 
me legere memini , nempe 'AvTioxishs 21. 4. 2 et f*xxe$ovi%eiv 
29. 5. 5, sed haec verosimililer excerptori tribuenda sunt; 
illic reponendum videtur iirxvxsvjvxi ro7? Kteo(tiv[ovs x'iper]t- 
<;x7g, sicuti Noster loquitur 2. 38. 7 et 2. 55. 8. 

Aliquid displicel 3. 103. 7. Ibi Fabius Maximus Minucio 
xipemv irpoTeivet toixvt>jv H) xxrx ftipot; xpxeiv , ij , $ie\ofzevov rxs 
^vvxftet^ , xPW^ xi to7; o-<peripoit; STpxTOireSots xxrx tyjv xutou 
Trpoxipeo-tv. Haud paullo mclius est xP^ xl to~i<; <rptTipoi<; <?/>*• 
TOirehoit; ixxTepov xxtx t. xut. irp. 

Levius esl quocl correclum velim 3. 106. 9; nam xoftKrx/te- 
voi xxpx tuv vttxtuv ivToXxi necessario corrigendum est rxs 
icxpx. Arliculus excidit quoque 3. 32. 8: oiov Uepetxov % 
rov <Pt\iirirtxbv legc tov Tlepjixov, In 3. 40. 9: uv eU *iv Txios 
Aovtxtioi; xx) tviv uttxtov xpxhv elXytyus requiro o xx) tvjv 
uir. , ul 21. 6. 1. Certius etiam est 4. 7. 1 : xx&*ixou<t*i<; xu- 
roTi; (Ax<xio7?) ix tuv voftuv cvvotiov. Supple r~<; exT., ut est 
4. 14. 1; 4. 15. 8; 5. 94. 1, alibi. ln fragmenlis Valicanis 
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6. 1. a. 5 : ix tuv iv xTV%ixiq irspiirsTsiuv , xx) tuv iv txT$ 
xTu%ixig KXTopSupxTuv , conieceram iv TxTg »Tu%ixie. Con- 
firmavit Heysii collatio, quae postea deinum mihi innotuit. In 
15. 25. 2 xpTuirxt tpivov .... irs^TtT^ SuyxTp) Bepsvlxtts 
coniicio t# SuyxTpi. In 16. 3. 8 docemur quod sequitur de 
pugna apud Laden : Aiovvaolupoe kx) AsivoxpxTviq 0-vy.ireo-ovTee b 
/iiv siTTYipei , o 3' oxTypsi , irxpx$o\uc ixpyivxvTO Tiji vxvpi.x%ix. 
Tum Polybius pergit AsivoxpxTvic (ih wpbe oxTvipvi o-u(Mrs<suv 
xts. , immo b xpiq. Hac medicina utere quoque 33. 15. a. 4: 

OTXV (M$SV XVVYITXl XXTX hoyOV , XVXyXV) TTsTpXV ?.XfA@XVSIV TUV 

Trxpx hbyov. Summa evidenlia corrigendum cst tuv xxtx 
hbyov. 

Facile ampleclerer emendationem Reiskii qui 4. 17. 11 ov 
irpo<T7roiov(isvoq oii&tv tuv yiyvofiivuv post ovhsv supplet eiisvxi , 
nisi 28. 2. 5 irpoo-sTroiviSvi tovtuv oitlev faceret ut dubitarem. 
Hoc tamen loco cum mox scquitur xxiirep <rx(puq eftvTx ver- 
bum e'i$ivxi forte omitli potuit eodem iure quo 5. 25. 7 re- 
clissime dicilur: o-xCpuq (isv s J5«? , oii 7rporr7roivi6s)g $i. 

Grave vitium inquinat 4. 21. 11. Disseruit Polybius de vi 
musices KuvxiSiuv svsxx' 'iv xv ttot' xuToTq o &ebq eu Sw Tpx- 
irivTeq irpbq irxileixv , ^fiepuo-eixv xinovq. Offendit ev "hihivxi 
etiamsi Schweighaeusebus ad hunc usum illustrandum apte con- 
tulit Eub. Oresl. 667. In Codicibus parum est praesidii; in 
Valicano sv postea adscriptum fuit , Augustanus habet yp. suo- 
lu: suspicor legendum esse xv ttot' xuToTq 6 Qsbq suhixv 3c5. 
Vocabulum titlixv Polybius usurpat 1. 60. 8 et 10. 10.5. Qui- 
bus b &sbq suSixv s^uxe dicuntur 7rxpsv$ix%str6xi , 4. 32. 5 , de 
quo vocabulo Reiskius egit Animadvv. pag. 319. Celerum paul- 
lo infra 4. 51. 6 in fragmendo quodam Pindabi occurrit sv 
suVix riSsh ; librarii qui vocabulum sibi minus notum fortasse 
non capiebant, exslat tamen apud recentiores quoque, inde 
effecerunt iv su hxTiSsiq , mox proclivi vitio su hxTiSsiq. Hinc 
inlelligitur non mirandum esse, si loco laudato qualtuor lit- 
teris omissis pro eubixv S<j5 scriptum sit ev Scji. 

Nemo sana iudicabit esse vocabula 4. 25. 4: 'a%xiuv iiro- 
Xoyi%,oyt.'svuv uq iiri^ovXsvo-xisv Ty MsyxXyi irixsi, xvxsxtov 
xutMv Totijo-xi. Emendandi viam monstrabit 4. 53. 4. ixs^i- 
kovTO iro),sf/,(Tv trirsvhovTsq xvtviv (tyjv tuv AvttIuv irbt.iv) e\q 
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tsAo? xvxsxrov Troiijo-xi. Itaque legendum est xvxsxrov o-t«w- 
^ovrec xvtv\v xoiijjxt. 

Corruptelae origo in aprico est 4. 52. 1 : OJ Ss tuv Me<r<rtj- 
viuv xpoesurec, Sktyxp%ixo) xx) <?o%x\\o[t,evot rov 7rxpxvrixx 

hvtrirsXovc hixstvro irpbc rijff e\pv\vviv. Immo Svree 

S\tyxp%ixo), cui vocabulo fatales fuere quattuor lilterae pro- 
xime antecedenles. Quod hic occurrit "Siixstvro restituendum 

est 5. 67. 1 : ol (isv Trsp) rbv ~Zu<ri(Ztov sroi(iot irpbe ttxv 

ubi quid omissum potesl esse nisi illud ipsum hixetvro ? vide 
3. 13. 2 et 6. 25. 4. Huic loco adiungam 5. 18. 3 : e7ri0x*.e 
roTe xxTxvrixpi) rije ttoXsuc hicpoic, ubi requiri videlur xei- 
(tivotc xipotc. 

Ferri nequit 5. 60. 9: 7rpo<rrpi%ovTee irpoc tov Aeovrtov rbv 
eir) ruv ohuv , nisi suppleto spss-urx , ut recte editur para- 
grapho secunda. 

In oppugnatione urbis cuiusclam in Palaestina leguntur ea 
quae hic xvroXs^e) adscribere operae prelium est, 5. 71. 7: 
lloXXviv Ts iroiov(t.ivuv o-ttov^v tuv 7rep) tov Qso^orov xx) Nixxp- 

%0V XX) <TVVS%UC Xftl>\).U[ASVUV TTpOS xXXvjXOVC , 7TSp) TOV TTOTSpOC 

xvtuv <p6x<rsi xxTxfixXuv rb 7rpoxsi/x.svov ruv spyuv reT%oe • rx- 
%iue <rvvifi>i xx) 7rxpx rijv 7rpo<rSoxixv , exxrepov TrecreTv rb [t,e- 
poe. Qui haec accurate perpendet sentiet mecum verum esse 
quod inserendum esse puto x[£ sxxrspov. Idem vitium tolle- 
mus 55. 4. 10. Scipio Aemilianus profeclurus in Hispaniam 
xxirot y"" spvi xxt* \~hixv yuv xvrai tv\v sle Mxxstiovixv s^otov 

xfix (iev xo-cpxhesipxv sJvxt Excidisse quaedam ver- 

ba apparet ; velim scire nmn alia excidere potuerint quam 
haec: x(j.x (juv xvCpxXssipxv , x,ux §' olxsioripxv slvxt. 

Antigonus Rhodiis donasse traditur 5. 89. 6 TrirTvie rxXxv- 
rx %i/\tx , xhhye SnjMie fisrpvtrxe %tkiovs. Nihil excidere potuit 
quaiu 7r'iTTvic kcpiiic, quae recte opponilur wirTin ufty. De 
utroque picis genere satisfacient Editores nuperi Henrici Ste- 
phani lexici. 

Intelligi nequit 6. 5. 5: "Otxv ij hx xxrxxXv<T(iovc , {j hx 
/\oi[tixxc 7rept^xtrste , i? 5f xcpopixe xxpiruv , i? S/' x\7\xc roixvrxe 
xhixe (piopx yivtjrxt tov tuv xvipdiiruv yivovc , oixc v$vt yeyo- 
vevxi 7rxpeiXvi<pxiiev , xx) ttxMv iroXhxxtc eosoSxi 6 Xoyoc xtpsT 
nisi supplealur o"x? sjfSsf tt oKKxxte ysyovivxt Ttxpst- 

10 * 
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*>jcpxpev, cf. si tanli est 4. 52. 8; 18. 20. 9 vel 18. 52. 2. 
Eiusdera fere generis esl 6. 45. 5 ubi Polybius agit de pos- 
sessione agri publici apud Lacedaemonios, uv oviev) [ttTtst 
irhelov. Immo ovievbg irheTov. Sic ovh)g saepissime 
apud Nostrum usurpatur, v. c. 52. 12. 9: oc.Tt.us yxp ovleit; 
oviev) 3/3«s7 tuv 'ihiuv vnxpxcvTuv exuv oviiv , 55. 18. 7 : 
(3oy$eixv iriyt.7reiv ov&ev) kxt ovtevit; , et quis non apud Graecos 
ila saepe loculus est ? 

Non fero 6. 57. 4 : uqe tov$ ivvxy.ivovq tx$ xpxx? T V t&« 
avvxirTeiv T~i ivesuo-tjt; v7ro6i<re ug , kxv xvtov$ yiy tt poenreTv 
irep) tov nihXovToq. Immo tt poenreTv tvvxo-6xi , ut est 6. 
11. 4: a?« ywVevx ttot' xv eiireTv ivvxudxi aut 18. 20. 12: 'Eyu 
yxp ovtu %eipu txi; iixXvue a; , use ^tjSs (ZovbydivTX tov $/- 
hiirxov xhixeTv ivvx<r6xi tovi; "E^\tjvxs , ubi necessarium est 
Xeipiu et melius legetur (3ovXvi6ivT' xv. 

Certissima emendatione vilium eximi polest 8. 1. 7. ubi de 
Pelopida : kx) irxpuv elg ScTTxXixv Trohiyuot; ctt) KXTxXvvei T~g 
'A\e<^xv&pov [iovxpxixg , 7rpe<r(3eveiv irpbs tovtov V7ript.eive "SevTe- 
pov. Inaudila esl allera illa Pelopidae legalio. Novimus aulem 
v. c. eDioDORO 15. 71, illum cum Isinenia ad Alexandrum pro- 
feclum esse, unde palet legendum esse ievTepog yevofievot;. Nam 
sic Polybius loquitur 5. 81. 2 : e'io-7ropeveTxi Tpirog yevipcevog. 
Paullo aliler de Antiocho Epiphane 26. 10. 2: xh.vuv itpxfaeTo 
tevTepog xx) Tphoq. Legilur 8. 21. 8 7ri[Z7rT0<; yevtSpievot; : se- 
mel 16. 5. 14 Tphot; xvto?. 

Livius proderit Polybio 8. 56. 15, ubi Hannibal dicitur exi- 
isse Tarenlo (pvXxxviv xiroXnruv t~<; iroXeut;. Apud Livium est 
modicum praesidium, 25. 11, unde coniicio legendum esse <pv- 
>,xy.v)v 'ixxvvjv , sicuti Polybius saepissime loquilur, vide modo 
5. 6. 5. 

Errare videlur Ueiskius qui 9. 1. 8: Kxpxtfovioi ovx 'ttov 
iviois xxipoT? ehvtrxpwtovvTo tuv vjTTuptivuv emendavit iv 
toIi; TOTe Kxipolq. Legendum est iv ivioit; x. , ut est 8. 
5. 5 el 27. 8. 9. 

De puero qui litleras docelur est 10. 47. 9: Stxv xveirtsx- 
Tug 6eup~ Tit; to Trxihxpiov virb tviv xvxttvoviv ctttx xx) xivTe 
<;ixcvt; trvveTpov , cet. Vide an scribendum sil vtto tyiv fiixv 
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xvxirvoijv siculi 12. 4. 8: uqs tyiv pcixv toxxSx %thiovq ixTpi- 
Cpetv v$. 

Ingens numerus locorum veram scripluram ostendunt 16. 
14. 7 : 'Ixxvx yxp tx xxt' xyvoixv ytyvopevx Tolg ypxcpovcnv , 
a. 'StxCpvysTv xvSpuirov tva%epis. Immo xvS puirov ovtx. Sic 
docemur 24. 9. 2 : svTv%ijcrxt fth xvSpuirov ovtx Svvxtov , ^tev- 
Tv%ijerxi ys /ct>>v xSvvxtov et si quis dubitat conferat 2. 4. 5; 
2. 7. 1 ; 5. 31 3; 8. 25. 11; 24. 8. 5; 57. 4. 2 et 59. 5. 
a. 5. 

Feivi nequit 15. 26. 10: iro^ug »Ji/ b xxTxirXiuv ix tuv 
xvu spxToir&uv. Reiskius supplere voluit c%Kog vel spxTo? , 
quod non necessarium iudical Schweighaeuserus. Aliquanto pro- 
pius ad lillerarum duclus accedit b xxTxirxiuv Keut; , cf. 1. 
26. 2. 

Articulus excidil 24. 9. 1. ubi de Philopoemene : xxhot 16- 
%xq ev itxvt) irpb tov fiiu crvvepybv icr%ijxivxt txvtvjv. Quod 
olim couieceram t£ irpb tov, confirmavil postea collatio 
Heysii. 

Nullo negotio corrigi potest 26. 5. 4 : iireXxfisTO 

tov$ <is xx) Itxxiug irpo<TTpi%ovTX(; xvt% <ru(i.xToirotelv. Iranio 
xxt %txxtus KxVtxu$. Verum hoc dudum iam vidit Reiskius. 

Rhodii ut esl 27. 6. 14: xxTxpTvcrxvTSt; Tpivjpsn ?£, irivTe (th 
s%xirisstXxv sir) XxXxfio? , $ys(tovx crvsfaxvTeg iir" xvtuv Ti/ax- 
yopxv • tw §£ (tlxv sU Tivslov, icp" m xp%uv iiriirKsi Tt(cx- 
yipxq. Hic Gronovius annolavit : » Alleruter nomen habuit 
Tt(Jt,xvipxv ; " sed verum docebit Casauboni versio : Timagoras 
alter , quod indicat eum coniecisse in quod sponte incidi: T t- 
(ixyopxv cTspov. 

Admodum dubitanler dicam de 29. 1. b. 1: to ts yxp ypx- 
Cpetv xxtx (tipos virsp towvtuv xxpt(SoKoyov(t,evov , x 5*' xiroppy- 
ruv irpbg xvtovs o'i (3xcriKs7? sirpxTTOv , sv y' iiriXviirTOv icpxi- 
vsto xx) Tsxiuq sirtcrcpxxig , quae lectio est Anueli Maii , Heyse 
legit sveiri\>jirTov. Suspicor vcrum esse svirspiKmnov collalo 7. 
7. 7: 'AXA« f&ot Soxovcriv ot txs iir) (tipovs ypxtpovTss irpx%sis 
iirsibxv viroiitrsts svirsptXjirTOVs viro^cjuvTXi xx) ssvxs . . . 
. . . xvxyxx^scr$xt tx (ttxpx (isyxKx irotelv. Sed lectores iu- 
dicenl ipsi. 

3Ienlio fit 29. 6. a. 2 pugnarum iv xh. ivioTe irsty) pev sire- 
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<rov Sf xx , ttcts Sf (zixpcp irhsiow; , 'nrnsTt; S £ tcvtuv sXxTTOvg. 
Malo §' st i TOVTUV. 

Quod legitur 52. 8. 11. Kx) tovto [&v>ifzoysvs<r6xi irxp 

ohyv tviv 7rpxyfiXTe!xv corrigendum est yt, wif&cve ve<r6xi 2sT. 

Velim scire quid sit 55. 2. 6: O; U xxiirep cvts? fixpfixpoi 

heTidevTO xiyovs xx) irxaxi; e^evxpiveTv errsipuvTO tx$ hx(popx$. 

Melius inlelligerein xiyovs iro\\ou<;, cf. Livius 27. 17. 

Quod correctum velim 57. 4. 6 ita comparalum esl ut nisi 
loco paullo longiore adscripto intelligi nequeal. Polybius ibi 
quaeslionem inslituit de causis ohiyxv6puTrix<; , quae tunc lem- 
poris in Graecia animos terrebat; inler eas haec quoque fuit: 
tuv yxp xv6puiruv slg xXxtyvslxv xx) <PiKoxpvifi.o<rmviv , sti Sf 
xx) px6uftixv sxTSTpxfiftivuv , xx) yw ftovXopisvuv (lvjts yx/zeTv 
I*v[t' xyxfiug tx ysivoftsvx tcxvx Tpitpsiv , xXXx fiOM? iv tuv 
irXsfcuv vi tvo , %xpiv tov irXov<riovq T0VT0V? XXTXMTTsTv xx) <T7TX- 
txXuvtxs Qptipxi , TX%suq shx6s to xxxov xv^6ev • xx) yxp svbg 

ovtoi; vi iueTv quae sequuntur manca sunt, sicut Gee- 

lius iam monuil; sed etiamsi de loco in inlegrum reslituendo 
desperandum sit, non dubito tamen quin aliquid proficiatur 
legendo: Kx) yxp svb? utios ovto$. Vocahulum excidit ob 
praecedentem syllabam vo?, nempe cum scriptuin esset nolo 
compendio T02, unde repetendum est quod librarii haud se- 
cus alque Circe filios familias vertunt in saes aut conlra, si- 
cuti accidit 12. 4. 8, loco quem supra excitavi. In 8. 51. 8. 
ip>i).x<puv tov Sv ridiculo errore fit tov uiov. Sed quid iis 
facias qui 12. 15. 11 pro ovoi scripserunt xvbpuiroit In 51. 
22. 5 Codices tibi dant legendum hoc: xwviysTsTv tov vUv. 

Quae leguntur 57. 4 in fine sic descripta sunt ab Angelo 
Maio: SijAci' Sl xx) tuv Xiys<r6xi ftsXX6vTuv. Conieceram 5' 
text ix tuv A.; conDrmavit Heysii collatio. 

Ipsa verba quibus Polybius historiam suam exorsus est levem 
labem contraxerunl. E< puv toTs rpo imuv xvxypx<pov<ri Txg 
-irpx^siq , irxpxheheXpQxi truvi^xivs tov virsp xvt~? t~s kopixf 
lirxivov , l<rug xvxyxxTov vjv , xtc. Verum legendum est itrug xv 
xv-xyxxTov "v, confer modo 1. 5. 7 et talis esl solemnis con- 
suetudo Polvbii. Adiungam duos alios locos qui eodem morbo 
laborant. In 5. 55. 1: itxvtxi; xptiyv xirohivbxi o-uvifa, si m, 
xts. : imiuo irxvTxg xv. Confer 5. 68. 5 : iroMovg xv xvtkv 
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auvefivi hxQixpijvxi , 4. 11. 8; 4. 61. 5 el 9. 55. 4. Non mi» 
nus necessarium est 4. 36. 2: fiivuq yxp outus e<p>i Kvi^xt 
tw tuv AxK&xiftoviuv Cpthovetxixv emendare fibvuq yxp xv ou- 

TU?. 

De Mamertinis est 1. 7. 5: tx%u Te xx) px^iu? xxXfc xupx$ 
xx) irbxtuq eyxpxTt7? yevbfievot. Recle sic dicitur , sed tamen 
requiro adiectivum , quo ipsa urbs ornetur siculi regio ipsa 
pulcra nominatur. Verum videlur xxtejg xupxs xx) hxupxg 
irbxeuq; in vocabulis xxh — ij? x®P x $ agnosco vesligia adiectivi 
olim a librario propter similes lillerarum duclus omissi. 

Facilius lecloribus persuadere potero aliquid supplendum es- 
se 1. 56. 4: y irepifieTpoq Tijg xvu qepxvyq ou ^eixet tuv exx- 
tov sxVtuv. Si bene memini morem 1'olybh rescribendum est 
ou ttoXu Xe 'nvet. 

Nullum gravius damnum sentenlia accipere potest quam 
si particula negationis forte fortuna excidit. Ilaque quo est 
violentior huius voculae inserendae medicina, eo oportet esse 
cautiores. Saepiuscule lamen hac sola ratione scriploris ma- 
num reslituas. In 3. 70. 12 verba: 'Avvi(3xs fuv ouv , t)luq 
Tvtv fooftevyv opfiifv tou Ttfiepiou %po<; toutoi? tjv , aut ego lotum 
locum et rationem eorum quae praecedunt non intelligo , aut 
Polybius scripsit oux eidug. In 12. 15. 5 Polybius e Timaeo 
refert verba uxoris Agathoclis , quibus eum mortuum prose- 
cuta est. T/ 3' oux eyu o-e; t/ 3' oux ifie <ru; nisi fallor 
dixit: t/ 3' iyu <re; eiecto oux , quod sententiani turbat. Quod 
legimus 22. 9. 9: o-uve(Sxtve 3« tov fCev " AXe%xv$pov ithouaiuTX- 
tov etvxi tt&.vtuv tuv 'EAA)ji/wv • Toug Ss honrou? xx$usepe7v 
to7$ fiiotf , iro\u Ss keiireo-ixt tcu wpoetpyfisvou txT? oucrixig , fieri 
potest ut gravius etiam corruptum sit, sicuti Reiskius suspi- 
catur pag. 654. Tenendum tamen eril negalionem deesse ante 
xx6u<;epe7v, Suppleverim 52. 17. 2: to7? A^ioiq 'Six^oQefoviq 
Kiroxpiatus , xuTo7q ft,ev ixxupt7v ix Tvts vfrou , tx 5* uicxpxovTX 
xo(tl%eo-6xi, quod sensu cassum erit, donec legeris pt.it xo- 
fil^ttrdxi. Corrige quoque 3. 9. 2 : oux evexx rijt; irtOxvoTvi- 
Tog tuv eipvifikvuv xyuvtuv , ft.ii irtseuiy icxpx tisiv. Lege : fi.it 
ou irtstudifi; nam vereor ne credatur est xyuviu piii irt^eui^: non 
vereor ne credalur, oux xyuviu /cc>) ou mseutifl : vereor ne non 
credalur, xyuviu fjt.ii ou mse udy , ut est 16. 17. 1. Qui dubi- 



136 POLYBIANA. 

tat an liaec norma constans sit el perpelua apud Polybium 
conferat 6. 10. !5 ; 9. 10. 11 ; 9. 15. 5; 13. 2. 2; 17. 29. 7, 
cet. Eodem inodo Ubsimjs 58. 1. 4 pro hx<nr&<rxi correxit 
ov tixuitxixi et Salmasius 37. 2. 1 ou fiekTiuv pro (Sehriuv , 
contra Suidam , qui Codicum leclionem confirmat , unde palet 
errorem esse satis antiquum. Pariler in Maccabaeorum libro 
tertio 7. 2 non fero xx6uq Trpoxtpoufiedx , sed commendo ou 
xxdu?. 

Legitur 5. 56. 2 Sosibius fuisse e%uv xpxyptxTuv xhydt- 
vuv evvotxv. Confer 12. 2o. n. 2 evvotx tov Trpxyi&xTot; xM- 
6tv>j , quem locum , si Reiskius aut Gronoviijs adducere poluis- 
sent, quod non potuerunt, legitur enim in Vaticanis fragmen- 
tis , ne Scbweighaeuserus quidem dubilassel recipere quod pro- 
posuerunt xXvi6tvviv. Admoneor hic alius loci 6. 1. a. 5 ubi 
iwstixv xXyi6u? irpoiavTxi ^oxtfix^siv de more diclum oporluit 
x\vi6ivu?. Sic ut hoc utar 21. 12 10 invenilur (Zxiirsiv tovs 
xxipous xXqSivus et Polybius saepe sic loquitur. Adduxi autem 
utrumque locum ut occasio daretur emendandi 18. 12. 2, ubi 
sarissae dicuntur xxtx (iev tv)v £!■ xp%v)<; u7ro6eutv sxxxfesxx 
7Tvj%euv , xxtx 3f rv)v xpftoyiiv t*)v irpbi tv)v x\vi6eixv ^exxTsv- 
axpuv. Miror usum vocabuli xXv]6sixv, sed memor eorum quae 
legunlur 5. 70. 8 : xXvt6tvv)v xxpi^s<r6xt %ptixv ij*.7ri%s suspicor 
legendum esse »Xvi6tvv)v %psixv. 'AXtfstx et y.sXsTxt inter se 
opponi solent , ut 10. 20. 4 et 18. 15. 6. %psix de pugna 
vulgatum est, cf. 2. 33. 5 et 12. 18. 3. 

In excursu quodam de oflicio bistoriarum scriptoris 6. 57. 
a. 8: avy%upet~v %ioti xxxelvx icxpxatwirxTXt xxtx xpivtv ovx 
xyvotxv scribe uncialibus litteris OTKArNOIAN et emer- 
get vera scriptura ov xxt* xyvotxv, cf. 10. 54. 5; 12. 5. 
10; 16. 28. 9, et alibi quoque de hoc usu iterandae praepo- 
sitionis constare poterit. 

Certissima emendatione sanandtim 7. 7. 5 ubi in dispulatio- 
ne de indole Hieronymi: xx) ttx7$ 7cxpx>.x(Zuv tv)v xp%v)v , sJtx 
pvjvxs ou 7r>.siovf rpiuv v) $u$sxx (3tci)o-x$ , (haec ipsa corrupla 
sunt , sed manum abstineo , quia aliunde mihi non constal 
quot raenses regnaveril) ^stviXXx^s tov (3iov. Conlexlus docet 
quaedam desiderari. Lege xxirot xx7<; Siv TtxpxX. Confer 
7. 12. 4 : xxhot vsu cvti 7rxpx>.x(3ovTt tv)v Mxxstiovuv Svvxsslxv. 
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Nuuc video Valesium quoque commendasse xxItoi. 

Non magno acumine opus est ut lacuna suppleatur 11. 16. 
7: i"w« •KxpxTx^x^evot (st.lv ovx x%t6%peu<; aQx$ xvtovi; elvxt 
ToTi vwevxvTiotg xyuvi^eaixt. Post x^to%peug supple $e vopi- 
^ovTeg. 

In 15. 7. 1 : "Ze S' iyuvtSi , liiirXie, etpvt , xtL malim u Uo- 
irhte. 

Probabililer reslitui potest 16. 2. 4 : pt,x/\tgx V evnovSxfy 
TTOtvtaxo-Qxt tov xvxTrhovv xtCpvfiiiov , rexeio-[jt,evog xxtxt x%vi- 
aetv xx) to Xonrov x<r<px/\u<; >$S>j xo(it<sQvia-e<j(lxi Txpx t*jv yijv e't$ 
tviv ~S.xit.ov. Corrige : et xxtxtx%vjo-oi. 

In 29. 9. 7 haud cunctanter pro lix to yeyovkvxt tviv ttx- 
peX&ove xv * ev t% MxxeSovix ttxpx -r<p 4>/A<W« legendum t\u 
tc xpeXtoova xv Hepeixv. Confer 28. 11. 

Polvbii ipsius verba sunt ad Aemilianum 52. 10. 8: E<$ Se 
tx Xvitovvtx o-e vvv xxiuf (pys , toxu //.vjhsvx cvvxyuvtsviv xxi av- 
vepybv xKXov evpelv xv vj(iuv imrvi^eioTepov. Immo vero o-' 
eiipelv. 

Iil 36. 2. 6: Ov ytMv xXXx xxxuv xtpeo-eut; xxtxXc iwonevyt; , 
v) tov •xoXeyt.ov xvx$k%e<r$xt yevvxiut;, v) "St&ovxt tviv ewtTpoitvtv 
irep) tuv xxf xvtov? : lego : HveTv xxxolv. De forma nominis 
IveTv infra erit dicendi locns. 

Iuvat addere Livii locum 8. 24 ubi de Alexandro Epiri rege 
invenio eum in Epirum misisse trecentas familias illuslres, 
quas obsidum numero haberet. De more imperarat filiasfami- 
lias. Ciceaoms locus in libello de Amicilia § 19. sensu vacuus 
nunc editur: Sic enim perspicere videor, ila natos esse nos, 
ut inter omnes esset societas quaedam ; maior autem , ut quis- 
que proxime accederet : itaque cives poliores quam peregrini ; 
et propinqui quam alieni. Haec satis plana sunt , sed Cicero 
pergit: Cum his enim amicitiam natura ipsa peperit; sed ea 
non satis habet firmilatis : nainque hoc praestat amicitia pro- 
pinquitati, cet. Quicunque quid sit intelligere didicerit, me- 
cum supplebit post alieni : et amici quam propinqui. Eiusdem 
libri § 99. sermo fil de assentatore callido, cuius haec est ars 
ul litigare se simulans blandiatur atque ad extremum det ma- 
nus vinciquc se patialur. Non hoc requiritur, sed faleatur. 
(Continuabunlitr.) 
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His praemissis emendabo locos quosdam quorum corruptelae 
ex usu uncialium litlerarum repetendae sunt. Faciarn ini- 
tium ab 1. 7. 10 ubi male editur: o\ pCev iw) rqv tov %xpxxos 
cipirxyiiv upwexv. At hoc neque per ipsam rei naturam 
Oeri potest , neque convenit consuetudini , quam in Polybio 
ipso haud semel observavi; legendum enim est SixpwxyMv , 
sicuti verbum hxpwx^etv in tali re perpeluum est. Sic lixo-vxv 
rbv %xpxxx est convellere vallum ; ineplum foret verbum sim- 
plex. Causa corruptelae minime obscura est : APrLATH et 
AIAPnArH perparum differunt ; confundunlur xyetv et hx- 
yeiv , xyuyij el hxyuyit , xxoveiv et hxxoveiv et sim. Hanc 
emendalionem si cui nimis incerla videatur, conlirmabit Hero 
in libro de repellenda obsidione , qui laudalum locum exscrip- 
sit. Viri docti hucusque sedulo adnotarunt ibi legi hxpxxyvtv 
neque tamen agnoverunt veram lectionem, quam vel sine sub- 
sidio invenire facile erat. 

Schweighaeuserus gravem Iabem affricuit 1. 37. 5; nam quod 
ibi legitur yjKxgxv e%u ire\xyioi nimis dislat a Codicibus qui 
praebent ehxbov. Hoc quidem ferri nequit, sed EAA0ON 
manu ducit ad EnAEON h. e. eirXeov. Hic denuo miran- 
dum est viros doctos nondum obsecutos esse Reiskio praeclare 
corrigenti 6. 10. 7. Totum locum hic adscribam : tvx wlh 
xvZxvo/tevov virep rb h-ov e\$ rx? trvptipveTt; ixTpiirvjTxi xxxixq , 
xvTKnruiiiwis h) rij? exxsov hjvxpt,eu$ wjt' «AAjjAwi/ f/.v\hx(tov 
vevy , (J.v& eir) 7rohv xxTxppeirq y.v$\v xvtuv , #AA' 'itroppoirovv 
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xx) ^vyosxToufisvov stt) 7roXv hxpcsvy xxtx tov Ttj? xvTtirXoixs 
xiyov. Ad hunc locuin ; Reiskius »forle xvTi7rx6ixg ," inquit 
(debuit opinor xvTi7rx6sixg). »Sane ex ANTIIIA0JA2 facilc 
liat ANTIIIAOIAS si ex A et mediae lineae omittuntur. 
Est aulem xvTi7rx6ix con/liclus contrariarum affeclionum inter 
se, ut superbiae regiae et indignalionis popularis; possit quoque 
de xvTiirvoixi; cogilari, cum navis aut itineralor adversum ven- 
lum contendil , sed el possit vulgata xvtittXoIxi; defendi , cum 
quis adversus flumen aul aeslum maris nitilur." Haec ille. 
Schweighaeuserus inler has dubitationes ingeniosi viri sed ul- 
tra modum festinantis vcrum non agnovil et dcfendit vulgatam 
leclionem. Secundum Henricum Stephanum , ait , xvTiirXoix est 
ea navigalio, quae fil averso ulrinque remorum aclu et impul- 
su , melaphorice pro aequabililale et parililate. Apage ineplias : 
unice verum est xvTiirxdsixi;. Quid hoc sit in rerum natura 
nemo luculenlius docere polest, quam Plutarchus qui in Symp. 
2. 7 ubi quaerilur de remora pisce sic disputat: v H<rxv %s kx) 

01 TX$ XVTl7tx6six<; 6pvX0UVTSS XXI XXXX 7T0XXX XVTl7rx66vTX Yp 

xxovsiv. Hinc quoque legilur apud Polybium 34. 9. 5 , de fonte 
quodam qui txT<; TrxXippoixig rijg 6xXxttv^ xvtsttx6sv et voca- 
hulum contrarium <rvpt,7rx6six observabis 22. 11. 12. Sed rem 
conflcil Archytae fragmcnlum apud Stobaeum pag. 269 , quod 
in consimili argtimenlo versatur. Ipsum locum hic adscri- 
bam : AsT tov vipiov /*ij piovov xyx6ov xx) xxXov tjftsv , xXXx 

XX) XVTl7TS7T0v6sVXI TOTq XVTU (Jt,spis<T<riV TO S' XV 

T17T STTOV^SVXl XsyU XVTU XX) xp^SV Xx) Xp%Sf6xi TXV XVTXV 

xp%xv. 

Facilius persuadcbo dc levibus corruptclis duobus aliis locis 
primi libri. In 1. 22. 4, in descriplione corvorum quibus Ro- 
mani ulcbanUir in cerlaminibus navaiibus sic Iego: ErvXo? h 
npupxtg <;poyyuXo<; shvjxsi: immo «V Trpcipx, quod quum anti- 
quilus scriberelur IIPfllPAI sequenle X perperam acceplum 
est a librariis. AHbi hoc discrimen accurale servatur. Sic in 
oppugnatione Syracusarum navium duarum catenis iunctarum 
naulac stant iv txT? 7rpupt,vxt<; , 8. 6. 6 ; contra 8. 8. 1. si qua 
uavis muros appropinquaret , Archimedes paratas habebat ma- 
chinas irpos ri (psvysiv ix Tijs 7rpciipx<; Tovq xycovityftsvovs. Al- 
ler locus est 1. 31. 2: to tuv ttoptx&uv Uvoq o-vv stt t6s ps- 
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vov xvrdii oiix ih&rru stpyx<Xsro xxxx rijv %iip%v , quod ne co- 
gitari quidem potest , nisi praesenli lempore legatur o-uvsmn- 
6ipsvov, in qua re proclivis error est. 

Faciiem habebo victoriam 1. 58. 5. cum praesertim Bekke- 
rus iam eiusdem emendationis auctor fuerit. Ibi legimus de 
Romanis et Carthaginiensibus ug xv xtx6s7<; xx) «ifrnjro/ rive$ 
xvdps? , ispov iirot^uxvTO <;i(pxvov , immo iiroiviuxv tov sityxvov, 
quac locutio explicanda est e veterum more in conviviis, de 
quo festive Gellius retulit. Si quis auclorem requirit dabo 
Polybium ipsum qui 29. 1. f. 4 : irotv\<sxvrs<; tspbv rbv <;i(pxvov 
rfc (ptXxpyupixg. 

Notissimum remedium salutem afferet 5. 96. 6 ubi s1xo<ri Si 
xx) irivTs vxuc 1%ovts<; tuv xo^sfiiuv mutandum est in s/.iv 
rsc. Hinc aliquanto fidentius Heiskium seculi spernemus quae 
coutra disputat Scrweighaeuserus et ex nota formula in foederc 
Philippi cum Hannibale, quod vitiis cuiuscumque generis sca* 
tet 7. 9. 8 pro ovdl >.o%u xpwonei' «V xMfaoie reponemus 
Zixu. Eodem modo confunduntur in Codicibus xx6sXovts<; et 
xxrixovrsq , 1. 32. 6; sl%s et shs 3. 14. 5; in 8. 1. 1. in 
Codice rescripto Maius videre sibi visus est ^o>.u , Heysius 
Xoxq. In fragmento decimi quinti libri quod nuper ex Esco- 
rialense. Codice erulum editum est in secundo volumine frag* 
menlorum hisloricorum Graecorum , quae Parisiis prodierunt , 
sic legitur: xyux Sf xx) ryv rou irxthbq iirirpoTreixv xx) ri>v ruv 
okuv Tpozxffixv eU exurbv tji-eiv ovx xiriiXiri^e. "H^siv est infe- 
Hcissiuta editoris coniectura pro eo quod Codex habel %%eiv , 
unde nullo negotio corrigitur eki-eiv. 

Ex antiquissimo compendio repeto corruptelam , quam de- 
prendere mihi visus sum 5. 76. 10 ubi docemur in foedere 
Achaei cum Selgensibus hod scriptum fuisse : 'Ecp' # irxpx- 
%pij[ix fih "Soiivxi rsTpxxootx rxXxvrx, xx) rovs ruv TleSvyXta- 
aiuv xl%(ix>.UTOvt; • (tsrx Si rivx xpivov 'irspx irpoo-6s7vxi rpix- 
xotrix. IHud erspx satis indicat scribendum esse erspx irpoo-' 
6e7vxi rouxvrx, de qua loculione nuperrime singularis dispu- 
tatio prodiil in diario Marburgense. Vitium eiusdemmodi haud 
ita pridem indicavi in Herodoto 1. 86: 'O %s Sijnos o ruv 'A^- 
vxiuv i%xirxrvi6e)t; ehuxi oi ruv cfeuv xxrxxit-xc &v$px<; ro<rou- 
rous o A i Hoputpipoi (tev oux iyivovro Usioi^ptxrov , xopvvyQdpot $i , 
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ubi cx Polyaeno corrcxi Tptyxotriovt;. Huius gcneris afle- 
ram tria alia exerupla quorum postea cognovi duo priora iam 
a Bekkebo observata esse. Legilur 22. 25. 4 : $iov \V Yifti- 
p%? » %&ptv tov $txire[upx[&evo$ ipio-Sxt rbv fixo-ihix t/ Se/ - irpxr- 
retv. Mirum est spatium undequadraginta dicrum. Accedit 
Liviun 58. 57 tradere praefeclum praesidii petiisse tempus 
Iriginla dierum , unde eflicio scriplum fuisse olim sicuti nunc 
editur *.'& , sed his literis indicari Tptxxovi'. Nempe 6 hic non 
est nola numeri sed vocahuli lillera finalis. Simililer 22. 26. 
20 in foedere Romanorum cum Antiocho: 'AxeSoVoi 5« Evfiivet 
txXxvtx tv8' , ev foeo-t rolq irpurott; e' , o' xxtx to erot;. Verum 
quinque pensiones lalenlum septuagenum non efficiunt sum- 
mam lalenlum quinquaginla novem et trecentum , sed desunt 
novem lalenla. Livius uhi idem referl 38. 38 : Eumeni regi 
talenla trecenla quinquaginta inlra quinquennium dalo. Scrihe 
igitur tv non rvd'. Tandem Livius proderil Polybio 22. 4. 2: 
Mxo-crxvxo-svjv , rbv ov fiovov virxp^xvrx •jroxifuov vfiiv xhXx xx) 
rb re^evrxTov xxTXCpvyovrx trpbt; iptxt; fierx ruv 'tiririuv. Nunc 
non quaero an plura forle exciderinl, sed hoc aflirmo, ferri 
non possc fierx tuv 'nririuv. Iam Livius 29. 29: quem qui- 
dam cum ducenlis haud amplius cquilihus tradunl venisse. 
Quam famam Polyuius sequulus sil, non conslat. nam ea pars 
operis , in qua hoc narratum crat, periit. Sed lamen inlelli- 
gere mihi videor eum laudato loco in regis Eumenis oratione 
usum esse his verhis fierx s'uv 'tirTriuv , quod lihrarii, ila cor- 
ruperunl ut legercnt [ierx ruv 'nrriuv , cum dehcrenl fierx 
lixxoo-iuv 'tiririuv. Nil iuvat conferrc Livium 37. 53, omisso 
numcro verlens : cum lurma cquilum. Ceterum plures corrup- 
lelac cx hac scrihendi ralione ortae sunl. Hinc 6. 28. 5 re- 
rpxymov facluni est %'tyuvov el 11. 27. 4 Trivre xx\ rptxxovrx 
(**') immani errore ahiil in Ss. 

In ohsidione Ahydi cum cives ultima decressent experiri , 
diio viri xxrifixXov rb trefivbv xx) 8xvftxa-iov rij$ ruv iroMruv 
■xpoxtpheus , 16. 53. 4. Reclius est Sxvfixsov. Idem voca- 
hulum nsque ad Schweiciiaeuserum inlacluni permanseral 18. 
23. 1 : Kx) tx fiev irxpx roTt; xXXotq ^ixxupeTv , laus ov 6xv- 
ftxsbv' to Sf irxp oic; >} iryiyb rij*; toixvtvj: iiirxpxet xxxoirpxy- 
fiotrvviji;, ixvfixsov. Hic vir doclus monel e Suida scrihendum 
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essc hug ou &xu(ix<riov, elsi Polybii Codiees servant Oxu- 
pxsov, sed me quideni asscnlientem non habcbit. Eodem 
modo illa duo vocabula confunduntur 3. 110. 9. 

Initio libri duodcvicesimi Polybius inscruit excursum de 
phalange Macedonum, e quo pauca delibavil Livius 53. 5. Pri- 
mo loco agilur de vallo Romanorum. Hanc exspatiandi occa- 
sionem Polybius naclus erat postquam tradiderat T. Quinclium 
Flamininum praecepisse ut vallos singuli caederent, quos se- 
cum ferrent, quod Romanis leve erat el tritum, Graecis pror- 
sus incredibile qui , ut est § 5, /tofas xutuv xpxTou<ri tuv 
<rxpxuv iv Txlq Troptixii; xx) [to\i<; u7ro[t,evou<ri tov xiro toutuv 
xoirov. Ioculare est'videre Schweighaeuserum qui ad hunc lo- 
cum adnolavil: »Acu(e Seyboldus o-xeuuv armorum pondus." 
Ipse tamen praefert <rxxuv. SAPKflN et 2APISX1N in anli- 
quis Codicibus vix quidquam differunt ; Polybius scripsit ttoMs 
xutuv xpxTouo-i tuv <rxpi<r<ruv , quod in Codicibus plerumque 
scribitur <rxpi<ruv , cf. 5. 84. 2 et 6. 23. 5, unde nalus error. 
Eodem modo 1. 66. 6 <riTxp%ix abierat in iirxpxix et 1. 49. 
6 b 'lo-xpxq in "Lxupxq. Hic notabo levem errorem in Cobeti 
Variis Leclionibus pag. 124. Nam qui Kputpuv nominatur 29. 
5. 8 et Eropon audit apud Livium , is per palaeographicas ra- 
liones optime quidem nomen habuisse poluit 'lspo(puv , sed frag- 
menta Vaticana 29. 1. c. 1. nionstrant verum csse 'HpoQuv , 
unde non Hierophon , sed Herophon Livio reddendum est. No- 
landum est Reiskium suo Marte, quippe istis fragmentis non- 
dum prolatis, hoc iam invenissc. Obit«r 26. 2,. 5 sqq. cum 
Reiskio corrige Euitto? pro B/jts-o?. Omissa scilicet prima 
vocabuli liltera, quam rubricalor adderet, librarius dedit uiir- 
itoi; , quod facile in B/tttos potuit abirc. Exempla nominum 
initiali litera truncatorum dabit Scuweighaeusebus ad 1. 39. 1. 
Sic 11. 14. 1 pro QupxxiTxg in Codicibus invenies upxxkxg , cet. 

Similis origo est corruplae omnium librorum lectionis 52. 
19. 4 ubi Senatus v\yxvxxTsi iir) t% tuv As\//.xTiuv X7rei&six 
xx) axxioTviTi, immo sixxiot^ti. Non minuti viliosum cst 
50. 14. 8: Aoxu yxp (tif ysyovivxi [iv\?> s<re<r9xi OvipiuSisspov 
xvdpuirov nvVs <rxxioTspov Hxpom? ubi ilidem corrigendum 
slxxtdTspov, nam eius ductu in Epiro omnia fiebant slxij 
xx) (pupfav ut esl § 6 ct confluxcrant ad cum bomincs %sipi- 
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sot kx) sIkxiotxtoi, ut novimus c 52. 21. 8. Hinc itsrc 
suspicor Heiskium rein acu teligisse, cuni 51. 15. G: v7rol£i- 

XVVUV XVTOj? TVjV XKXTXSXaixv TYjS (ZxatXtlXq Kx) TW OlKetCTtj- 

tx tuv irpotsinm xvtSJs , reponeret siKxtoTtjTx. Nuperrime 
Hermannus in Museo Rhenano apud Alciphronem quoque pro 
Ttxvovpyos kx) o-kxio? reposuit eiKxTos, cf. Cobet. V. L. 
pag. 72. Sed dubito an hoc possit probari ; nam qui calli- 
dus et astulus est, quomodo simul temere agere polest? Paul- 
lo maiore evidenlia corrigemus 5. 75. 4. Hoino, Polybius in- 
quit, est wtrxpxhoyisoTXTov , toKovv eivxi TrxvovpyoTXTOv. Uojxi 

(i£V ykp 7TXp£pt,(3oXx) KX) CppOvpiX , 7T0HXI V£ Kx) TTVjhixXI 1t6),£iq , 
TOVTU TCf TpOTTlp 7TXp£<S7T0vhviVTXl ; Kx) TOVTUV OVTU ffVV£XU? XX) 

TrpoCpxvug 7ro\\oTg $)5>f av^f^KOTuv , ovx olV oiruf xxivoi Tivee 
iit kx) viot -xpoq ToixvTxg xttxtxi; 7T£(pvKxit£v. Velim scire quid 
sit xxivii xx) vio?. Donec hoc constabit , credam iegendum 
esse o-xxioi Ttveg. Ne quis niiretur vocabulum o-xxtb? hoc 
modo corrunlum , adducam 5. 48. 2 hi7rvo7ront<rx/i£vo9 in Co- 
dicibus faclum esse lelTrvov 7rowon*.£vot; et 11. 54. 5 ixfixp- 
(2xpu8vj<re<r6xt quod in Regiis Codicibus latet sub ix (3xp(3x- 
puv Sfostrixt. In 31. 21. 11 1<rov <pipei corruptum erat olim 
tU o (pepet. Ubique corruplela repelenda est ex usu indican- 
dae litterae v , lineola supra scripta. Hic iuval addere locum 
quemdam Ciceronis qui legitur in Oralore § 15. Socrales in 
Phaedro dicit »hoc Periclem praestitisse celeris oratoribus, 
quod is Anaxagorae physici fuerit audilor, a quo censet eum, 
quum alia praeclara quaedam didicisset , uberem et facundum 
fuisse." Adsenlior Bakio qui quum nuperrime de hoc loco 
ageret , indicavit delendum esse verbum censel. Cetera sic 
corrigenda videntur : a quo quum alia praeclara quaedam di- 
dicisse, tum uberem et facundum fuisse. Nemo non videt 
quam facile didicissetnuberem abire potuerit in didicissct ube- 
rem. Addam Ires Livn locos ubi quaedam exciderunl, cuni 
olim omnia uno lenore conlinuarenlur. Legilur 5. 61 : Quin 
illi congrederentur acie inclinandamque semcl fortunae rem 
darenl ; melius erit illico. Hannibai ut est apud eundem 21. 
52. Alpes transgrcssurus luce prima subiil tumulos ut ex 
aperlo alque interdiu viam pcr angustias faclurus. Rescribo : 
vi viam. In 44. 27 Livius hacc habel : Quac manus , quielo 
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sedenle rcge ud Enipeum , adversus Romanos Perrhaebiae sal- 
tum in Tliessaliam Iraducta , cet. : ut locum intelligam requiro 
per Perrhaebiae saltum. 

In 24. 5. 13. displicet Aoxe7 5« tots (3pxxv ti eu?x).ijvxt , 
ubi requiro ""E^oxet et pariter 25. 7. 2 pro AoxeT yxp >j 5«- 
irx"vti ov toAu Xeiireiv tuv $ixx txXxvtuv malo 'ESoxsj, siculi 
5. 4. 1. 23« pro "Se7 certatim a viris doctis correclum est. 

Non concoquo 24. 9. 2: nin; ug irte7<;ov %povov h t£ £ijiv 
J'A« av H%ovtx<; t*iv tvxw , xxv vots (ieTxvoy , (lerpixa; irept' 
ireoSvTxq <rv(Jt.(popx7i , sed verum puto o-%ovtxi;. 

Haud dubie laboral 25. 9. b. 4 : t/ Sw/o-«< to t«i/ 'A%a<«i> 
I0vo<? Tftiv Z<xfA(&>T«i/ x<*< Tuav&ii/ t«v b(&okoyov(/,evu$ xx) irxXxi 
iovteuovTuv. Hic Geelius postquam laudavit Maii adnotatio- 
nera, quam vix serio doclam nominavit: Tyanenses plane ferri 
nequeunt. Melius cum Siculis sociabunlur Elrusci : quare 
scribendum puto Tvppvivuv : quamquam me amplexurum pol- 
liceor , si quis tam similis leclionis nomen populi extra Ila- 
liam indicaverit. Spero assensurum esse verum clarissimum 
si pro KAITTANHN duplicato xx) reposuero KAIKAIITANnN , 
b. e. xx) Kxirvxvuv. Quam acerbe Graeci tulerint Capuae 
excidium monstrabit Livius, baud dubie Polybium secutus, 51. 
29 et 39. 57. Hir, memoranda videtur Florenlini Codicis scrip- 
tura 1. 7. 7 qui pro Aixto; Kx^wxvh absurde babet Aixio? 
xx) Kxn-wxvi;. Eandein ob causam anle xxtx saepe xx) exci- 
dit, cf. Schweighaeusebus ad 1. 12. 8. In J. 36. 1 xvo irxv- 
tuv scriplum est xwxvtuv, in 11. 2». 5: xx) Txpxxxs lll xx) 
xxTxpxxxq cl sic saepissime errant scribae. 

Plus dubitalionis habel 27. 6. 9 ubi in verbis: to irxpxye- 
yovivxi (pepovTx t\v iwtsobMv xteiwTviv rivx xx) toiovtov xv- 
ipuirov offendit toiovtov. Velius viros doclos iudicare nuin 
forle e %£<pou/jyo!/ corruptum possit esse; lilterarum ductus 
non nimis differunl, sic 10. 22. 5 in Codice rescriplo pro 
xopwixg scriptum est Ti(iupixq. De coniunctione ixTpixtj*; et 
yvyuvx^txm utilia collegit Wyttenbachius ad Plut. Moral. pag. 
155. B. p. 850. Ed. Oxon. Aliptae aulem sunt quos Attica 
dialectus novit nomine wxtioTpi&uv eorumque professionem ar- 
tis mcdicae indicat vel IxTpoXetwTuv meutio. Coniunctim mc- 
moranlur apud Iuveisalem 5. 76 ; 
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Grammaticus, rhetor , geometres, piclor, aliples , 
Augur , schoenobates , medicus , magus. 
Quod ad vocabulum ipsum atlinet Polybius arteni medicam in 
Ires partes dividit, quarum lertia xeipovpyiKvi kx) <pxppt,xxeu- 
TtKti, 12. 25. d. 3. 

Correctionem exspectat 29. 1 . e. 3 : KXTxirieiv h*e tuv Xeyo- 
/tivuv oiiiev oJog yv eir) tovovtov use kx) tt po8 irdxi ti tuv 
xutou, ubi necessarium est irpoio-ixi, vide 27. 12. 4 et 30. 
7. 4. Eodem inodo 10. 46. 1 : %u>p)<; u<riv abiit in %upi<riu<riv , 
quod correxit Rbiskius. In 28. 6. 7 pro irpoio-Sxi raalim scri- 
bere praesens Tpoteaiai. 

In 28. 15. 2: iroXXx tuv elg CpiXxvSpuirixv $kovtuv, nulla 
demonslratione opus est scribendum esse xvv\k6vtuv , de qua 
emendatione Schweighaeuserus iam cogitavit 5. 9. 3. Pariter 
12. 5. 9: tx irpbg eirxivov %kovtx irep) tov xv$px , si quis 
Polvbii dicendi morem diligenter observabit, videbit verum 
esse xvvikovtx. 

Subdubito de 18. 29. 15: to pqVev ck rijg tux*I c xvti- 
wx7<rxt irpbc tMv eirifioXiiv. Reiskius pag. 635. coniecit xvti- 
•xiaxi, quae forma pro xvTiire<re7v interdum occurrit et sane 
hoc verbum de fortuna in usu est, cf. 2. 49. 8. Frequenlius 
tamen observavi irxxxieiv , <rvyi,irxhxieiv , Trxhxisfa , unde sus- 
picio nata est scribendum esse xvrnrx>.x7o-xi, cf. Reisk. 
pag. 23. 

Velim scire quomodo explicari soleat 33. 15. 4: expyo-xro 
Xo-yoic (3xpvTepoig ij kxtx KpiJTX kx) o-iroubxiOTipotc : equidem 
praefero (SxivTipoic , qui usus vocabuli fixive non obscurus 
«st. Vxpvc et BaSi/c confunduntur quoque 3. 55. 5 ; quod si 
Schweighaeuserus reputasset, non dubitassel obsequi Reiskio 
16. 17. 7 corrigenli : iroTait.bc iravTehuc x@xtoc uv kx) @x- 
6vc , non fixpve. 

Legilur 5. 41. 8: outu yxp yj to irxpxirxv ou$e TO\y.vi<reiv 
xhhOTpioirpxye7v touc irep) tov MoXuvx. Hic Codices recenlis- 
simi e coniectura repraesenlarc videntur quod verum est, nem- 
pc ou~Siv. 

Atlcntus leclor haercbit 9. 1. 2, ubi Polybius dicit se prolic 
lenere opus suum irpbc ev yivoc dcKpoxTuv oiKeiouoSat kx) Kpive- 
<s6xi, <iia to fiovoetih Tijc ervvTx^euc. Nemo dicet quid sit 
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h. 1. xpive<r6xi. Sed conf. § 5: 7rpog ev yt.iv ti xxi yivo$ &<; 
•xpoeTirov ^p^6<7^eSa et elucebit vera lectio yppoaSxi. Quo- 
modo duo vocabula xpive<r6xi et $p[A6<r6xi confundi potuerint , 
videant paiaeographiae perili. 

Noto errore 27. 6. 12: ix tuv ivvxTuv xx) fixtrikiwv legi- 
tur pro dwxsuv. Confusio litterarum t et 9 nota est. Hinc 
5. 100. 1: eh tov in quibusdam Codicibus abiit in <tTtov; 5. 
109. 1 erovg factum est e? tovs , cet. Corrige igitur si tanli 
in fabula Aesopica 62 Halm. pro hixiruv tivx tuv Cpikuv xvrcfi 
xx) oixeiuv , quod rei ratio suadet Tivxq. Obiter in sequenti 
fabula emenda quod leo scite dixerat: v<p' vpiuv eiatv ovtu yi- 
vopevx xx) irpxTTopievx; imuio irhxTTiftevx: quod si 
probabitur, difficile erit non corrigere yhvcpopevx, cumprae- 
sertim sequitur: ei yxp ffieirxv xiovTe$ yhticpeiv xiQovg , iro\- 
Asu? xv et$e$ xvtuv vttoxxtu \eovTuv. Idem vitium obsidet 
Hombri Scholium B. 194 : 5/« t^v irpbq 'A%i\\ix s&triv tov ovei- 
pov ir px<r<rei , inimo iri.xirtrei. 

Ridiculum est et absurdum 52. 19. 6: tov? xxtx t>jv Ttx~ 
xixv xvipujrovg ovx e(Zov).ovTO xxt outiivx Tpoirov xwokXvtrQxt 
hx tviv 7ro\v%p6viov eipjvyv. Hoccine viros doctos concoquere 
potuisse! Emenda xm6^vvs<r6xt. 

In 12. 23. 4: Tipxiog Ss (iei^u iroieT TijioxiovTX tuv eiri<px- 
ve<7XTuv 6euv. Apparet Polybium non dicere voluisse Seuv , sed 
jpuuv. Lenissimum erit supplere 6euv irxi^uv, nam sic he- 
roes vocantur quoque 3. 47. 8. 

Futurus edilor Polybu velim obtemperet Suidae monenli le- 
gitimam formam apud Nostrum esse SuriV , non ivoTv. Quae 
forma in editionibus nostris fere numquam , in libris haud ita 
raro servata est. Codex Florentinus saepe ita habet in mas- 
culino et neutro genere, quamquam Schweighaeuserus contra 
lidem collationum quas ipse usurpavit, affirmat vix extra femi- 
ninum genus inveniri. Inlerdum sincera forma enotatur ex 
Urbinate et Mediceo Codice. Vaticanus Codex unde Maiana 
fragmenta eruta sunt "SveTv habet 29. 1. e. 2. et 37. 4. 7; sed 
pro omnibus esl disertum lexicographi teslimonium. 
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CAPUT QUINTUM. 

Pergam emendare locos complures, quorum corruplelae paul- 
lo videnlur recenliores quam eae quas supra traclavi. primo 
loco commendabo Gasauboni coniecluram , qua vix alia possit 
esse evidentior et quae in Bekkeri editione primum in lextum 
recepla est. Legimus 1. 56. 4 Hainilcarem cepisse in Sicilia 
opo? 7rephofiOv , i%xvewxb<; ix Tijs 7repixeifikwi<; X®P XI > *U vtyos 
\xxviv. Tovtov 5* v) TrepifieTpot; rije xvu <?e<pxvvie ov tto^v hei7ret 
tuv exxTov sxSiuv' v<P" viq o 7repte%of4evot; T07rog , ev@xTo$ vTrxp- 

%et xx\ yeupy*i<ftpt,oe , dxvxaifiuv ie Hvipiwv eU Tehoe 

«ftoipof. Nemo facile dixerit quomodo planities illa possit esse 
ev@xT0$; quin montem fere x(3xtov fuisse palet ex verbis 
ipsis quae laudavi et confirmatur iis quae proxime sequuntur. 
ZvfioTOt; iegendum esse res ipsa clamat. 

Improbavit populus Romanus pacem faclam a Lulatio Con. 
sule sed misit decem legatos, qui Trxpxyevopevot ovtiev £ti jtte- 
Tebvxxv , @px%ix Ve 7rpo<re7reTeivxv Tove Jtixpx^oviovg , 1. 63.2. 
Quid? legati nihil mutarunt et lamen graves conditiones pacis 
fecerunt eliam graviores. Credat Apella. Equidem in poslerum 
legam ovhev foi pteSiixxv, h, e. nil remiserunt et assentior 
Reiskio oorrigenti t«« Kxpx^oviote. 

In 2. 11. 4 offendor. Cn. Fulvius Corcyram navigat ut pro- 
pius cognoscat ea quae Demetrius erat pollicilus. '0 yxp A>j- 
fuirptoe ev hx(3o/\x7e uv xx) (pofiovptevot; tjji/ TevTxv iTrifiTTSTO 
ircbe tovs 'fufixiove. Quis admonitus non statim corriget ivi- 
veft-xTol Sic saepe tempus plusquamperfeclum , cuius fre- 
quens usus est apud Polybium , oblitleratum est. Sic 2. 65. 
6 male editur : 'O S« Kheofiivvje Trpoathxuv tyiv etpaSov Txe pcev 
&X<\xg Txe eU rifv %upxv eiafioKae vi<j<pxKtaxTO <pvhxxx7e pro 
yaQxMso, quod rei ratio suadet. Illud ipsum recle legitur 
6. 43. 6. Contrarium vitium deprehendi 15. 23. 9: irpurov 
(isv icpowyxyeTQ tyiv Avtrifix%iuv irohiv , t^evrepxv S« v\fv KoA- 
X^oviuv , TpiTW Ve tyiv Kixvuv e&vdpxirohfo , ubi emendandum 
est iZ*)v<5pxiro<5i<rxTo. Creber librorum error inde natus est quod 
x litlera indicabatur liueola ducla supra consonantem proximc 
antecedentem. Hinc obiler idem vilium exime e Lys. c. Agor. 
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58 : iirethvi roivvv oi rptxxovrx xxresxiijo-xv (lege- xxriqviGxv) 
eviiug xpi<riv ro7g xv%px<st rovrotg iiroiovv iv tjj /3suAjj , o 5« 5>j- 
Iaos iv rSp "hixxsYipiu iv h<r%i>.ioig i^>j(pi<rxT0 , ubi verius est 
ixpyiptso. 

Dubilo an 2. 17. 6 ferri possit irokvv tivx ireiroivivrxt h.6yov 
xxi ttoXXyiv 'htxriievr xi Tepxrsixv. Conicio: ^txriieivrxi , 
nam sic solet Noster, vide modo quam perpeluae sint tales 
loquendi formulae 7. 7. 1 ; ubi ea ipsa verba quae ex secundo 
libro laudavi eodem ordine emendate scribunlur. 

Bis leviter corruptum est 2. 45 4: virihxfiov .... ptfiius 
xxrxyuvio-xo-ixt rovg 'A%xiovg, iv xxipu <rvveirtTiiipt,evot , xx) 
irxvrx%6iev ireptsfazvreg xvroTg tov xivdvvov. Requiro patiiug 
xv, sed de hac correclione infra erit dicendi locus et <rvve- 
jriiipcevoi, sicut Bekkerus iam correxit. 

Contra consuetudinem Polybii in talibus 5. 48. 11 legitur 
TW TJ}5 %upxg xpeTvp , e\g Jjv ine(Zx\eTO xxrtivxt, quum sig- 
nificatione neutra quae dicilur loqui amat xxitivxt, vide 
modo huius capitis quarlam paragraphum et 5. 80. 4. Egit 
de hac rc Reiskius pag. 223. cf. pag. 527. 

Novo argumento confirmare lubel emendalionem Reiskii , 
quam Bekkerus quoque amplexus est. In 3. 30. 4: xxtpijp yxp 
veiriivreg yjpivvxro avv xxtpq rovg (ixityxvTxg. Quod jbi 
correctum est irteo-itvreg ila demum evidens videbitur, si 
contuleris 4. 76. 6 et 6. 38. 1 ubi iret<r$ei<rxg et meviehzg , 
ireirei<s(i,ivovg et ireirteanivovg itidem confunduntur. 

Vulgata bene babet 5. 77. 7: rovg ioxovvrxg iroXevtv Jj Aifii- 
crtv faxrruo-ixi rt Stx rvig 'Puptziuv ip%vig, ubi Schweighaeusbrus 
perperam coniecit Xeiptuviv, nam elsi hoc vocabulum primo 
adspectu habeat quod placeat, tamen vulgata non sollicitanda 
est. Primum tenendum est Lilybaei, Tarenli, Novae Carthagi- 
nis promiscue xipivx el Mp%ivxg memorari; tum usus vocabuli 
xtfiiveg aliis locis permultis abunde docet hic quoque recte lo- 
cum lenere. Quaero enimcur hic improbandum foret, cuna sine 
offensione legatur 5. 11. 5: rb pev yxp irxpxtpelo-izt ruv toAs- 
(liuv xx) xxrxCpieipeiv (ppovptx, *.t(iivxg, iroXetg , xvhpxg , vxvg, 
xxpirovg. Praelerea multo magis intererat Hannibalis sibi con» 
ciliare Italiae populos, qui mare accolerent quam mediterraneos, 
quorum agris vel invitis possessoribus , usurus erat. Quanta 
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suis rcbus acccssio expugnalum Tarentum fueril, qnis ucscil. 
Cogita porro Xenophontis dictum Hicr. 4. 7: b Tvpxvvo? imtlv- 
l*,ei >5 TflAf uv vj %upxt; iroXXyjg i? Xt i&evav % xxpoivixeuv. Eodem 
modo legilur: 5. 54. 7: o^eswityvTet; tuv ixtCpxvesxTuv niXeuv 
xx) TOiruv xx) \iftevuv; 17. 2. 4: tuv if&iropiuv xx) Xtfiivuv, 
20. 5. 5: eCpxtxv xvtov $e!-ea-$xi xx) txii; irixetrt xx) ToTg Xtfii- 
<riv. 'Hinc subdubito de 7. 9. 2 ubi in foedere Pliilippi regis 
cum Hannibale in iureiurando in Codicibus legilur ivxvuov 
iroTxy.uv xxi dxtftovuv xx) vZxtuv , unde Casaubonus effecit 
quod nunc vulgalur Xetftuvuv. Multo magis probo id quod 
Gronovius coniecil: Xipevuv, nam mira est illa pralorum 
mentio inler amnes el aquas. Portus hic recte dicuntur, ut 
videlur: coniungunlur cum fluminibus: 6. 17. 2: iroTxy.uv , 
Xipivuv, xtjmuv, pieTxMuv ct 56. 2.3 in formula deditionis: 
7Totx(x.ovi; , Mfievxs, iepx , TxCpovq, Nonnihil offensionis hoc 
vocabulum habet in eadem foederis formula 7. 9. 8 : %up)q fix- 
atXeuv xx) irixeuv xx) Xtfiivwv , irpbt; ovq vfiTtv sW)v opxot xx) Cpt- 
xixt. In tali re non irixei? xx) xtfiives coniungi solent, sed 
irixetg xx) Mvy. In § 16 legitur %up)? (ZxviXeuv xx) irixsuv 
xx) ifouv, trpbg x unde corrigenda nona paragraphus , ubi illud 
ipsum legitur, nisi quod in Gne addatur vpbg ovs , quod non 
magis ferri potest quam $ 6: vxo-xg irixen; xx) Uvvi xpbi xg, 
quod emendavit Reiskius, restituens Tpb? x, sicuti oplime le- 
gitur in eadern formula 22. 26. 24. Praeterea irixett; et Uvn 
coniungunlur quoque 17. 1.4 el 18. 50. 5. Neque tamen ha- 
beo quod loco quem laudavi 7. 9. 8 pro xtfiivuv probabilitcr 
reslituam; Gronovius voluit fyfiuv , sed hoc quidem incerlum 
est. Neque tamen sine animadversione dimiltendus est locus, 
quem modo excitavi, 5. 11. 3: xxTx<p6eipetv cppovpix, xtfiivxi; , 
irixstg, xv^pxq, vxvt; , xxpirovg. Hic quis ferat vocabulum 
avtipxg? Qui meminerit Sp et op inlerdum confundi et "Spxv cl 
ipxv promiscue a librariis exarari, sponte incidet in id quod 
verum est xyopxt;. Etenim xifMp et xyopx perpetuo coniun- 
guntur. Dem. 01. I. § 22 de Thessalis: ovhe rovg xifiivxi; xx) 
rxg xyopxi; sti "Sutrotsv xxpwova&xt, nisi forte locus minus aptus 
est ad probandum id quod dixi, nam non ineptc suspicari quis 
posset xx) T»g xyopxg inlcrpolatori debeii. Galenus enim vol. 4. 
p. 296. 53, (locum debeo Hcnrico Slepbano) QsttxXovs tMv 
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vQ' v)[auv Trponxyopevoftevviv xyopxv Xtfievx ovofixfytv tradit, cuius 
rei causa et per se non obscura est et patet e Xenoph. Vectigal 
4. 40: increscent, inquil, reditus 'Stx to Iv Xifievi xxi rxq xyo- 
pxg xu%xve<r()xi. Sed fieri sane polest ut Demoslhenes ipse 
Thessalorum vocabulum interpretatus sit. 

Non intelligo quod legitur de Hannibali 5. 79. 1; 'Awlfixq 
5' iirineXuq ifyrxxuq revxyuhetq xx) qepeovq vTrxp%ovrxq rovq 
kxtx tMv %iotov roirouq. Hannibal tunc in Etruriam descensu- 
rus erat neque ipse dux lanlum sed quivis mililum iam scie- 
bat iter fore per nulla loca solida sed ucpeupuvro (Sxpxipx xx) 
roug hiiivu&etg tuv roiruv. Via, per quarn exercitum duclurus 
erat, paludibus erat obsita et angusta; hinc Carlhaginienses 
ierunt longo agmine, ut Polybius et Livius suo quisque modo 
descripserunt. Verius igitur erit revxyuhetq kx) <;evouq uirxp- 
%ovrxg. Cf. 1». 45. 10. 

De C. Tarenlio Varrone legimus 5. 116. 13: xvvip, x\<r%pxv 
(ih tyiv ^u%ljv, xhu<riTetii Sf tvjv xp%\v ryv xurov t% Trxrptbt 
irexotvnievog. Haud paullo melius intelligo <pvyviv, h. e. vir cu- 
ius fuga lurpis , imperium exitiale patriae fuerunt. Idem vo- 
cabulum corruptum est 26. 3. 11: 'PufixTot. . . . ipu%% %pupte- 
vot Kxfmpq. kx) irpoxtpetrei kxX% ubi requiro rv%y. Polybio 
ru%v\ Xxftirpx Irilum est, cf. 11. 19. 5. 

Absurdum est 4. 86. 4: foxv yxp ot "ZtvuireTq iv xyuvi, ytii 
iroXtopxeTv tripxq o Miiptixmq iy%eipyjtrifi. Melus non est xyuv 
sed xyuvix; scribe igitur xyuvix. Paullo infra 4. 62. 4 Bek- 
kerus reclissime recepit lectionem Codicis Florenlini , qui sicuti 
diximus e Vaticano Codice descriptus est: irhjpeig i\rfSuv x«- 
vuv, non xxtvuv. 

Improbo 4. 64. 6.: irxpviyyetKe roTq irsh.rx<;xTq irpurotg iftfix- 
XeTv e'tg rov irorxyCov xx) iroteTv6xi rbv eKfSxtrtv xSpooug. Neces- 
sarium est iftfixivsiv, sicuti recte legitur 10. 14. 9. De hoc 
vocabulo egit Reiskius pag. 175. Aclivum est ifi@xx\eiv. Sic 
2. 7. 10: oulev eirotfoxvTO irpovpytxirepov rov TrxpoTrhiaxvrxg xv- 
rovg ift(3x\eTv e\q ttXoTx. 

De Eleis legimus 4. 73. 7: "Evtot xutuv outu sipyoucrt tov stt) 
tuv xypuv (3iov , use rtvxq ir) Svo xx) rpeTg yevexg , e%ovrxg txxvxq 
oiitrixg , fiv) irxpxfiefiviKevxi ro irxpxirxv e\g 'Hheixv. Tovro 
5j yiyverxt $ix to [teyxhyv 7roieTtr6xt cnrovSv\v xx) irpivoixv rovg 
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7TO?i.tTCVO(livOV$ TUV *V/ TXf %cl)pXf XXT01X0VVTUV , IVX TO TS SixXtOV 
XVTOlq M t6tT0V %IS%xyvtT XI XXI TUV Ttpbc; (3lUTIXX? XpetXt; (JLVJ^h 

skXsiir^. Primura secundum Polybii morem scribe irxpxf3s&).v\- 
xivxi non wxpx(3s(3vixi vxt , sed de hac confiisione infra dicam. 
Tum attendendum est 'HXeixv esse nomen regionis, non urbis, 
quare Casaubonus coniecit sU fMjhfiixv woxiv 'HXsixg. Hoc 
vero nimiuni est, nam, si lis orla esset, etiamsi Eleis non 
opus cssel ius petere a magislralibus in ipsa urbe, ruri tamen 
ius dici non polerat sed in celeris oppidis et foris et concilia- 
bulis conventus agebanlur. Suspicor vocabulum 'H^sixv iabem 
cnntraxisse cum legerelur EICHAEIAN quod Polybius scripse- 
rat EICEKKAHCIAN, h. e. «/'? exxhvjaixv. 

In 4. 77. 1: ov (tovov irxpx Tolg tiTpxT evofiivoit; xXXx xx) 
•rrxpx to7$ hotirolq irxcri XleXoirovvvio-ioi(; si&oxiftst, paullo melius 
videtur <rv<;pxTsvofiivotq. 

Sine exemplo legitur 4. 78. 4: ovts yxp irodsv, ovts tIs xvi- 
dvixev, svplaxeTxi rpxvug. Expelle illud Tpxvu? et restitue vo- 
cabulum creberrimi usus irpocpxvus. Hic adiungam locos 
nonnullos unde palebit in Codice archetypo literam caninam pcr 
compendium ita fuisse implicitam praecedenti litterae, ut facile 
erraret indocta librariorum natio. Verba sunt ipsius Scipionis 
Aerailiani ad Polybium, 52. 9. 9: T/ 5' u UoXvfiie, Uo Tpcii- 
yofisv x^eXCpoi , xx) hx^eyst o-vvs%ug xx) Trxvxt; tx? spuTviosa; 
xx) txs xirocpxGsit; iroisl irpbg sxslvov , efil 3* irxpxirifi.ireii; ; Hic 
Reiskius admodum infeliciter coniicit: %vu fuv <r' spuTu/tsv xlis}.- 
Qoi, <rv Sf xx) hxxiysi, sed ScHWErGHAEUSERUs raulto infelicius 
ineptum usum vocabuli Tpuyetv defendil. Verum est Swo virxp- 
%o(isv x&sxpoi: cum scriptum esset SJ« virxp%oftsv post vu eva- 
nuit vv, quod erat xp%ofiev videbatur esse Tp%ofisv, unde exlu- 
derunt vocabulum bene Graecum, sed quod hic nihil ad rem. 
Hinc repeto confusionem vocabulorum Tpeiru et spicpu, nam 35. 
3. 9 xTospstyxftivav 3* tov svssutx cpo(3ov corrigendum exi- 
stimo xiroTpstyxftivuv. Pari fere ratione hpvvstv et o^vveiv 
confunduntnr, de qua re Cobelus dixit in Variis lectionibus. 
Addam unum exemplum , nbi medicorum principi ipsi medico 
opus est. Legitur apud Hippocratem 654 41: "Attxs-x irpicpx- 
<ri$ 'txxvvi Txq fcipxg irxpoTpuvxt, %v e%u<ri ti (phxvpov: immo 
nxpo%vvxi. Non exputo quid sit 8. 19. 2: irpot; Tpoirov xvtcc 
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kx) irxpxii^ov ysvofiivtji; tjJ? eirxyyexixt;: aliquanto verisimilius 
iudico ir poapopov. Prosit hoc 5. 94. 1: tovs $i f4i<r8op6pov$ 
Gvvisvive Avxcp Tq5 QxpxtsT "itx to tovtov virospxTviyov slvxt tots 
Ttj? <TvvTeXeixs 1% irxTptxijg. Ultimum vocabulum vix potest 
esse sanum; Polybius dedit Qxpxixij*; , quod quum in antiquo 
Codice exaralum esset Qptxijs abiit in pptxij?; (pp uno ductu 
scriptum videbatur esse irp et irptx^? notum erat compendium 
vocabuli irxTptxv^. Verum palaeographiam peritioribus relin- 
quere malo. Iam apparet quid slatuendum sit de 9. 17. 8 ubi 
de proditoribus nescio quibus legimus: it pofihviHvTet; xiriix- 
vov. Scuweighaeusero irpofihviMvTet; est in iudicium adducli et 
provocat ad Reiskii Indiceni ad Demosthenem , sed nihil huc 
facil Alheniensium icpo$o\i\. Miseri viri interfecti sunt spe- 
(3xu6ivTe$. Errorem contrarium observabis 7. 13. 5: SjJAoi/ 
Sfi xxt tovto irotfastv ewyyeihxy.cbx "htx tuv sf-ijs faSyo-Oftivuv , 

s)q TOVTOV VITSpiifiSVOI TOV XXtpOV TijV TT/Vc Tijg S S pVj 6 e ia VI $ X1T0- 

pxtrsws. Scuweighaeuserus conlendil xiropxo-tv ^spijSsTtrxv esse 
cnuncialum demonstralione nudalum, quod ipsum sspviUv est. 
Gronovius el Reiskius coniecerunt rij? totc faSefoy? , optime ad 
sensum , sed abest irst8xvxyxvi. Verum est irpoppvidsio-viq. 
Sicuti praecedenti loco <r p e (3\u8ivTss faclum est ir p (ZxviUvts g , 
sic contrario errore hic ir p ppviisio-vit; factum est t e pqSeio-tj?. 
Salis cerlum est ferri non posse 17. 14. 1 de Demosthene-. 
irtxpoTXTOv he&oi; toT? sirtpxvssxTott; tuv 'EAAjjvwi/ stxij xx) xxpl- 
tu? -rpoo-ippfpe: Graeci et Romani in huiusmodi sensu pari- 
ter dicunt affricare, h. e. irpocsTprps. Itidem corrige 30. 8. 3; 
to~ Soxovv elvxt irsp) xvtovi; ToXfA^pov xx) irxpxfZohov xvispsipxv, 
uss xtL: lege xviTpetyxv. His adiunge 11. 18. 2 ubi de 
Philopoemene in pugna qua Machanidas cecidit, xvto? irxpeto-- 
itIittuv sx tov iripxv tvi$ Tdppov tvjv xvTiirxpxyuyvjv ** xiru- 
8ev t$ Tvpxvva xx) to7$ f&ST xvtov. Coniicio: irxpnrir evuv 
et post xvTnrxpxyuyviv suppleverim sitoisTto. 

Complura vilia notanda sunt in quinlo libro. Veluti quod le- 
gilur u. 2. 10: wse tI tsXsvtxIov xvxyxxoS^vxt tov (SxrtXix 5/' 
xiropixv svi%vpx Tt8ivTX tuv irpoq xvtw tviv %pelxv xpyvpu- 
fAXTuv, xiro tovtuv irotsTa8xi Tyv hxyuyviv, scribendum est ivi- 
%vpx tivx Hvtx, nam quid sibi vult praesens tiMvtxI In 
praecedcnli paragrapho recipienda est Schweighaeuseri suspicio, 
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ubi xirvipsv e'ic tv)v Xxhxfix, (rxvnpeic tivxc xXoyovc irpbc tov 
(ZxtriXsx iropto-xfievoc mulandum est in evXoyovc. Non obstanl 
5. 15. 9 et 10. 26. 4, sed conferri debent 2. 52. 5; 4. 4. 9 
el 15. 8. 7; evXoyoc est speciosus alque hoc unice convenit. 
Ilaque memor quam saepe x el ev confusa sint male edi su- 
spicor 5 67. 4: b pt.ev (SxeiXevc to [tev xpri yeyovbc xtvx*I(*x 
xx) irpoCpxvec xSixvjpix irep) r~g ivesutrvjc xxTxXypeuc tuv 7rep) 
Koihvjv ~Lvpixv t6ttuv ov Setvbv ivopu^e xxtx txc hxxiohoyixc. Scio 
quidem multa docle afferri a Reiskio pag. 410 ad stabiliendum 
usum huius vocabuli xTv%ypt.x. Concedo esse ubi rectissime 
vertas flagitium , scehts, el tamen hic malo svTvxm&x, viclo- 
ria. Loci quos Heiskius aflert ila sunt comparati ut nihil va- 
leant ad Polybium. 

In 15. 3. 6 miror tovc [iev honrovc tuv Alruhuv xvo"hix xx) 
npoTpoTvotiw <rvvi(3vj (pvysTv. Scribe ANOAIAKAI et in unciali 
scriptura eraicabit iectio xvolixtc, vide 5. 23. 5; 8. 16. 6; 
40. 2. 5 cet. nam sic saepissime legitur. Corrigendum quoque 
est 3. 19. 7. 

Si primum correxero 5. 22. 7 inde salis evidens medicina 
parabitur duobus aliis locis, qui inlerpreles diu multumque 
torserunl. Legitur 5. 22. 7: xireXeiirsTo wxp' xvtMv tvjv irxpu- 
peixv virb rovc x6<povc tv)v Svvxpt.iv xyovrxc, $v<T7rxpx@ovi$v}Tovc xx) 
ptxxpovc xvtovc iv iropeix irxpxhihovxt to~ic 7ro>e/iiotc .Apparet 
(txxpovs dici mililes qui progrediuntur agmine longo et im- 
pedilo. Hinc suspicari quis possil 5. 51. 2: Svsxepuc ixptvipvo- 
(tivovc xx) ptxxpwc rxTc Svaxupixic recle dictum esse et tamen 
secus est. Legendum esl fipxSiuc, ut monslrabit simillimus 
locus 10. 51. 1: O/ <Ss irsp) rbv 'AvtIoxov xvipxhuc (1. x<rCpx>.uc 
(juv, ut supra dixi) Sti(3vi<Txv txc Sv<rxo>pixg , (SpxSiug Ss xx) 
"Svvxsp&G- I am confer 4. 12. 11: <rvv6sx<rxpt.evoc xx) tovtovc pix- 
xpovc ovtxc iv iropsix xx) %tx>,e).v(i.ivovc et videbis loco quem 
laudavi e quinto libro legendum esse: Sv<r7rxpx(3ovj$viTovg xx) 
(ixxpobc sxvtovc ovrxe ev xopeix tt.t.tt. Nunc inspicia- 
mns difficillimos locos 11. 16. 6 et 11. 16. 8. Prioris loci 
nullam scio certam correctionem. De Machanida ibi legilur: 
sl 3« avX>.oyt<Tx(ievoc tv)v Svo-xP^ixv t~c rx<ppov, xxirsnx (/.stx- 
(t,s>vi$s)c , xx) S6%xc xttoSsiMxv , ix TrxpxTtTxyptivuv xirohwei, xx) 
/ixxpxv xvrbv iffir sipixc Stx^xXsl Siort x u P iC b>o<rxipovc 
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iyuvot; ct&Tcj> (Philopoemeni) (tev to vixxv , ixeivu Se txvxvTix 
Tepihxi. Illud i(i7T£iplx$ Sixfix/\e7, quod quid sit nemo 
dicat, debetur ingenio Casauboni. Libri praebent ifiTopeix 
~Six(ZxX\ei, unde Schweighaeuserus nescio quomodo extudit 
iv xopei xHobq , pte TxfixWe i, sed praestat faleri locum la- 
borare morbo, qui sanari nequeat. Paullo certiora proferri pos- 
sunt de § 8: oniveq . . . . Tivlq /ilv $ix totou?, ot 5« hx t^ 
$og, oi $1 5;' xKXxq xfoixq, /txxpxv Ixutoui; ZdvTeg eftiret- 
pixq, xxtx tviv xt6/\u<tiv 5/' xutuv tuv oupxyouvTuv vjXtigxv ol 
(itv TpoTepvjO-etv , 01 3' xo-Cpx/\ug xTo>.u6vitre<rSxi tuv T0/\e(iiuv. Sic 
edilur post Casaubonum, qui secutus est Codices Regios et Me- 
diceum, qui, ut obiter hoc moneam, raulto est deterior Codice 
Florentino, qui fluxit e Codice Vaticano; hi autem habent S' 
xvTovg %ivTeq ifiTopeix. Sed memorabilis scriptura notatur ex 
antiquissimo Codice Urbinate, quocum conspirant alii, inter 
quos Augustanus est. Hi habent: S* xuTovg tovTxq ifiTopeix, 
non l&vTet;. Hos secutus locum sic refingo: (/.xxpou? xutou? 
\l6vTeg ovTxq ev Topeix, quod et facile est iutelleclu et bene 
Graecum et a Codicum vesligiis non nimis recedit. Sequitur 
quod ad sextam paragraphum attinet hoc sallera constare iv 
■zopeix legendum esse. Multiplex corruptela arguit librarios hanc 
locutionem ignorasse. 

Plutarchus et Polybius alirubi diversa tradunt, sed ita ul, 
una litterula demta, conciliari possint. Legilur 5. 37. 5: 'O 
2« K/.eo(iiv*iq XTXvrvjo-xq, tov (jt.lv 'Apxfix/tov eirxvtiXeTO, tou 
$1 tiixxyopou xxt tuv x/\/\uv tuv cvvovtuv icpeitrxTo. Iam confei* 
Plutarchum in vila Cleomenis capile quinto: O/ 5' xvqpyxiTes 
irpoTepov tov v Ayiv, x\oS6yt.svoi tovtO, xx) cpo(3tj6ivTeq (ii) Sixyv 
S«i7/, tov ' ' Ap%tbx(Jt,ov xxts xSovtoq , itet-xvTO (ilv xvtov elq tv)v 
t6/Mv Txpxyev6(jt,evov xptjcpx xxi <rvyxxTv)yov , euSuq 5' xirixTetvxv , 
efo" xxovtoq tou K/\eo(tivouq , u$ oUtxi Qu/\xp%oi;, efoe TetoSivToq 
viri tuv cpixuv. Vides Polvbium, ut saepe, reiicere narratio- 
nem Phylarchi, quem novimus in opere suo Cleomeni insigni- 
ter favisse, sed hoc tamen constare Archidamum quum clam 
intrasset urbem, postea fuisse interfectum. Non potuit igilur 
Cleomenes caedera perpetrare xTxvrvio-xf, sed legendum est 
«x«T)f(r«?. Vocabula xtxvtxv et xtxtxv tam saepe confun- 
duntur ut Schweighaeuserus ad 22. 9. 6 annotare potuerit Ba- 
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varicutn Codicem loco xtsxvtxv pro more exhihere xicxtxv. No- 
lum est apud Romanos haud secus quain apud Graecos nasa- 
lem litleram saepe indicari lineola ducla supra praecedentem 
vocalem. Magnopere hic mos ohfuit eleganliae loci cuiusdam 
ex Ovidii Trislibus III. 28: 

Undaque non udo sub pede summa fuit. 
Qui Ovidium novit, mecum probabit Udaque. 

Plutarchum non deponam de manibus, nisi collalo alio loco 
ex eadem Cleomenis vita capile 55. Polybius Cleomenis verba 
refert haec 5. 37. 10: 'Efioukoiwv xv <re xx) hixv xvt) tuv 1't- 
xuv xivxiiovs xyetv xx) <rxp@vxx$ (hanc formam unice prohat L. 
Dindorfius in nova editione Ihesauri Henrici Stephani, Polybii 
editores praeferunt o-xpfiuxxs) • toutuv yxp 6 vuv @x<rtteu{ xxts- 
veiyeTxt. Apud Plutarchum laudato loco haec verba traduntur: 
*Y.@ovhb(WV xv, <re f&xMov ifxetv xyovrx <rxfi@uxi<?plx? xx) xivxi- 
3ot/S* txutx yxp vuv ftxMsx xxTfirtiyei tov @x<ri\ex. Hinc su- 
spicio mihi nala est apud Polybium quoque legendum esse o-xp- 
(Zuxtspixt;, nam, etiamsi verissiinum sit quod Schweighaeuserus 
contendit, <rxys,@uxxt; dici posse pro o-xfifiuxtspixs , siculi recen- 
tiorum linguis saepissime instrumentum musicum dicalur pro 
homine qui eo canere didiceril, hoc tamen nil ad nostrum lo- 
cum, naro si quae sambucistriae (Latino vocabulo Livius utitur 
59. 6) in Aegyptum venirent, quaestum quidem facturae erant 
sed non adeo arlis suae speciminibus edendis. Nec Plutarchus 
ut boc ular in vita Anlonii 9 dicere potuisset: otxlxi xxpxi- 
tuvxh xx) <rxft@uxxt$ eirtsaS/xe v&fievxi , pro eo quod editur 
o~xfi@vxispixi<. Scio quidem contra laudari Plautum qui in 
Slich. vs. 380 Fleck. habet: 

Poste, ut occepi narrare, iidicinas, tibicinas, 
Sambucas advexit secum forma eximia. Ge. Eugepae. 
Sed illae sambucae eximia forma nequaquam ferendae sunt, 
nisi Romani sibi sumserint in Graeco vocabulo, quod Graeci 
ipsi quot quidem sermonem suum intelligerent, nequaquam tu- 
lissent. Ilaque suspicor legendum csse: 

Sambucistrias advexit forma eximia. Ge. Eugepae. 
Verum hoc obiter. Marcelli iocum 8. 8. 6 quem exscripsit 
Athenaeus 14. p. 634 et quem paullo aliler Plutarchus tradit 
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in vita Marcelli c. 17 non intelligo nec habeo quod dicani de 
sambucis quae ibi memorantur. 

In 6. 44. 8: «7$ 51 irpbt; rxg $vo-et$ pt,ipe<ri xstfAivot? paullo 
magis ex consuetudine Polybii foret: xexhifiivoit;. 

Septimi libri 7. 7 grave vitium inest. "Oo-a yxp xv ra; evXoyu- 
repov xx) irep) txvtx (Reiskius xxi ■jrepnroTepov) tiv xvxnXvipovvTX 
Txg /3//3aw? xx) rbv imfisrpovvrx Xoyov riji ^ivjyiljo-eug e'ig 'lipuvx 
xx) Tixuvx "Sixyoiro. Immo legendum eslVtxdoiro, cf. modo 
15. 54. 1: tov lirifierpovvrx hoyov $ixri6ipt,evot et sic sae* 
pissime loquitur Nosler. Mox sequitur 7. 9 foedus in quo iam 
plura correximus. Sub finem ibi legitur: 'Exv 5« hxy x(pe- 
XeTv % Kpovdeftxi : ex constanti norma emendandum est: 'Exv 
5i t/ SoxfJ. 

Corrigendum 9. 11. 12 ubi Polybius memorat tJji/ spt,(pvrov 
QotvtZt 7rXeove%ixv xx) (paxpxitxv , cuius exemplum cilatur Has- 
drubal Gisconis iilius , qui ab Indibile Hispanorum regulo pe- 
cunias flagilasset. Verum hoc non est signum (pi/.xp%ixs sed 
<pi\xpyvpix;. Rectissime 8. 1. 5: Archidamus, vtrih6yt.evo<; tv)v 
KKeopiivoug <$i>.xp%ixv etpvyev ix rv)? Xirxpri)? : Lacedaemo- 
niis (ptxxpxlx omniuni malorum causa fuil, 6. 49. 3, nam 
illo loco non agitur de (pitoxpvtpxrin ut est in nolo versiculo; 
neque (pihxpxix obfuit Lacedaemoniis tantum , sed propemo- 
dum omnibus, 6. 57. 6, sicuti 37. 1. b. 1. Atheniensium 
tpihxpxi» perstringitur. Summo iure in Massinissam (pthxp- 
xixi crimen coniicitur, 15. 5. 6. Verum Carlhaginiensium 
notari solet (ptXxpyvpix. Hannibalem et Magonem (ptXxpyvpov? 
fuisse docemur 9. 25. 1 et 4; n\eoveijix xx) (ptxxpyvpix sunt 
crimina principum in civitate virorum, 6. 8. 5; (PiXxpxix esl 
vitium ipsarum civilatum el regum aut si quis in libera civi- 
tate regnum affectel , unde Hasdrubalis irheovefyx xx) (piXxpxix 
recte dicitur 3. 8. 1 ; sed Scopas ct Alexander Aetolus fuerunt 
et dicuntur (paxpyvpot , 18. 38. 1 et 22. 9. 16. 

Correcto levi vitio 9. 30. 6 ubi pro SriV necesse est Ss7, pro- 
pero ad decimum librum , in quo 7. 6 : rb pt,ev irpbt; ttxvtxs 

xfix xivtiweveiv re\iug nihil in fine excidere potuit 

praeterquam eiritr(pxxit; , quod Reiskius iam vidit pag. 512. 
Idem vocabulum reslitutum velim 26. 3. 9: tix rb rempvixivxi 
rv)v irfctv ev eirttyxvssxtots xxtpol; , ubi coniicio stio-QxXs' 

18 * 
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sxroie. Significatione non diversa esl o-cpxXepov quod reddam 
Demetrio Phalereo , quem laudat Polybius 29. 6. c. 2 : yvoiviT 
xv ue rl T~e Tv%ye %x\eirbv evTxvdx, ubi de rerum humana- 
rum inconstantia apposite dictum erit o-cpxXepov. Verum ad 
hunc locum infra redibo. 

Mendum in aprico est 10. 24. 8; ixeivoe b T6iroe virxp%uv 
iyxuftixsucoe. Coniicio rpoVo?, ut 1. 2. 8; 9. 1. 4; 29. 6. 
a. 4; 59. t. a. 4, alibi. Vocabula confunduntur quoque 5. 60. 7 
et 7. 15. 5. Querela est Rhodiorum 31. 7. 12: tov yxp ixxtfte- 
vlou xxtx Tove dvuTtpov %p6vove svpio-xovroe exxrbv (tvpixlxe 
$px%ftuv , vvv evpoi xxrx irevrexxldexx (tvptxSxe • uss xxi Xtxv 
u xv&pee 'Puftxiot Tyv vfteripxv Spyyv qCpixi ruv xvpluv tSituv 
t~o iroXeue. Quicunque ad haec accurate attendet animum , 
emendabit iropuv. 

Meinini me supra laudare locum ubi «r abiisset in v , cum 
pro <rps(3*ufsvTse inveniremus in Codice irpo(3^Sevrse ; idem 
vitium occurrere videtur 11. 1. 5, nam quod ibi legitur iroiilj- 
<rxe iv $px%e~t %upu rhv otetv livxfttv , suspicor esse corruptum 
pro 9»f<r«?. Eodem modo 2. 34. 5: KKxsi&tov in Codicibus 
fit Kxiriltov. 

Dubito de 11. 25. 4: irpbe ftev yxp txo e^ufev iirt(3ovXxe 
xx) iroheftove irp6%eipoe o t6ito<; T~e irxpx<rxev~e xx) fioyfelxe Tdie 
Itptqxvowiv , ubi praefero iirt(3ot,xe; siculi contrario vitio 
male editur 2. 36. 6: ot ftiv yxp iire(3cv/.tvov . . . . ol ii 'Pu- 
ftxioi .... QeupovvTee xvtuv rxe iirt(3ot.xe, ubi verbum quod 
praecedit satis indicat quid legenduro sit. 

Corruptum est quod Scipio dixisse fertur in oratione ad mi- 
Hles 11. 29. 10: Kxfxirep yxp r~e OxhxTTvie ij (tev 'i&lx (pvatg 
is)v &(3\x(3vte T0~te %pu(tivote xx) sxaiftos, otxv 3* s'ie xvtviv i(t- 
ire<Tifi tx irvev/txrx (3lx , toixvtvi (pxivtTXt TOte %pu/tevots , oioi 
Tivse xv uciv oi xvxhovvTte xvtw xvtftot xre. Hic quod 
Reiskius invenerat xvxuvres pag. 557 mo.x nescio quare abiecit. 
Verissimum illud esse ostendit 22. 14. 11: iireiixv xveftot irxpx 
(piiotv xvxyxxo-uct xiv elafxt xre. Utrumque locum Livius 
vertil, hunc 38. 10, illum 28. 27 in hunc modum: »multi- 
tudo omnis , sicut natura maris per se immobilis est , venti et 
aurae cient; ita aut tranquillum aut procellae in vobis sunt." 

Aliam iuvat commendare coniecturam Reiskii 15. 6. 8: tw 
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irsTpxv e'tXt)<pivxi 5i' xvtuv tuv 7rpxy(txTuv u? (iSTxisTos istv 
y> rvx* » um vir in paucis ingeniosus suspicalur sv(astx& e- 
to?. Quis punctum lemporis duhitasset amplecti cerlissimam 
emendalionem si laudare potuisset quod postea demum dede- 
runt fragmenta Valicana 29. 6. c. 1 , ubi iegimus Demetrium 
Phalereuin voluisse vTrohstKvvvxt toT<; avdpuTroa; tI tv^ riixn? 

tU(lSTX(2o\OV; 

Tlxpx t\]v teopixv diclum est 15. 9. 4 de Haiinibale et Sci- 
pione : Ovts yxp dvvxftsts TrohsfttKUTipxs , oub" yys[tovx$ s ir .- 
Tvxssipovs tovtuv , xx) (ixXhov xikyrxs ysyovorx? TUV KXTX 
iritefAov ipyuv , svpot ti? xv eripov?. Fuerint omnibus sitikv- 
tiisepot; non repugno, sed Hannibal ex Ilalia profugus non 
fuit ceteris eirnvxisepos. Idem vocabulum periit 5. 96. 7: rx 

(lh OUV KXTX T*JV 'I@>iplxV X7T0 TOVTUV KvSssipXq SlXljCpSt T0T$ 

'Vupxion; tx? ixirilxq , ubi ex usu Polybii necessarium est 
iirtKvissipxs, quod pulidum forel mullis excmplis demon- 
strare velle. 

Quod legitur 15. 32. 6 tov irbiliQovs iir' oviev 'Svvxfiivov iri~ 
pxg xTrspsIo-xo-ixt Tijv ipptiiv explicationem admiltit el lamen 
malo ipyviv, collato simillimo loco 25. 15. 2. Vocabula con- 
fusa sunt in Codicibus 15. 17. 2. 

Sequitur 15. 53. 9 ubi ferri nequit: xe) ls rov 7re<rovro( rx 
ptiXtl Stio-xuv , 'iu? otov xxreXu^xd xv ttxvtx? xvrov? , quod 
tum demum bene dictum foret, si scriberetur xxrexuftvi- 
axvTo, sed ma\o xxrexo ^.6 (3u<rxv. Simplex verbum legitur 
1. 80. 13; compositum etsi fere exlra usum est, nihil oflen- 
sionis tamen habere videtur. Au(3x<tSxi legitur 4. 18. 9 et 
hxXu(ix<rixi 11. 4. 1, sed ipsi hi loci monstrabunt illud ver- 
bum a laudato loco fere esse alienum. 

Facillima est emendalio 15. 35. 2: ubi de Agathocle: xspx~ 
(jlsvs virxpxuv xxt xxtxXittuv rov rpoyfrv , wjjAoj/ xx) tov xx- 
irvSv. Legendura est rov irx\ov. Ad auctorilalem Casauboni 
accedit PotYBir testimonium qui 12. 15. 6 idem narravit, quo 
loco librarii nibil peccarunt. 

E Codice Esoorialense quodam ante hos octo annos erulum 
esl fragmenlum Polybii quod pertinet ad librum quintum de- 
cimum de quo iu superioribus sermo fuit. Fluxit e Codice 
qui continebat Constanlini lilulum de Insidiis et complectitur 
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descriplionem lurbaruin quas in Aegypto excitavit caedes Plo- 
lemaei Phiiopatoris. Primum prodiit in secundo volumine 
fragmentoruin Hisloricorum Graecorum , quae Parisiis edidit 
Carolus Muellerus. De Tlepolemo ibi legilur : trvvijye irirovq 
iirifteXaf , xx) irxpx rxg avvov<rix<; rx fiev virb ruv irpbg %xpiv 
heyovruv ixxvihov fiskoe , rx S« virb rijs iilxg op/iij;, xre vioe 
mv xre. Illud ixx^ovfievoe debetur editori ; Codex exhibet ix^ 
kovftevos. Sed verbum ixxyXelv nullibi exslat, nisi quod apud 
Hesychuim Casaubonus i%exviM<rev reponi voluerit pro i^exexi- 
(tvi<rev, quamobrem Muellerus addil forte ixxivovftevoe verum 
«sse. Mihi secus videtur; vide quam saepc confusa fuerint 
vocabula xixixxeiv et ixxxXeiv. Sic apud Sophoclbm in Oedi- 
pode Rege vs. 597. 

vvv oi treSev %p^ovreg exxxhovtri fie , 
nescio uter Dindorfiorum felicissirae rescripsit xixixxovtri. 
Polybio verbum in deliciis est. Sic 5. 56. 1 : vtvxyx&tyvro 
irxvree xlxxxxeiv rove nep) tv>v xvhyv debemus Codici Vati- 
cano eiusque apographis ; celeri habent, quod nemo mirabitur, 
ixxxXeTv. Quae sit prima vocabuli significatio oslendit Aelia- 
nus in Historia Animalium , ostendit Arislophaneus versiculus: 

yxxXX' , iiuirev' , ixoXxxev' , e^vnrxrx , 
et luculentius etiam Polybius ipse 16. 24. 5: iviove irxpx 0u- 
ffiv xixxXXuv hx Tb Xtfiurretv rb <;pxrevftx. Mox sequilur bird- 
re ftev t/ <>oTev laxivev , ore le ftvi lolev , vXxxret. Ilaque pro 
cxqxovftevoe quod Escorialensis Codex habet , coniicio legendum 
esse xlxxxXo/tevoe. 

Absurdum est quod vulgalur 18. 20. 15 : Atb xx) Sxv/tx^eiv 
eQy irue (terex ov ' res rore rov irep) rijg "htxXvaeue vvh.Xdyov , 
vvv xxxTxXXxxrut; e%ovaiv , ubi reponendum est fterxvxovree. 
Luculentissirae hoc docere poterit 9. 32. 11: irpeirov vfiiv iVi 
xx) <rv/t(pepov , xxavaxvrxe rvje iirttyepoftevye rote "EM.WI wepisx- 
ireug xx\lv ti (iovXevtrxfdxi xx) Ttpeicov exvrole , iterx<rxdvrxe 
ilfiiv ruv ixirfiuv , ubi legendura est ruv xvtuv eXirfcuv, si- 
culi tertia paragrapho legilur fterexovres Sf <rxe<)bv xei 
■jrore MxxeHotrt tuv xvtuv ihicfiuv, ubi pari modo in simili re 
Polybius dedit fterxtrxovree. Si quis dubilat an recte xv- 
ruv inseruerim , conferat 9. 59. 6 et 10. 37. 6. 
Euinencs de palre 22. 3. 5: <r%elbv tcxvtuv ruv xxrx rw 
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'Aelxv xxi rw 'EAA«S& (tevivTuv , svysvisxTX itsipv^x^s t^v 
<ptkixv sut Tviq Tstevrxixi; fiftipxc. Reiskius meiiduin subesse 
sensit et coniecit iroteftovvTuv , ^vo-ftsvovvruv , xvTtfixtvivTuv , 
yLsKhivTuv , quarum coniecturarum nulla placuit Schweiuhaeu- 
sbbo , qui iudicabat vulgalum ferri posse. Videanl palaeogra- 
phicae artis periti an probari possit quod optime hic convenit 
fixatkevbvTuv. 

Legimus 22. 20. 5 Eposognalum regulum Gallorum legatos 
misisse Cn. Manlio Consuli Romano, qui eum horlarenlur ne 
aggrederetur Tolislobogios , iiirt 7rpeo-j3evost nrpos tovc @x<riXe7e 
xvtuv 'EwocrbyvxTOc , xx) xotvitserxt hiyovc virep t^c (ptXixc xx) 
irei<re<r6xi irpbc irxv xvrovc irxpxqvjireTXt to xxXuc txov. In 
Ursini Codice legebalur irevelaQxt, unde Ursinus effecit nrei- 
aeaixt. Melius Rbiskius quem postea in adnolationibus secu- 
tus est Schweighaeuserus , legit ireTretsxi . . . . Trxpxsqaeadxt. 
Sed vitium etiam levius est: lege ire7rel<r&xt .... irxpx- 
<?vj<re<r6xt , quibus non opus est inlerprele. Eandem con- 
struclionem videbis 4. 17. 8 et 51. 19. 7. 

In 22. 24. 1 memorantur legaliones avfiCpopovaxt secpx- 
vove t£ TvxTw: verius putem avftcpipovaxi. Contra 6. 23. 1 
legimus hastatos (pipeiv vxvoirxixv et fix%xipxv , § 6. Malim 
cum 6. 22. 1 restituere (popeTv et cpopel. 

Polybius adscripturus formulam foederis quod ictum est in- 
ter Romanos et Antiochum , licebit , inquit 22. 25. 10, 0- xv- 
tuv tuv eyypxirruv iromatxi rxc $ix\vaeic. Si quis hoc sibi 
inteliigere videtur, ei molestus non ero; equidem tamen prae- 
feram $tx*>i\peie, quae est Nostri consueludo in talibus. 
Confer , si tanti est , 5 , 4. 1 ; 3. 64. 5 ; 3. 70. 5 ; S. 35. 7 , 
cet. 

Libro vigesimo tertio offendi duo nomina corrupta. Alterum 
est 23. 1. 6 ubi pro 'VuatTiXxc cum Reiskio legere malo Zu- 
ffiTiktis ; alterum 25. 15. 1 : xoaftovvroc iv Toprvvip Ku5« rov 
'AvtitxIxovc, ubi coniicio 'Avr&h xovc, unde Antalcidas 
est patronymicum. 

De Lucio Aemilio est 29. 6. 12: xxkoi yt iroxxovc ov ftivov 
retexftivoe xX\x xxi %etpta xftsvoc xyuvxg , el xxi rte «AAo?. 

Levissima mutalione pro aoristo perfectum reponendum est : 

xe%etpta(tivoe. 
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Heiskio oblemperandiim est 30. 1. 1 : e%uv (tev Trpdipxcriv, sl 
xx) (*M to xxtx Toiif TxXxtx? sysydvst cvftirru/tx vrsp) t^v (3x- 
viheixv , o A u $ Ixdelv eU tviv 'Pu/hjv , ubi reponit oftut;. 

Incredibile dictu est 50. 4. 5 pro use xx) (pxix (3xXc7v Iftx- 
tix Ursinum iam correxisse \x(3ctv et tamen Bekkerum emen- 
dationem evidentem et necessariam primum in textum rece- 
pisse. Hinc mirandum est eum sprevisse Valesii coniecturam 
qui 8. 15. 3: yt.eTXhxfiuv Sh tMv vTrdbeaiv , txs Qthtirirov irpx- 
%ei$ 7rpovieTO ypx<petv , pro ftcTxhxfiuv commendavit fiCTx- 
(ix*.uv. Vide modo septimam paragraphum ubi de eodem Theo- 
pompo , quem ibi Polybius acerbissime exagitat , recte dicitur 
fACTcfixhe Ttjv virofaatv. Quid sit [tcTX\x(<,@xvetv in tali re 
docebit 29. 9. 1. Eiusdem generis vitium me observare me- 
mini apud Livium 6. 17. Non observatam esse memoriam 
noclis illius , quae paene ullima nomini Romano fuit. Confer 
30. 52: simul laeta simul trislia obversabanlur , et mecum re- 
scribes, litterarum ordine immutato , non observatam , sed ob- 
versatam. Addam paucos alios. Intelligo 51. 9: Quum de- 
lectum consules haberent pararentque , sed non fero 26. 34: 
Qui eorum trans Tiberim emoti essent , ne ipsi posterive eo- 
rum uspiam pararenl haberentve , nisi in Veiente aut Sutrino 
Nepesinove agro; verum videtur ararent. Contrario vitio 52. 
15 memoranlur Thessaliae urbes Phacium , Iresiae, Euthy- 
drium. Nullas novi Iresias, sed inter Phacium et Eulhydrium 
sitae fuere Piresiae. Lubet proferre suspicionem ad ea quae 
leguntur 35. 55 : Nec praesens omnium raodo effusa laetitia 
est ; sed per mullos dies gratiis et cogilationibus et sermonibus 
revocata: vide an probari debeat quod mihi magno opere arri- 
det : congratulationibus. 

Prorsus iocularis error est 51. 4. 4, ubi in splendidissimis 
ludis Anliochus dicitur equitasse ittttov 1%uv evTeXij. De mo- 
re regum et pro diei solemnitate habuit 'iirtrov ivTehy, opinor. 

Interfecto Cn. Octavio, adiit Leptines Demetrium, 52. 7. 5: 
irxpxxxhuv xvtov fiii Se^iivxt tov Tvxtov (pdvov , (mtii (3ov- 
XsvevQxi j&jjSJi/ SvirxspU xxtx tuv Axohxeuv. Non intelligo il- 
lud ftb ^e^ievxt: mihi verum videtur /t*jj [istisvxi. Lep- 
tines Demetrium hortatus est ne persequeretur Octavii caedem , 
sc enim sponte Romam profecturum essc. 
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Paenultimo libro 1. a. 1 vilium est. Ibi Polybius oi yxp 
iyvou , inquit , 'SiSri Ttveg iiriXvityovTxt tv)? npxyiixreixg , (pxo-xov- 
Tsg xtsXv) xx) iis.... fievv/v v)fixg 7re7roiijo-$xt tviv Vgviywtv tuv 
■xpxyfiXTuv. Heyse primus edidit SiecpSxpfiivtiv; est tamen 
fere e coniectura, nam mediae litterae in Codice vix appa- 
rent. Maius ediderat Stsppviyfiivviv, unde suspicatus eram 
yerum esse ttspptfifiivviv , quod nunc quoque non prorsus 
abiicio. Quarta paragrapho discimus quid sit to~ hspptfifiivov. 
De natura et situ locorum Polybius pollicetur 5. 58. 3 se non 
htpptptfievu? dicturum esse sed data opera in libro singulari , 
sicuti postea fecit libro trigesimo quarto. Contra 2. 65. 7. 
pro xifixg 5/ s p ptfipievxg Casaubonus vidit legendum esse 
iisppviyiievxq, h. e. laniatas. Verum de hoc alii aliter iudi- 
cabunt. Illud est minus dubium corruptum esse xtsXv). 
Confer 55. 12. a. 5, unde inlelligitur vilium de quo sermo fil, 
quum nempe rerum scriptor ut temporum ratio sibi constet, 
distrahit ea , quae natura coniuncta sunt , non facere narra- 
tionem xtsXv) sed evrsXij: tvx /x>j svtsMj xxi x<rx0ij 7roiu- 
(isv tviv hyyviinv. De hac confusione egit Schweighaeuserus 
Vol. V. pag. 277. Atxxpivstv et hsvxpiveTv , xTXXTug et svtxx- 
Tug , (psvystv et (pxysTv , xtv%'ix et evTv%ix , cet. perpetuo con- 
funduntur. 

Ultro corrupit Schweighaeuserus 40. 1 . 1 : Soxuv sxvtSi ir x- 
pxxs%upv)<r6xt tv/v wpuTviv v)xtxixv , cum Reiskio fidem ha- 
buil qui pro sxvt<Z> requirebat sxvtov aut sxxsu , quorum in 
secundis curis hoc praetulit. Quantum erat videre verum esse 
jrxpxxs%pij<r6xi l 

In 40. 2. 10 ferri nequit: ryv tuv oixstuv xvx?x<rtv xxi rov 
smo-vpfibv (ixpiug tcpspov. Ad rem confer. 31. 28 et Livn 59. 
26 et scribe cum Reiskio xvxtxo-iv, quidquid dicat Schweig- 
habuserus , nam xvxsxvtg esl neque tuv xprt v)\svSspufiivuv ne- 
que tuv irpog tviv ekirfex txvtviv (iSfitTsupiafisvuv. 

In foedere quod Lutatius cum Carlhaginiensibus icit 1. 62. 
9 legitur: ipyvpiov xXTSveyxsTv Kupx^oviovg 'Pu/ixlotg iv hsirtv 
slxovtv dttrxixtx xx) hxxitrix txKxvtx. Tum legimus 1. 65. 
5 populum Romanum ad hanc summam adiecisse mille talenta. 
Deinde docemur 3. 27. 8 pacem inter ulrumque populum his 
conditionibus convenisse : 'Et-svsyxsTv Kxpxfioviovg iv ereiri Sixx 



250 PoLYBIANA. 

for%ixix xx) "htxxistx txXxvtx, irxpxurixx S« huvxt %'thtx, nem- 
pe ista mille lalenla , quae ad summam a Lutatio constitulam 
populus adiecerat. Hoc enim suadet quod Polybius tradit de 
foedere quod ictum est bello cum mercenariis mililibus flnito, 
in quo scriptum erat : 'Ex%upeTv YLxp%v$ovioui; 2,xp<iivo$ , kx) 
irpove%eveyxeiv «AA« %i>.ix xx) hxKio-ix Txhxvrx , cf. 1. 88. 
12 et 5. 10. 5, ubi illud xx\x prorsus otiosum erit, si cre- 
demus Carthaginienses primo bello finito iis conditionibus pa- 
cem fecisse ut inlra decem annos solverent talentum duo mil- 
lia el ducenta et praeterea mille talenta slalim conferrent. 
Necesse est staluere pacem convenisse hac conditione ut per 
decein annos (Lulatius scripserat viginli , sed populus graves 
conditiones fecit graviores) solverent vicena et centena talenta 
et praesens pensio esset talenlum mille. Quod si probabitur 
sequelur Lutatium non imposuisse Carthaginiensibus talentum 
millia et ducenta, non 2i<r%ixtx xx) ttxxiatx , sed %'ihtx 
xxi hxxoo-tx, quod 1. 62. 9 reponendum. Iis quae supra dis- 
putata sunt adstipulari videtur Appianus in Sicil. init. 

Corruplum iudico 1. 51. 7: -rrxpx rh; xpuftvxs kx) rh «•«- 
\xyos irotouy.evo<; tov kaouv. Lege cum Schweighaeusero : xx) 

KXTX TO 1T. 

Eodein libro 66. 7 non fero xxtxirep rov irpurov %pivov 
uirijp%ov. Necessarium est irpo rou. cf. 1. 72. B. 

In 5. 4. 5 leve vilium est: irpos %\ tovtois opoKoyouftevov 
idoxet tout' elvxt xx) xxrtivxyxxvfievov xirxatv , ori hotiriv i<;t 
'Pufixiwv xxouetv. Lege rir. 

In 12. II. 2 miror: c O tx? iwKrtoiifioui; <j*i\x<; xx) rxg iv 
rxis Cp^ixlg tuv veuv irpoi-evixi; i^eupv/xui, Tiftxtig istv. Sus- 
picor verum esse "iievxpivKxut , quod verbum de eodem Ti- 
maeo usurpatum invenies , 12. 26. d. 2: xurhv "Se fiivov i$n- 
Txxivxt riiv xxpifietxv xx) SieuxpivMxevxi rxs iv kxxsoig teo- 
plxq. De antiquis foederibus Romanorum cum Carthaginiensi- 
bus legimus doctissimos viros htx f*i\t? fier' im^xreut foeu- 
xptvetv. Dubito de composito i^euxptvelv , 35. 2. 6; conferri 
potest 40. 10. 2. 

Memoratos invenio 27. 7. 2 Persei legatos rout irep) rlv 
'S.ixuvx xx) riv 'Iwnixv. Iam e 27. 1. 11 docemur fuisse 
Neoneni et Hippiam viros nobiles Boeolos qui , quod societatis 
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ineundae cum Perseo auclores fuissent, patria pulsi fuerant. 
Videtur itaque pro 'Zohuvx laudato loco Hiavx legendum 
esse. Inter eos enim qui in Macedoniam se contulerant Neo 
nominatim refertur 27. 2. 8. Neque mirura est si Boeotis ex- 
sulibus Perseus tanquam legalis usus est, nam, qui hoc aget, 
plura exempla huius rei in excerptis de Legationibus observa- 
bil. Sic 51. 20. 8 Meuyllus Alabandensis memoratur legatus 
Plolemaei. 

Non fero 27. 15. 15: ou^ev xvrolt; crvvetiSTeg xX^orptov (3ou- 
Kofbivots "Pufixiuv. Lego: fiovkeuo ftivot? , cf. 29. 6. b. 1. 

CAPUT SEXTUM. 

Incredibile dictu esl quam ingens sit numerus locorum, qui 
labem contraxerunt praepositionibus aut abiectis aut confusis. 
Neque mirandum est has voculas plerumque per compendia scrip- 
tas prae plerisque omnibus esse corruplas. Expromam aliquot 
locos qui inler se comparati docebunt quid quoque loco pro- 
bandum sit. Initio operis 1. 1. 5 Polvbius profiletur se de- 
monstraturum quomodo orbis terrarum unb ftixv xpxhv e^ecre 
ryv 'Puftxiuv , oi x o/,oi<; ttsvt^kovtx kx) Tpi<r)v %Te<rtv. Horum 
verborum recordalur 6. 1. a. 5 sed ibi rectissime legitur iv 
ovV oXom, nam praepositio omitti non potest. Postea laetus 
vidi in collalione Heysiana, praepositionem revera addi in 
Codice Valicano. Eadem praeposilio periit 1. 40. 7 : rtvxg 
fiiv tuv siiKtvtiruv wpo tou Tei%ov<; 7rxpi(3x/,e , ubi Casaubonia- 
num 7rxpevi(3x\e primus in textum recepit Bekkebus. Recte 
quoque idem 5. 51. 15 e Schweighaeijsebi coniectura rescripsit 
(p6(3ov iveipyxaxro to7? ei-ijs poo e\py.xctXTO. Male librarii 
B. 27. 1 : xitexupwt » kxtxUttov rbv Asdvriov , ubi debebant 
iyxxTxMiruv , nam si quis amicum aut quemvis alium in peri- 
culis non adiuval , neque curat miserum hominem et inopem 
consilii, eum iyKxrxi.eiirei, cf. 18. 15. 4. In fragmentis 
Valicanis 12. 26. a. 2: orxv irep) ipyfftixf tyxtriv (3oukufte6x 
xoitjo-xi , restitue Polybio tritum vocabulum lft<pxcrtv, de quo 
Schweighaeusebus in Lexico copiose exposuit. Miror Geelium 
qui olim sic coniecerat, idem retractasse in Addendis. "E/t" 
(pxtriv confirmat collatio Heysii. "Efttpxmv izotelv est idem quod 
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signi/icare. Sic 24. 10. 9: ixv $px%sixv s{t<pxriv iroifouai 
Svo-xpssfasui;, Pariler 39. 2. 17: trvftfiovteuovTOi; xvrcp kxtx- 
tricslpxi Tpi$o\ovs aifypovs )} axvfcxi; ip(3x>.\eiv (f. ipt(3x\s7v) 
KsvrpuTxi; , coniicio iyKXTxo-xelpxi. Animi causa his ad- 
dam locuni quenidam ubi praepositio in periil apud Lalinos. 
In Rhetorica ad Herennium 4 § 65 legitur sequens fragtnen- 
tum ex oralione nescio qua: Hunc dico, Iudices, rubrum, bre- 
vem, incurvum, canum, subcrispum, caesium, cui sane mag- 
na est in mento cicalrix. Haec verba referre quolidianum Ro- 
manorum scrmonem et ultro patet et confirmanl simillimi loci 
Plautini, Asin. 2. 3. 19; Capt. 3. 4. 113; Merc. 3. 4. 54; 
Rud. 2. 2. 10 , cel. Assumi igitur polest verbum Plautinum 
ad locum emendandum. Lego : cui insane magna , cet. In- 
venies hoc vocabulum Bacch. 4. 5. 1 ; Trin. 5. 2. 47 ; Most. 
4. 2. 5; sed inprimis luculentum est Mil. Glor. 1. 1. 24 ubi 
sic legilur apud Fleck. 

Unum epityrum estur insanum insanc bene. 
Addam Livn locum ubi idem vocabulum male habiluiu est. 
Ultimi libri decimo capite: Quae omnia, si ea mens populo 
fiat , in capila noxiorum versura. Aliquanto rectius est : Si 
sana mens p. f. Itidem in Verr. Act. II. 1 § 67 : excurrat 
aliquis qui hoc tantum domestici raali filio suo nunciet, usus 
Plautinus comraendare videtur : curral. 

Sicuti supra vidimus periisse praepositioncm l v , sic«v« revo- 
canda est 1. 41. 1: irspixxptii wxv iir) t£ tov( \liaui TeSxp- 
ptjKivxi, tuv iXsCpxvruv ksxpxtwStxs , ubi lege ivxTeixp- 
pyKsvxi. Paullo infra 1. 60. 1: ■itpoairso-ovToq xvtoT? tov ts- 
irXsvKivxi soXu TOi/i 'Puptxlovi; , lege xvxxeirXeuKevxi , 
sicuti emendate scriptum videbis 1. 64. 1. Collato 8. 50. 10 
apparebit 14. 7. 5 quoque non (Zpxxv ti txTs ^vxxis idxppn- 
<rxv verum esse sed xvsixppyo-xv. Non solum apud Poly- 
bium sed apud alios quoque interdum legitur hxyiyvuo-Ku , 
ubi requiritur nolio perlegendi. Optirai et antiquissimi Codi- 
ces subinde praebent id quod unice ferri potest hxvxyiyvu- 
cKsiv, quod apud Isocratem v. c. alicubi ex Urbinate Codice 
restitutum est; sacpius e conieclura reponi debet, ut 3. 52. 2 
Casauboncm mulli secuti sunt corrigentem hxvxyvuvxi pro 
lixyvuvxt. 1'ariler Bekkerus in textum recepit quod Gro.novius 
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coniecerat 21. 9. 3. hxvxyvovq pro lixyvovg. Conlra xvx de- 
lendum est 3. S. 7 , ubi sine exemplo legilur iir) rhog ivx- 
yxyelv , cum frequenti usu apud Nostrum pervulgalum est «V) 
TfAe? xyxyelv. 

Dubito de 1. 42. 10: xftx te xx) ruv ipyuv eirtf3xtv6vTuv 
xe) xx) (ixMov ivrbs rijs ir6heuq , ubi lubenter reponerem irpo- 
(3xtv6vruv si in promptu haberem exempla ubi irpb et «ri 
confusa sunt. 

Secundo libro 40. 2 docemur Aratum fuisse auclorem foe- 
deris Achaici, Philopoemenem xyuvtsiiv 31 kx) retejtovpybv 
r~q 7rpx%eu$. Requi ro: <rvvxyuvt<-vjv. 

In 2. 50. 11 : 7rpo<reX$uv "Apxroi; malo wposkQuv, ut 3.63. I, 
non immemor tamen eorum quae viri docli disputarunt de 
praepositionibus irpb et irpbq apud Polybium confusis. Quibus 
etsi assentior saepissime aegerrime dignosci posse quid verum 
sit, tamen hic illic nullum est errandi periculum. Sic 5. 
1. 7: itoXXx ftev yxp 7rpoXxft(2xvou<ryiq Ttj? tv%*is , recipe 
quod Reiskius dubitanter coniecit Kpoo-Xxfifixvovinig. In 5. 
32. 3. 7rpoo-Tepi\x@ovrx ru vt~ rijv vvvreXetxv r~<; e7rtf3o- 
x~g , quis nou sentit unice probari posse %po-itept\x$6vTx\ 
In fine quinti libri 109. 4: $px%kx 7rpoaxo-xvi<rxq rxg 2wx- 
ftei; et 111. 4 (3px%kx 7rpoo-xvx(tvvf7xvre<; r~q ev rxiry r~- 
fiifixu irpoKxrxo-Kevijs , ipsa rei ratio suadet tt pox<rx)j<rx<; et 
irpoxvxftvtio-xvres, sicuti 4. 1. 4 in eadera re legitur: irp6- 
repov xvxfivfoxvrei;. Qui animum ad scribendum appulit irpotr- 
epxerxt irpbt; ro ypxtpetv ; neque igitur Timaeus 12. 26. f. 2. 
"SoKel cpiXoxovui; ad illud munus irpoe\t)Xv6evxt sed irpoo-eXttXvie- 
vxt. Quod Casaubonus correxit 10. 22. 8 irpoo-ltxo-xtpuv pro 
xpohixaxtpuv , idem usu venit 40. 6. 12: irpo^ixo-xtyuv rx 
xxrx ftepos , us ftere<r%^KUi xvrbg ruv xyiivuv , quod intelligi 
nequaquam polest, nisi correclo irpo<r$ix<rx<puv. Reclissime 
tribus locis 8. 22. 5; 8. 27. 10 et 8. 51. 5 in editione Pari- 
siense correctum est verbum 7rpo<rvpi!jxi, cum antea lege- 
retur irpo<r<rvpl%xt. Forte 2. 45. 4 quoque Reiskius verum 
vidit corrigens xpo<reftf3t(3xo-xtev. Pessime 14. 1. 13: rxg 
■jrpo6iovi; xx) tx<; elo-odov? rxq elg ixxrkpxv rv\v Txpe(t(3o}.i)v , 
immo irpo<ro$ovq. 

In 3. 50. 3 non probo kxP x<; &et ro~a; exxrepuv o-v(t(tx%otg 
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tyiv v<p' exxrspuv vwxpxsiv xonpxhsixv ; supra saepius de more 
legitur 7rxp\ 

In 5. 51. 5 haereo an recte diclum sit i^uSovvTsg irxv tI 
irxpxitlicTov iv txIc lvtr%upixic. Requiri videtur Trposirlir' 
tov. Hac quoque ratione corrige 5. 59. 5 : irpoc ph tviv 
x<P" eo-Trepxc Ttevpxv Trpoo-xhv&t to TrsKxyoc : lege irxpx. Ne- 
que sanum iudico 31. 26. 13: irxpxTrXs ovtuv §' avTcp xx) 
tuv eV) Mo%vpivov , ubi repone ir poairXsbvTuv. Sic 1. 46. 
10 in Codicibus invenitur TrpoTXsuo-xc , Trpoo-irhsvvxc , irspnrhsv- 
axc et irspfirpoTrXsvo-xs. 

Non fero 4. 6. 12: ov to^uvtuv iirs^iiv xi xxibxov tuv 
Mso-o-yjviuv , ubi dicendum est xvtstt el-tevxi, elsi , fateor, 
vulgata quodammodo defenditur iis quae legunlur 4. 63. 11. 

Pro eo quod legitur 4. 22. 1: %xov s'ic tyiv otxsixv xo-cpxXus 
repositum velim iirxvvixov, vide modo 5. 28. 1 et 5. 91. 1. 
Obiter eadem ratione corrige Demosth. Olynth. I § 22: pxSiuc 
«ri Tijv olxelxv ixduv. Lilterae unciales OIKEIANEA0ftN 
oslendunt veram scripturam iiri •rijv olxsixv iirxvehbuv. 

Levius est 4. 28. 6: ivx (iM y-bvov ev7rxpxxo\oviiiTOc , xXXx 
xx) xxtxtt^yixtixyi yiyv^Txi rolc irpoae%ovatv >} hfowig. Gro- 
novils mavult xxtx\yi7ttix^, Schweighaeuserus vulgatum 
defendit; mihi perplacet ixirKvixTixvi, collalo 10. 27. 8. 

In plerisque difficillimum est iudicare de praepositionibus 
ix et iix, quae ita occurrunt ut eas Polybivs subinde permu* 
tasse diceres. Quod sit discrimen inter i%v\ywiv et lifovio-iv 
Codices manuscripti non possunt docere, nam in eadera sen- 
tenlia saepe et hoc legitur et illud. Valet hoc de muitis aliis 
vocabulis; in aliis discrimen potest definiri. Nemo sana ha- 
bebit 5. 24. 5: KpxTovvTX Ttjc slo-o%v xx) rij? $tb$ov tuv «- 
vuv , nam ubi H-otiov necessarium erit, si hic non est ? Atx- 
iroseXteiv et iZxiros&Xstv differunt; illud dicitur de legatis aut 
nunciis , qui ad varios reges et populos mittuntur , hoc de 
copiis. Itaque corrige 5. 102. 8: wpoc ph txc o-vpftx^ftxc 
irbteis ypxptftxToQbpovc. et-xTreseihe , ubi legendum Sixire- 
ssiXs, sicuti verbi causa legitur 5. 17. 9. Labem quoque 
contraxit 7. 3. 3 : tovtovc ixehevo-e Stsksy %eiv , si n Tvy%x- 
vovo-i ^evWnsvoi. Repone usitalum i%e\ey%e tv. 

In 5. 45. 4 periit praepositio 7rpb, nam pro hx to xxtx- 
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>,x(ie<r&xi tx irxolx necessarium est irpoKXTxt.x(3icrdxi. 
Prosit hoc quoque 11. 16. 1, ubi tov sk iroMou %povov iapx- 
/tivov vir* zutou xzipov , legendum irposa pz(i.ivov. Itaque 
1. 13. 8: sig ov xx) tv)v xzTZTpo<pv)v sirotn<rz(t.s6z Tvjt; oXvh kz- 
Tz<rxsvij$ fidenter emenda irpoxzTz<rxsvv)i , nam hoc no- 
men habent duo priores libri. 

Non fero 5. 51. 3: iiro^oiivTog "StxfiovKiov , quod de con- 
stanti more dicendum xvxiodivTot;, conf. v. c. 5. 102. 2. 
Corrige quoque 25. 1. 6 iiitov hx@ovt.iov et rescribe ivsetfSou. 
Contrarium vitium obsidet 40. 4. 2 ; use (istz irxa-vit; vfipsan; 
vv\\yi<p$ivTZ$ ivz%6v)vzi ~Ssls(i,ivovt;. Dicilur hoc iirz%6ij- 
vzt. 

Aut Poltbius praepositiones susque deque habuisse putan- 
dus est aut non scripsit 5. 100. 8 ; biKiirirov tv)v irixtv zvt) 
Qyfiav KXTuvSpxo-sv, ubi quis Graece sciens non dixisset 
(/.sTuvo/tzcrsv? Pariler 28. 11. 9; toYi; 'Puftziuv owXoit; xx- 
6oirXi<rz$ Txq olxsizg 'Svvzfisig , lege (isboirXio- zq , nam quod 
5. 87. 5 legitur (iSTzxzdoir^siv ortum est per diltographiam, 
utraque praepositione a librariis imperile coniuncla. Hinc 
emendare poterimus 30. 13 5: tuv Ss hziropsvo/x,ivuv tz? xpov- 
<retg kztx T)j$ xp(4o£ov<ni<; Kivv\<reut; , ubi e Graecorum consue- 
tudine dictum erit (*stx. De hac confusioue Schweigbaeuse- 
rus egit Vol. V. pag. 241. 

Nulla potest esse dubilatio quin 6. 2. 14: <rvvoixe7v xz) 
<ruy%eipiiXeiv t$ Mxpxiu tx xxtx tv)v (3x<rt>.eixv verum repererit 
Aemilius a Porta resliluendo truvttotxelv. Simile vitium est 
29. 1. d. 2: hotirov vjv s^ztztzv xz) s pxTtjyeTv z\^>.ov<; ; 
verum hoc Polybio est "StxspxTvjyelv, ut 22. 22. 9: he- 
$pxTv)youv Touq "9uyt.xiovq. Alias idem est xzTzspxrviyeTv et 
fieri sane potest ut hoc ipsum restituendum sit. Huc adde 
18. 37. 4: tovs irzpz tuv AhuXuv $e irpe<r(3evovT xt; , ibi- 
que cum Schweighaeusero scribe: "hizirpe<r(3evovTxt;. Hinc 
apparebit quid legendum sit 38. 1. d. 3: "Ocru yxp «? irXeiovs 
iiZTeivei xz) irteiu %povov v) tuv virofivvipcxTuv irxpx\h<rtg tuv 
trpog xzipbv Xeyopivuv. Qui de reslituenda vera lectione dubi- 
tat conferat quintam paragraphum et mecum reponet v) S<<& 

TUV U7T0(iVVI(i, 
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Sexlo libro duo loci vicini veluli e conlagio morbo eodem 
affecti sunt. Alter est 6. 51. 15: rxe ix ruv irotepiuv Xeixa 
e\c tovto irxpiyovrec; alter 6. 55. 1: (*% (Ztxaif&evot irxpx- 
iri<ru<rtv ete rviv ttJmv. Opportune 1. 18. 5 demonstrabit 
quid verum sit: ruv irxpet<riy eaixt xx) irxpet<ririirreiv 
e\uiiruv ete rxg iroKtopxov(*,ivxg iroXetc. Eodem vitio iaborat 
5. 62. 2 ubi Hannibal <rvvxyxyuv rx irXviiy irxpviy xye vex- 
viaxovc ruv xlxpxXuruv. Legitur 3. 65. 2: tovtov %ipiv ?<p>j irxp- 
etviyetv roue x\%(i.xhuroue , unde priori ioco corrige irxpetr- 
viyxye. Emendare quoque libet 11. 31. 2: iroKXx irpbc rovro 
to ptipoe eveyxi.yi.evoe, ubi legendum est e\<reveyxipt,evoe , 
cf. 5. 74. 9 et passim alibi. 

Cerlissimum est corrupte legi 6. 58. 7 : oo-ov ouiru $h irpo<r- 
%oxuvree , irep) tyic irxrpthoe xvroTc ix<pipe<rixt xivbwov , immo 
iiri(pipe<rixi hac significalione usilatum est. 

Ridicule admodum et praeter scriptoris sententiam 10. 43. 1 
legilur : rou xxrx rxe irup<reixe yivoue . . . ivepyisou irporepov 
uirip%ovroe. Debuit dicere dvei-epyisou. Usurpata quidem 
fuit, ut Polybius demonstrare pergit , haec signorum dando- 
rum ratio , sed antea non fuit exculta. Quid sit ii-epyi%e<r8xi 
cognosce ex his exemplis, 5. 26. 5: e\c toutov virepeii(Jt,eix 
rov xxtpbv xxrx (lipoe irep) xvruv i%epyi<rx<rixt , 5. 81. 7; 12. 
11. 8; 28. 14. 3 et 29. 6. a. 5. Ultimus locus inprimis facit 
ad nostrum propositum. 

De tuuro Phalaridis invenio 12. 25. 2, «« tov ptev xvipuirov 
irxvrx%oiev irxpoirru(&evov xx) irepiphcyoftevov htx0ieipe<rixt. 
Anidel ir eptoirru/tevov. Aeque necessarium hoc videtur ac 
17. 8. 10: tuv iv rxTc vxv(ix%ixie »k6vtuv o<rot iripet<rt , ubi 
Schweighaeusbrus coniecit irepieto-tv. Has praepositiones con- 
fusas quoque videbis 3. 47. 4. 

Praeposilio «V) addenda est 14. 1. 7: tuv le ~Ho(axSuv , rove 
(iev i% xpxys ix xxXxpuv , rove Se <ruv xy ofiivoue ix ruv 
iroXeuv i§ xvtvic rijc (pvMotioc <rxyvoiroteT<rixt. Lege cum Gro- 
novio iiri<ruvxyo(jt,ivoue et confer 14. 2. 8. Eadem cor- 
ruplela obsidet 58. 5. 7: irpo<rept,eTpti<rev erepov \pijQto-fix , 
ubi coniicio irpo<reire /iirpyo-ev , nam verbum irpo<r(j.erpetv 
inauditum est. Contra iir) delendura est 27. 15. 15: e<p' w 
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fMI TrpoioSxt crCpxg xiiTOvg ixphug etg tvjv 'Pu(t*iv i tt x v x y «- 
<r6xt hx tx? XxpoTrog hx@ot.xg. Polvbio el aliis hoc est ivx~ 
y so-Sxi, vide modo paragrapbum 14. Suidas duos Polybia- 
nos locos laudat qui coniunctim legunlur 15. 24 § 2 et § 5; 
in altero xsxiftevTovg , in altero iveirtsxtfievTovg legitur ; hoc 
unice verum est; verbum i7riffTx6fieveo-6xi videbis 21 4. 1 et 
siniiles foederum formulae exstant 4. 25. 7; 4. 85. 5; 15. 18 
2 et 18. 29. 15. 

Pro ivexetvTO ToTg virevxvTioig 18. 6. 8 malo iirixeivTO. 
Sic 40. 8. 11 non fero 'Ev oig iyxo-Sh to irX~6og sed unice 
probandum videtur 'E<f>' olg. Contra 39. 1. 2 pro Trcpcpvpftx 
SxhXTTtxv e7ri7re7ropir>if&evo$ coniicio i ft7re7rop7r>iftivof , etsi 
hac de re possit dubitari. In 27. 12. 2 pro xxTx\xhovy.evog 
Trtxpug iv t~ fi^cv 7rpote<rtxt , commendo iiri. 

Haud dubilanter corrigendum est 22. 15. 9: xx6tsiTu<rxv 
tx xpv^xTx iv 'Pufiifl , ubi necessarium est e\g 'Pu(t*iv, vide 
§ 11 et 22. 26. § 6 et § 8. 

Vocabula xx) et irpog confusa sunt 22. 26. 1 : cptXixv virxp- 
%etv 'Avtioxu xx) 'Pufixioig , imuio irpbf 'Puptxiovf , cf. 
25. 2. 1 et 26. 6. 3 et Livum 38. 58. 

In 23. 15. 5: elcrxir iseiXe Kicrxvdpov eU Mxpuvetxv rae- 
lius iudico: iZxirisetke. Contra 24. 12. 7: e\f & t*)v xxpxv 
ixb*e!-uvTxi irxpxxpijpx verum videtur eio-dii-avTxt. 
- Subdubito de 25. 1. 7 : ft,*i$ev eivxt tuv xxtx Axxetixiftovx 
TrpxyfiXTuv e\g xvTovg , ubi suspicor corrigendum esse xpog, 
cf. 6. 46. 9. Contrario errore legitur 32. 22. 2 : xxrixptvxv 
ov cpvy~g iMx dxvxTOv Tovg tt pov xyy ehtivr xf. Lege 
e\axyy exHvTxg. E'ig ct irpof in Codicibus confundun- 
tur 1. 43. 6. Senalus legatos exterorum populorum eUxxXeT- 
txi , haud raro dicitur irpo<rxxXeTo-6xt , sed ferri nequil id 
quod semel si bene memini in hac re legitur, wxpxxxKeT- 
a6xi, 24. 1. 8. 

In 27. 2. 5 rcvg cpvyxBxg <rvve(3ov\ev<rxv iirxy xyeTv elg 
t*)v oixeixv, lege xxTxy xyelv , solemne verbum de exsuli- 
bus qui in pristinum statum reslituuntur. Itidem corrige 15. 
1. 5: iir) rovg iroKhobg 7rxpx%6ivTtf , ubi nunc legitur iirx- 
ziivTeg, cf. 3. 62. 3 et 38. 4. 2. 

19 
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In vicinia 18. 27. 8 iegitur ir x p x x<> e) ? el? tivx ftkp*i t*i; 
«yAi}? , ubi emenda xirxxbeit;. 

Quod neutra significalione saepissiine dicitur ip(3x!mv ek 
tov iroxeftov , id aclive est eft(3i(3x%eiv. Non ferendum igitur 
est 27. 6. 8: Hkqvto<; xutou eKeivouf kxtx ttxvtx Tpoirov ex(3t' 
(3x$eiv eU tov irdxeftov , sed corrigenduiu est eft(3i(3x£eiv. 

Non satis conslat apud nie an praepositiones o*ix et xxtx 
confundi soleant ; alioqui fidentius pronunciare auderem de 32. 
2. 8 ubi $tx t<ju? vuv Xeyoftkvoui; xxipovg satis mire legitur. 

Non concoquo 55. 3. 4: viro^etXixv tov iro\e/tov ; neces- 
sarium est xirolei\ixv. Cf. 5. 46. 9; 3. 89. 3; 5. 4. 12; 
16. 1.1; 35. 4. 3. 

Itidem corrigendum 36. 1. b. 2: xcrxmuv Ve kx) Qxuky h- 
sxais woxkftou txvxvtIx evepy x^ctxi. Lege xirepy&^e txi, 
quod nunc video Hevsiuh quoque in Godice invenisse. 

Paenullimo libro 2. 1 : tqixvtyiv kx) t*iXikxut)}v x<rk(3etxv els 
Toi/g xi%ft,x).uTOvs viftuv eve$ei%u, commendo evxire%ei%u. 

Leve vitium observasse mihi videor 1. 73. 2: irxpetrxeux- 
%ov tx 7repi\iwij tuv rXoiuv ubi praefero KXTt<rxeux^ov. II- 
lud enim est comparabant , quod non esl huius loci , hoc in- 
struebant , quod unice convenit. Confer lamen Schweighaeitse- 
rum V. pag. 201 et 273. 

In 3. 59. 6 suppleveriin iiro. Legitur \x(36vret; xpfto&vTx 
roirov ev t# Tpxy/txreix t$ ftkpei tovtu , sed hoc apud Polv- 
bium dici solel &iro\x\36vTe<;. Neque probo 9. 32. 8: tx 
vp6Tepov uQ" vftuv 2e$oxiftx<r{tkvx, lotus locus postulat ut 
rescribatur xiro$e$oxiftx<rftkvx. 

Excidit praepositio irepi , 32. 2. 1: tq TrXfjios tuv Trpovoluv 
iQfxXftiuv : verum hoc est irep) to irMjfog. Hinc 35. 4. 8 pro 
to^xv oftoxoyovftkvviv ireiroiviftkvos verum polerit videri irepi- 
ireiroiviftkvot;, confer tamen Reiskium pag. 727. 

(Conlinuabuntur.) 
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CAPUT SEPTIMUM. 

Comprehendam praesenli capite omnes locos qui labem passl 
esse videntur confusis verborum temporibus aut modis. Hu- 
iusmodi corruplelae et apud alios quosvis scriptores frequenter 
obviam sunt, et apud Polybium; sed , cum apud anliquos Atti- 
cos menda ab oplimis crilicis sedulo sublata sunt aut nunc 
quoque tolluntur, Polybio obfuit prava quaedam opinio, quam 
viri docti tacilo veluli consensu de eius dictione conceperanL 
Cum enim constaret illum hic illic uli sermone paullo minus 
puro et aliquanlum decedente a puritale Atticae dialecti , pu- 
tarunt nihil esse quantumvis novicium quod ei excidere non 
potuisset , cum praesertim mullum diuque in re mililari et 
variis negoliis dislractus non multum atlendere potuerit ne 
quid vitii contraheret ex consuetudine aliorum , Komanorum 
praeserlim , quos saepe cum inter se , lum Graecis praesen- 
tibus, Graeca lingua usos fuisse quis neget? Accedebat hoc 
quoque ab homine Arcade vix exspeclari posse sermonis ele- 
ganliam, cum ipse haud semel indicat se in historia conscri- 
benda magis curavisse ut vere diceret quam eleganler, spre- 
visseque omnem verborum ornatum , quem ab historiarum 
scriploris munere alienum pularet. Non negabo haec omnia 
recte disputari et eorum usum praeclarum existere, si quis 
ad emendandam vulgatam scripluram se accingat, sed tamen 
ita concedam , ut inlelligam esse etiam aliud , quod iudices illi 
paullo iniquiores et aestimatores fastidiosi praetervidisse viden- 
tur. Polybius enim , etsi non assequutus sit Allicam clegan- 
tiam , nitilto tamen melius locutus est quam librarii, qtii eius 
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opera descripserunt. Hinc iucluni csl ul hi (|iiaedam ci olt- 
Iruserinl , quoruni culpam praeslare non debet. Confirmabo 
quae dixi uno exemplo , sed haec observalio permullos locos 
tralaticio et diu inveleralo vitio liberabit. Apud omnes scrip- 
tores infinitivi aoristi et futuri temporis ita permisceri solent, 
ut tamen plerumque pro futuro aoristus reponatur , contra- 
rium multo rarius usu venial. Apud alios hoc vitium , nisi 
uhi librarii culpa vacare videntur, procurari solet et ex opti- 
mis Atlicis scriptoribus fere evanuil. Polybius conlra pulatur 
promiscue utraque forma usus esse , unde fit ut passim vitiose 
aorislus legalur, sicuti exstaret apud omnes, nisi iam dudum 
inlelleclum forel in talibus Codicum aucloritalem nihili esse 
habendam. Quam normam autem Noster tenuerit facillime di- 
iudicari potcsl ex usu aorislorum secundorum , in quibus nul- 
lum est criticis errandi periculum. Apud Polyb. semper legi- 
tur siculi 4. 4. 4: Konrij? xvTOvg ixispo(pii$ e<Py Tev^eo-dxi 
xx) tovto ire iiev&xi Sixxiwg. Apparct quid velim ; si Poly- 
bius aoristum praetulisset legeremus in Codicibus tv%s~iv ct 
•jtxhlv. Corrupte quidem lalia leguntur, sed tunc invenilur 
fere revt-xaixi aut irehxo-6xi , quas fonnas nemo sibi persua- 
debil Graecas esse. Hinc faclum est ut Casaubonus , qui an- 
lca ubique oblillerata fulura restiluerat , poslea sententiam 
mutaverit et pronunciaverit Polybium usum fuisse aoristis pri- 
mis pro futuris , quod quam sit absonum apparebil si quis 
conlulerit ea, quae Cobetus in Variis Leciionibus de hoc vitio- 
rum genere adnotavil. Magnus numerus locorum corrupto- 
rum (observavi ad sexaginla in edilione Didotiana , quorum 
lamen plerosque iam correxit Bekkerus) facit ul nihil opus 
sit indicare omnes. Sed operae prelium facturus mihi videor, 
si nonnullos maxime memorabiles excilavero. Agmen ducant 
ii loci ubi duorum verhorum alterutrum corruplum est. Sic 
6. 57. 13: ij xvpievsiv shiri%ovTss . . . i? $ix(pivi;so-6xi , poste- 
rius docet pro xvpisveiv legendum esse xvpisvo-siv. Hinc 
quoque 7.5.6: S/' jj? toIs 'Pwftxion; ov /tovov ^vo-xps^ostv 
a.\hx irpoo-xo-KT eiv syshhs irpoCpxvwg , corrige ir poexdipeiv. 
Paritcr 4. 64. !>. reiicio Schweighaeuseri doctrinam et emendo 
TeTrenffievuv tj xwXtiasiv ij xxxoiroifaeiv pro xwhvsiv , nam sae- 
piuscule ipsae in Codicibus variae lectiones docere possunt in 
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lalibus olim lilubatum esse et opportunum vilium succurrit in 
Mediceo Codice , qui 8. 9. 8. pro xvptsvo-etv male xvpievetv prae- 
bet et sic haud semel erratur. Verum alia quoque conside- 
randa sunt. Veluti quod legitur 1. 4. 8: tx%su$ xv olfixt 
ttxvtxi; xvtovs opoXoyvivetv bene diclum esse concedam si quis 
mihi idoneis exemplis probaverit Graece dici 7rxvTe<; bfi.o7.oyv]- 
o-ovo-tv xv ; interea tamen verum arbitror bfioXoy^o-xi. Eadem 
ratio est 8. 30. 8: voftio-xvTxg xv olxijo-xt ovTug xpisx, ubi 
sine suspicione hodie legitur olxyo-etv. Certo certius est 1. 
23. 9 legendum esse x<r<px>.us faKityv irotvio-eo-Qxi tx? ip- 
$o\xq , non 7rotvjo-xo-6xt , sicuti iam supra vidimus post iX7ri%etv 
futurum esse necessarium , ubi vidimus ^tti^ov ^ix<pev^eo-6xi , 
nisi quis forte hoc e "Stxcpvyelv natum putet. Hinc quis dubi- 
tabit 3. 15. 13: Ov fiijv iv 'ItxXix ye 7ro7.efi>jo , etv e<px<rxv , «AA,' 
h '\{Zv\pix, %p^6r«(T^«/ Ve 7rpbi tov 7ri>.efit.ov bpfiviTvipiu rjj Z«- 
Kxvtxiuv TroXei , rescribere %p>jo-eo-6xi , cum praesertim hoc 
ipsum totidem literis praebeat Codex Florentinus? Et taraen 
Scbweiguaeuserus , qui harutn rerum omnino nihil intelli- 
git , hoc in curis secundis demum recepit. Idem tamen 5. 
29. 2 scribere non dubitavit: itorio-xvTe? yxp %pvj<rx<rdxt 
t£ QnxiTrwu. Scrupulum tamen iniicere poterit 2. 45. 1 : i\- 
7rhxvTeg KXTxSie heeSxt tx$ iroXen;. Verum apud recentio* 
res pro xipvio-etv et xipiio-etrdxt falsa analogia peperit eheTv et 
s7,e7<r$xi , nam quum fixxelv simul erat futuri et aoristi tem- 
poris, ixelv quoque satis commode utraque vice fungi posse 
videbalur. Exstat haec forma haud raro apud alios, interdum 
quoque apparet in Polybio. Legitur 3. 29. 7 : xpsXovvTxi , 7. 
9. 17, x(pe}.ovfiev i» 7rpo<r6vi<T0fit,ev , 10. 12. 4 i^eXovfievoi. Per- 
spexerat hoc Casaubonus cum 9. 29. 11: tx? vfieTepxg i\7ri$x$ 
dtpehdftevos xx) tv}v vfterepxv v7repo%i]v TX7retvu<ruv corrigeret 
xCpeKovftevog. Contra 22. 18. 8 ante Casaubonum satis ineple 
legebalur Tovg 'Io-tov$e7g i%e7.ovfi.evoi; ix tv)$ iro7.iopxixg pro aorislo 
e%ex6fJt.evo$ , quem sensus postulat. Hinc suspicor 1. 10. 8: 
if&eXhov tx$ Xvpxicovo-xg i7rxve7.so-6xi paullo melius fore iirx* 
ve7,e7<r6xt. Certius est corrupte legi 3. 17. 5: virUxfte tx- 
peXeo-dxt 'Pufixiuv Tvfv ixirfox: in vicinia complures infinitivi 
aoristi temporis leguntur ivepyx<rxo-6xi , irpoxx7.e<ix<s6xi cet. , 
quos quum ferri non posse Bekkerus intelligeret oplime de 

26 * 
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Polybio merilus rescribendo ivepyxaeaSxt et irpoxxxia <■- 
aSxi, nam haec forma apud Polybium , quippe paullo recen- 
tiorem , nihil dubitationis habet; si vero cogilasset de novicio 
futuro eteTv , non dubitasset recipere quod non mious neces- 
sarium est irxpe\e7aSxi. Apparet iam quid faciendum sit 
loco, qui huic disputalioni ansam dedit , ix-rriaxvrec xxrx- 
^ieheaSxi rxc irixetc ferri non potest, nam Aetoli dixisse 
creduntur non xxrxhxipovfjLeSx txc iriheic , quod est absur- 
dum , sed xxrxtteXovft.eSx , unde corrige xxrx$ieXe7aSxt. 

Vidimus pro futuris interdum quoquc Codices offerre prae- 
sentia tempora ; imprimis hoc usu venit in iis verbis, quorum 
ntrumque tempus non nisi accentu distinguilur. Verbi causa 
1. 59. t : to ireire7aSxt 3/' xvtuv tuv ire^ixuv "Svvxfteuv xplveiv 
rov iritefMv, rescribe xpiveTv. Itaque corrige quoque in frag- 
mento Codicis Escorialensis: ireiretay,ivoc to irxpx roTc iroX\o7c 
fiiaoc £(*,@*vve7v pro xf&(3Xvveiv; VII. 5. 7: e<pvi yxp ipt,f*eve7v 
iv tx7c avvSijxxt? pro ififziveiv ; aut 23. 3. 10: irxv yxp vtro- 
f/,eve7v s(pxaxv y^xhXov >5 iroiviaetv rb irpoarerxyfiivov pro viroy.i- 
veiv, quod qui reputet simul mirahitur anle Bekkerum nemi- 
nem amplexum esse Casauhoni lectionem 5. 17. 5: ireiretafii- 
voc xaipxKuc xxr xavp e7v ryv Qsrrxkixv pro xxr xavpe i v. 
Huc addam complures alios locos ubi futurum post verhuni 
ireire7aSxi periit: 3. 45 5: irsireiay.ivot v.uXvetv rviv xiri(2xatv: 
4. 50. 1 : ireiretafiivot rbv ftev 'Axxtbv fioy6e7v, cum conti- 
nuo sequitur xvrnrepisyaeiv ; 5. 25. 1 : ireireiayivot Kvetv rifv 
irohtopxixv ; 5. 108. 7: iirsireiso xxr xxrvia x<r6 xi ritv $vvx- 
ss ixv ; 9. 28. 1: ovV x\huc elire7v ovSivx iriiretay.xi ro\y.vi- 
axi; 10. 31. 2. ireiretayivuv xuXveiv rovc iroXeyiovc; 10. 41. 
5: ireiretay.ivot avyx\eistv rbv Qiknrirov xxt xxSoXov xu\v- 
eiv irxpx$oviSe7v ; 25. 14. 10: irxvv yxp iiriwetso S/« rovrov 
irxv to irporeSev xvvsaSxi; quibus locis omnihns fulurum 
reslitue, nisi quod 9. 28. 1 praefero ouS' xv &xxuc t\ireiv 
ovSivx iriiretayxt roX[/.viaxi. 

Eadem correctione utere post verbum xiyetv ; sic 1 . 85. 5 : 
tipq tovc irxpivrxc ixxiyeaSxt cedat verae scripturae ixxi- 
^saSxt. vide porro 18. 26. 10: ovx e<py xotvuvs7v rv\c irpx^euc , 
robc is (iov\oy,ivovc ov xuXvetv; 4. 64. 5: (pijaxc (ZovXsvaxaSxt; 
14. 2 5: ixe7voi <pv\aovai fiovhevsaSxi; 8. 17. 3: <pvi<rxc iirt- 
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trxi\px<r6xt irept tuv elpyfiivuv , 8. 21. 6: <rvveiixTrosik'Aetv s<pvi 
tovs <P1aov$: 2.8.8: 'i<pn irsipx<s6xt: ubique eadem correclione 
sine ullo periculo utemur. Conlroversia est de 11.51.5: lioirsp 
ov<)s irpo<r\M^xa6xt svvxyuvi^v 'Ifiypuv ovSivx xx6xirx% s<p>) , 
8/' Xutuv 51 ,'tuv 'Pu/ialuv &u<;vi<rx<r6xi tov xivSuvov. Reiskius 
uiavull irpo<r%i%s<r6xt &, <rusv\<rs<r6xt; obloquilur Schweig- 
haeuserus, vides uler sit perilior dux. Corrige porro 11.51.7: 
s<Pq iroiv)<r x<r6 xt irpovoixv , 5. 98. 9: 'i<pti iir i<rirx<xx<r6xt 
el fortasse quosdam alios. Exiuie tamen eos locos ubi aoris- 
lus cum xv particula recurril , nain quod xv inlerdum omise- 
runt librarii, hoc nihil ad Polybiuin. Scribe igilur 1!>. 24.2: 
slirov ir xpxlouvxt xv tyiv hoaiv , et 22. 9. 15: oux xv s<pn 
%ovvxt irXslov txaxvtov , et sic in ceteris. 

Quis non sentil recte diclum esse 2. 30. 2 : sirxyysAAdfiS' 
vog (3ovi6ij<r etv , el sic alibi Polybius saepissime loquitur. Cor- 
rigenda ilaque sunt 2. 37. 2: iir>tyysiAXfts6x ir otv\<r x<r6xt 
tw xpxhv t~s <rwTx%eu<; et 4. 1. 9 ubi ea ipsa verba ilerum 
leguntur. Aeque vitiosum est 7. 2. 6: ervftirifnretv eirv\y~ 
yeiXxTo tov$ "SixXexJrvitropivovi; to!<; Kxp%*i$ovion;. 

Venio nunc ad verbum viroAXfi(2xvu , cuius in simili re esl 
similis ralio. Nihil allinet cumulare locos ubi fuluruni emen- 
dale legitur. Corrigenda sunt 2. 64. 5 : x<r<pxAu<; viriAxfie 
irotvi<rx<r6xt tviv avx%up>t<rtv , cui simillima sunl 4. 10. 8 et 
9. Male quoque 4. 58. 5: viroAXfi(~xvovTs<; Tpityx<r6xi. Prae- 
positio iusuper periit 8. 4. 11: tovs viroAXft(3xvovTX? i/iirsi- 
pixv irotvi<rxo-6xi t~<; hopixg , ubi lualiin irsptiroitj<rs<rQxt, 
non immemor tamen eorum qune Reiskius disputavit in Ani- 
madvv. pag. 176. Duplici vitio inquinalur quoque 27. 7. c. 1 : 
Txxiug xvtovs virOAXfifixvu i:xaivu<Mxv irot~<rxt xx) (isTXirs<re7v 
sU tovvxvtIov .... xxi a'ixv irxpx iro^xg xutou; viroAXfifixvu 
(isTXfisAy6~vxt , ubi Tx%iu? xv auTovq et a'ixv xv legenda 
sunl. Nunc laetus video Hevsium illud ipsuni Tx%iug xv in 
Codice invenisse. Prosil hoc quoque 27. 14. 2 : vo/ii^ovTs? el 
irxpx^olev tcv Avaov T<j) TlepireT, pisyisviv fisv irhiv irpoaeviyxxa- 
6xt , ptlytsx 5' xv ftXxipxt 'Pufixiovg , ubi in priore mcmbro 
legendum est sicuti legitur in altero : (teyiwv ptev x v. De 
Scipione legimus 5. 61. 5: ovV iiri@xAAe<r6xt t~ hx tuv 
"Aaitsuv iropsix vjAirios tov 'Avvifixv : iniino ovV xv iiri(SxXi<r6xi, 
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Ad 5. 98. 8 notare lubet Reiskium: exxx^ktretrSxi , inquil, in 
fuluro , et sic quoque £7ritr7rxtrttr$xi , propler txXvtretv et xii^- 
trtiv. nam alias aoristis saepe pro fuluris utitur Polybius. Vel- 
leni tamen adduxisset unicum exemplum ubi Polybius aorislo 
secundo aut passivo pro futuro utitur. Quod quum neque 
fecerit neque facere potuerit , nam exempla omnino desunt , 
dubilare quoque licebit de aoristis primis. Sed Reiskius num- 
quam futura emendare ausus est, nisi ubi aoristus cum fuluro 
copulatur, hinc v. c. i». 104. 5: fj^etv xx) lixTeiveiv verum vi- 
dit et correxit "SixTevelv , in caeteris caecutit. Unicum lan- 
luni novi locum de cuius reslitulione subdubito, neinpe 6. 
26. 2 deleclu babito el scriptis legionibus tribuni mililes do- 
mum reinillere solent, xTrkXvtrxv tovs xv^px? tU tvjv otxei~ 
av, ubi malo eU tx? olxixt; aut saltem eU fitv olxixv. Tura: 
Trxpxyevofikvtft; $£ Ttjt; jfikpxt; , eU W ufiojxv x$poi<r$ijvxi ; 
suspicor tamen hic quoque legendum esse eh >jv xv. 

Obiter correcto 6. 48. 3 : auCppovxt; yuv 'i(jt,tX>.e tovi; xxt 
\~hixv fiiovg Trxpxtrxevx^etv , xsxtrixsov Sf xx) xoivvp) irxpk%e- 
tr$xt iroXiTtixv, ubi lego irxpxtrxevxtreiv , notabimus 26. 2. 
6 , ubi Callicrales Romae de iis qui apud Achaeos Romanis mi- 
nus favebant affirmat x%x'ixuTkpxv eivxi irxpx iroXv txvtw 
tv\v vTrdSttrtv xx) vix^tixut kpxv iv toT? iroXXoU. Verum non 
de solis Achaeis verba facit sed de omnibus Graecis, qui tunc 
temporis speciosa quadam libertate adhuc uterenlur ; deinde 
eorum senlentia minus recte apud plebem fuisse dicitur &%x'i- 
xuripx , nam sic videbatur omnibus, ducente ipsa rei nalura , 
hoc enim uemo negabat esse aliquanto magis pro dignitalc 
populi Achaeorum , eos libertatem posse usurpare , ceteris om- 
nia exsequentibus ad nutum senatus populi Romani ; deniquc 
miror vocabulum satis insolens vixviTtxuTtpxv , neque intelligo 
hoc scnsu vim comparativi. Perplacet tv%xpnuTkpxv et xivvjti- 
xuTkpxv. Usum vocabuli %xpm in tali re nemo ignorat: ora- 
tores Athenis 7rpo? %xptv eXtyov , e Xenopbonte memini \6yov: 
tv%xpiTUTXTovt; , cet. Quod ad xiveiv altinet , est solemne in 
illa re apud Polybium. Sequitur pautlo post id , cuius causa 
totum locuni cxcilavi: si senatus sententiam suam declaraveril , 
spondel Tx%ku? xx) tov<; TroMTtvofikvovt; fitTx$ktr$xt irpoc tvjv 
'Pufixiuv x'i'pt<riv. Dubium 1'orct utrum pracfcrri debcrcl tx- 
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Xtui xv , quu nioilo supra aliuni locuni sanavimus , au fttrx- 
ivjo-eoSxt , nisi litem dirimeret seqnens fulurum iTvxxoXovivi- 
<rsiv. 

Plerosque locos, e quibus (lemonstrarem ea quac superiorc 
disputalione continentur, desumsi e quinque prioribus libris, 
quos quum solos inlegros habemus, si iis nullus locus con- 
stanti purae Graecitatis normae refragatur , sequilur in cele- 
ris , in quibus loli pendeamus ab arbilrio eorum qui cxcerp- 
serunt , si forte Polybius soloece dixissc videalur , eum ipsum 
huius rei culpam suslinere non debere. Quod verbi causa le- 
gitur 31. 20. 10: xve^e^xro rv\v re vxvv tTOifixTXi xx) rxKXx 
sTjjfl? rov ttKovv Hirxprielv , cum verbum xvxhexea&xi suscipiendi 
significatione non habet futurum inflnitivi, lenissimum forlassc 
erit corrigere cLirxprtslv ecpy , sed fieri quoque polest ut ipsa 
Polybii verba desiderentur et nunc legantur lanturamodo ver- 
ba, in quae illa narratio postea contracta fuit. Pariter quod 
legitur 31. 22. 9: xvrbs fuv ovx e<p*i<rev i(i(3xiveiv, roh? Ss 
vexvlvxovt; v)^etv Trsp) ftkvx; vvxrx? rovg fiehXovrxt; TrKeTv attice 
certe forel eft@faeo-$xt , sed tribui potest isli excerpendi insti- 
tuto. Videndum tamen est an hoc adversariis dari possit hic 
quidem Polybium dixisse. Si Demelrius ad navis magistrum 
dicere potuit ovx ift(3xivu pro ovx ifi(3v\<rcfi.xi , Polybius quoque 
certe iftfixivetv dixisse videtur. Accurale collato usu verhi 
xrroh^ovxi 17. 6 et 17. 8, fere in sentenliam eam discedere 
lubet. Nihilominus tamen 31. 22. 8 pro ix7re[t\pxi legendum 
esse ix7rift,\peiv salis constat. Verbo monuisse sufiiciet 52. 9. 
2 "Stviyyjo-eadxi legendum esse pro ~Stviyvi<Txts6xi et 35. 10. 8 : 
xirxyysXovvTsi; pro x7txyyeKXcvrs<;. Ceterura librariorum osci- 
lantia qui omnia permiscent, ita ut ne a rs v^xtrixt , ut 10. 
38. 3, el ivi6faxvrx$ 22. 22. 2 quidem abstineant, observari 
potest e collationibus quibns Schweichaeuserus usus est. 

Huc pertinet quoque 1. 10. 2: hofievot (3ov)dv)<rsiv <r<pi<riv , 
quod, cum ferri non posset , Casaubonus matuit (3ovi$s7v vel 
(3ovi6v)<Txt , quorum illud e perpetua scriptoris norma sine du- 
bio praeferendum est. Si operae pretium esset, excitarem lo- 
cos bene multos , ubi sic legitur : non sufficiet laudasse 35. 
4. 2 : rovg rs rx ytyvof&evx ^txo-xcpvjo-ovrxi; xx) Seofiivovt; 
(3oyi6s7v, sed corrigendum est ^evio-ofAevovg. Sed properan- 
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dum est ad alia , claudente agmine 7. 4. 7 : vm<rxvov(ievoc 
t7rxpxsTv, ubi legendum iTrxpKiastv. 

Neque ignorant viri docti quam saepe xxXsTv , xxfisiv , (3x- 
xelv et (ZxMeiv permutata fuerint, et tamen operae prelium 
facturus mihi videor, si indicavero aliquot locos, qui ex hac 
observatione sanari possunt. In Editionibus legitur 1. 1. 2: 
■x xpx(3x*.\ot(i.e v , a Codice rescriplo gralus accipc xxpx- 
(3xKoi(iev. Quod 1. 37. 9 legebatur: otxv irxpxxxhuvTxt 
xx) fiixiofix%u<ri , id emendavit Casaubonus corrigendo irxpx- 
(3xXuvtxi: perfecit Bekkerus edendo 7rxpx(3x).kavTxi. 
Contrario vitio legitur 1S. 16. 2: H-xvtSj; xxpevxevxfXTo xx) 
TOTe irpoefixXXsTo , ubi legendum irpos(3xXsTo. In 58. 
5. 8: ovhsv) xiyu tovto ttpxttuv , xXhx ttxvtuv x<re(3e$XT0ie 
i7rt(3x*,i(tevoc, quis admonitus non restituet i7rt(3x\\i(is- 
voc? In 5. 53. 9: tovc to^txc ixToc tuv 'nririuv irxpevefix).- 
Af, emendabit irxpevi(3xhs , quicumque observaverit quam 
constans sit illo loco aoristi usus. In 5. 93. 5 Megalopolin 
nonnulli volunt ttoisTv tvjXixxvtvjv , vjXIkyjv kx) tsix^iv iirtftxX- 
xinevot xxdi^ovTxt , immo s7ri(3xXo ftevoi. Praesens tam 
ridiculum est ac si quis Latine scriberet hoc loco aggredienles 
pro aggressi. In notissima narratione 9. 38. 2 de lcgalis, 
quos Xerxes olim in Graeciam miserat, legilur xxu<txvtxc ic 
to <Ppixp Tbv irxpxyeyoviTx xx) 7rpo<rs7ri(3xXXovTxg tjj? yijc , 
vulgata lectio explicationem admitlit el lamen malo irpo<rsirt- 
(Zxhivr xc. In 10. 49. 7: 7rxpv)yysi\s TrxpepfixkeTv xx) 
>.xfi.(3xvstv sxxsovc txc e\6i<rfiivxc Tx%eic , verum est Trxpep- 
(3x\\tiv. Haud semel (3i(3v)xx et (3i(3*.*ixx confusa sunt. 
Quem locum supra excilavi 4. 73. 7: fo tivxc fti) 7rxpx(3e- 
(3ifKevxi to TrxpxTrxv s'ic 'HXsixv, cum corrigerem sic ix- 
x\v\<rixv, qui Polybii morem novit statim emendabit Trxpx- 
(3s(3x>]Ksvxt. Et 33. 12. 10: vTsp(3s(3*ixivxt xx) xtoXs- 
hv\pv,xivxt tov BepyxTov 'AvtiQxvw tamdiu vitiosum eril , quam- 
diu constabit Graecos dixissc xxS' v7rsp(3o^v)v et non xx6' vwsp- 
0x<riv. Exempla confusionis vocabulorum sXxftov el s(3xXov haec 
sunlo. Dicitur (3x?.xs<r6xi xxpxxx, irspi(3xMs<r6xi x&P xxx > **- 
pi(3xXXtiv TsTxoi t$ Mfiivt , x&P* KK T 9 irxpefifiohy : dicitur quo- 
que 7repiXxfi(3xvetv tv)v irixtv , txc vxvq sed Ttepihxfifixveiv X&' 
pxxx l;im alisurdum est ac forcl 7rtpi(3xM.siv x*P& x ' - »'si qito 



PoLYBIANA. 349 

sensu recte dicilur 9. 5. 1 : "Avvifixq 7rcpthxnl3xvuv rov %xpxxx 
rbv 'Aiririov. Apparel quid faciendum sit 3. 68. 6: 7tepi$x- 
A u v rxcppu xx) %xpxxi riiv Ttxpe ft@ot.iiv et 5. 5. 5 : rx$ vxvq 
ricppu xx) %xpxxi itsptifixhe. Quanlocyus corrige xepiXx- 
(Zuv et 7vepii\x@e. Tandem 54. 10. 14: Alo-ixvoftevcvq 3« 
rovq Txvpitrxov? ftovo7TU\e7v ix@x\Xovrxq roi/q <rvvepyx^ofii- 
vov? , corrige ix@x\ovrx<;. 

Adiungam exempla quaedam confusionis vocabulorum XeiTtetv 
el XiireTv. In 12. 10. 6: ruv roiovruv s7rikx{36ftsvo<; ovhsv xv 
7Txpi>,ei7re Tiftxiog , corrigo TtxpeXiTre , nam eo ducunt 
quae proxime sequuntur. Legitur 4. 85. 6: yijiov xyetv . . . 
.... KxXelv . . . quidni restituemus quoque xxTxXetTretv pro 
xxrxhi7re7v ; Neque fero 5. 71. 8: ttxo-xv %po<rscpspov @ixv ov- 
^ivx 7t xpxXiTovret; xxtpov , ubi ipsa rei nalura poslulat tx- 
pxxeiicovrei. Gaptis Syracusis, ut legimus 9. 10. 2, Ro- 
mani decreverunt signa et cetera pretiosissima fierxxoftic^eiv s\q 
rltv kxvruv irxrpihx xx) (w$sv x7ro\t7re7v: quis non praeferet 
xTToXeiTteiv, supra iam indicavi 1. 79. 5: pro iyxxrxXei- 
7rov7uv legendum esse iyxxr x\ntov<ruv. Tandem 25. 3. 
a. 1. ubi Polybius improbat eos qui in incursionibus hostium 
rx "hivlpx xx) rx xxrxo-xevxo-ftxrx hxcpfoipovfi , fttiie fterxfts- 
Xeixq xxrxhtTTOvrxs tottov , corrigam xxtxXcittovtxi;. Ad- 
dam unicum exempluin quod me in Polybio observare memini, 
ubi xyetv et xyxye7v confusa sunt , nempe 2. 57. 7 : tovtov? 
eiq rxq ftixs olxixg elaxy Oftevoi xx) 7rot>)<rxftevoi o-cptaiv ofts- 
siovq , lege e\<r xy xy oftevoi. Saepe quoque cpvye7v et cpev- 
yeiv perraulata sunt. Sic 5. 14. 5 non probo ivixMvxv kx) 
scpevyov, sed ecpvyov. Pari modo 11. 33. 6: <rvvi@vi hx- 
(Tuiivrx cpvye7v slg rt %upiov i%vpov , lege cpsvystv. Quolics 
s%etv el <r%e7v confusa essent , difficile foret dictu. Laudabo , 
omissis iis locis quos supra iam indicavi , unicum tanlum lo- 
cum, nempe 31. 21. 3: 'AmXXuviov , tov ftsyxfyv u.h svxxi- 
pixv i%ovro$ 7rxpx JZsXsvxu, ftsrxsxvroq Ve xxrx rijv "" Avr i6%ov 
fterx^yptv T>fc xp%ij? sU Mihyrov , ubi nemo non corriget 
<t%6vto;. Tu^f7i/ et rvy%xvetv in Codicibus confunduntur 5. 
40. 2. Corrige igitur versiculum nescio cuiuspoetae, qui le- 
gitur in vicinia loci qucm modo laudavi : 
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To>.(/,x Ti , xtvSvveve , irpxTT , xwoTvy%xve , 

'ETT/TU^f , WXVTX ^xKhOV jj 0~XVT0V TCpOOV. 

innno 67TtTvy%xve. 

Non ininus notatu dignae sunt corruplelac , quibus perfecla 
obnoxia sunl. Pauca quaedam supra iam altulimus , nunc 
persequemur reliqua. Menandri versus quidam olim legebalur 
sic : 

Qvheis 67ri%etpel to7? o*vqv%vixoo-i. 

Meinekius cmendans ietvsv^yxoo-i restiluil quidem nie- 
trum , sed sententia absurda est. Hirschigws feliciter cor- 
rexit : 

ov S«7 <r' e7ri%xipetv toIs SsSutu^xoV'- 

Sicul aulem apud Menandrum olim legebatur Su<ru%)jx«V' , sic 
apud Polybium 59. 2. 15 vitiose editur: tovtu tu Tpovu av- 
vel%e tw i%ovo~ixv , y (idxtq xv %pii<sxiTO Tvpxvvoi iv 6VTVX°vfy 
nohet , xx) iv lv;v%vixvix vxTpih. Locus sanus videbilur 
sic restilulus xx) txvt* iv $e$v<;v%>ixvix ttxtpiSi. Miror 
Reiskium non vidisse quam necessaria sit hoc loco loculio xx) 
txvtx. Ceterum ho*vsv%yxvix iam scripsil Bekkerus ; praemisi 
hanc emcndationem ut fidem inveniret alia, quam postularc 
videtur 24. 9. a. 1 ubi Scipio legitur in nota re xvtoi; xhtoq 
yeyovivxi tov xXeluOxt to rxpceTov: sic Maius ; Heyse in 
Codice videre sibi visus est xieievixt , sed , credo , quia non fe- 
rebat barbaram formam. Scribe xexheTo-ixt rb Txyuieiov. 
His quidem locis nullum errandi periculum, nam barbarae for- 
mae statim ducunl ad id quod verum est. Itaque olim iam 
correctum esl 9. 20. 1. Codicum yeupt,eTpyixevxt et 17. 3. 4: 
(3xtri^evxoTuv. Florentinus Codex 2. 27. 6 pro wepnreTropevo-Qxt 
habet 7repi7t-opeveoSxi et 29. 8. 4. Bavaricus Codex simililer 
oberrat. Rescriptus Codex 5. 7. 2 habet uXtyupwdxt , ceteri 
o^tyupeioSxi. Vides igilur malum interdum lalius serpere el 
reduplicatione abiecta quod supersit ita refingi ut praesens 
evadat. Iam inspice 22. 14. 4 : Soxciv xVixus virb tuv Ahu- 
Awv xQxipeTo-Qxt ry)v 'Aix/iixv , sed verum est xtpypijo-Oai , 
quod postquam abiit in txCpxipyjo-ixi peperit vulgatam lectionem. 
Facilius etiam confundi potuerunt vjttxs6xi et tTrijo-Qxt, sed 
vitium paullo difficilius arguilur. Sic 9. 10. 6 recte legitur 
Y)TT<i>ite vot , scd 5. 12. l>. praefero yjTTtitAivoi. Nou dissiniilis 
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causa esl quare !>. 63. 15. legatur : ofoiveg fot Aity^rpiu xx) 
'AvTtyovu <rv<; pxT evoftev oi , ubi verum est trvvespxT eu- 
fievoi. De confusione perfecti et aoristi iam dixirnus: hic 
addo 22. 5. 9: irXeisxti; (tev kx) ire^ixxlg xx) vxvtixxT? "hvvx- 
(te<ri tuv «AA»v <rv(t(tx%uv viy uvttr xftedx fteS' vftuv irpbg 'Av- 
t'io%ov , irtefcx? S£ %opviyixg <rvft$e$XvifteSx irpbg tx$ vfteTipxg 
%peix; ev toIs xvxyxxioTXTOig xxtpolg , etg irxvTxg $1 Tovg jc/i/Su- 
vovf Seduxxftev xvTOvg xirpo<px<ri?ug. Salin certuni videtur cor- 
rigendum esse viyuvio-fte $x ; lnterdum eodem ducunt Codicum 
vestigia. Legitur 5. 67. 2: xx6oirhi<rxftevot irep) euiivijv 
(pvXxxviv iirtTiievTxi. Optimi Codices habent xxSuirXio- xfte- 
voi, quod manu ducit ad xxSuirXi<rftivot. Legilur eiri<rirx<r6xt 
pro iire<rirx<r9xi 9. 37. 8: ovg vftelg "SoKelTe ftev iir t<rir x<rdxt 
xxtx <PtXiirirav , XehviSxTe \Te kxtx <r<puv xvtuv iiretrirx<r(tivot. 
Ultimum vocabulum arguit corruptelani. In 10. 50. 2 merao- 
ratam invenio %xpx$pxv eig %v iroXXx) ftev xvTOftxTug irfopxi 
KXTewiveyfiivxt xxi ^ivSpx "Sv<t(Zxtov eiroiovv tviv 5;' xvrijg iropeixv 
sroAA* 5' virb tuv fixpfixpuv e'ig tovto to ftipog trvvvipy elTO. 
Conttnuo Polybius sic pergit : K«i yxp ixxoirxg iireiroivivTO <rv- 
ve%elg xxt xiiuv irhvibvi o-vvvipoixetrxv , unde apparet debere re- 
scribi trvvvipyviTo. Quantum periculum sit ne Sedoftivog in 
h$6ftevog abeat , hinc iam colligi potest. Exemplum praebebit 
12. 5. 4: Ttjv vir' 'ApisoTihovg irxpx^itoftivviv igopixv, verum 
Polybius hac signiflcatione uti solet perfecto tempore et scrip- 
sit irxpxSedoftivtiv. Sic 15. 11. 12 habemus @e(3xiu<rxi riji/ 
hxh-h>ftivviv irep) xvtuv <p*iftyv. Legitnus 12. 25. b. 2: kxt' 
xvxyxv\v b ypxQuv iroXtTeveTxt kx) ireTpxv e<r%v)xe tuv iv tov- 
tu Tcj> ftipet trv(t(SxtvovTUV , tuiu ispxTevxe , xexivhivevxe , cet. 
Unde patet id, dequo iam per se non dubitandum fuisset, Po- 
lybium dedisse ireiro^irevTxi. Nunc video Heysium iUud 
ipsum emendate scriptum invenisse in Godice rescripto. Si« 
quoque 16. 14. 5 legitur xx) irxrpih ireiro\iTevvTxt , ubi lege 
cum Reiskio xxv. Eiusdem generis est 28. 11. 10: tov yxp 
hx@ovt.iov irpoTeSivTog virep uv 6 KivTuv ^tsIto <;pxtiutuv. Im- 
mo lege : ^tvjto. In 25. 2. 12 lege ovhv) hitrxpesvjtrxo-x irep) 
tuv (fxovoftvi (tivuv , uon o't xovoftovftivuv, vide modo 23. 
10. 5. Intcrdum confundunlur quoque perfeclum et plusquam 
licrfeclum. Defungar duobus excmplis , 11. 17. 4: o-vMoyt- 
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32. 5. 4 : tuv YxKxtuv xutou xxr/iyopytjxvTuv ovc xirisxXxe 
Tlpovo-ixc. Corrige sodes irpovTreTTTuxet et cnresxxxei. Hic nihil 
impedit corrigere oraculum Alexandro Epiri regi datum : 
Alxxi^ , xpoCpvXxt-o ftoKelv ' 'A%epovtrtov vhup 
\lxv$o<ri*tv 6' , oQt TOt Sxvxtoc ireTrpufcivog esiv. 
Barbarum est irpocpvXx^o, genuinum ire<pu\x$o. 

Recenseamus nunc varias participiorum corruptelas apud 
Polybium. Ac primum invenilur interdum parlicipium prac- 
sens pro futuro. Sic Hannibal Tarentinos iussit, ut 8.32. 5, 
(j,evetv xxtx %upxv , uc v7rxp%oujtjc xutoic Tijc xo"<pxXeixc. Sus- 
picor legendum esse vTxpZouo-yc. Certius est 6. 13. 6: 
irpetrfieixv tivx >} %ix\vaovact,v tivxc , i$ irxpxxxXivovaxv , ij xx) 
vvi A/as eiriTx^ovvxv yj irxpxXvsipof/,ivviv >j ir6xe(i,ov eirxyye Xov- 
uxv, nbi vitiose legilur eirxyy ixxouv xv. Hinc corrige ab- 
surdam lectionem in narralione de fuga Demetrii , 31. 21. 6: 
touc yxp Xonrouc XTresxXxetrxv e\c 'Avxyveixc , xxtx Tyv eTTiov- 
<jxv xvto) irxpeiro fievoi : immo irxpe^pofcevot. Ipsius Phi- 
lippi iocaulis diclum est 17. 1. 9. <I>fA/Wow 3' xTroXoftivov xxtx 
tc irxpov oux elvxt tov /3 x o-t XeuovTX Wlxxe %6vuv , iramo (3xvi- 
XevtrovTX. In ioculari narratione de Anliocho Epiphane 26. 10. 
16, uc ttxvtxc xvxsxvtxc xvXieaOxi \ovoftivovc ry (*vpu , 
quis admonitus non corrigat Xovo-ofiivouc; In 30. 17. 7: 
eirxirheiXxv tov Txpixv (pepovTx to ^oyfix xxi xeXevovTX Xi- 
yeiv irpoc xutov , e'i ti Tvy%xvei Ttjc o-uyxXijTOV %peixv e%uv • et 
3« pwlevbc SsTtxi irxpxyyeXovvTX xirxXXxTTetrSxt. Imino xe- 
XevuovTx, ut ostendit quod sequitur irxpxyyeXovvTx. Scd 
aliis quoque corruptelis participia obnoxia sunt. Sic 23. 9. 5: 
iroixv vixe jvfi(ix%ixv xvxv eua optevoe , cum Reiskio rescribe 
xvxveuo-xftevoc. Dormitantes lectores corruplelam vix prae- 
tervidere possunt 4. 44. 1 : tovt' ht to vvv v<p' jftwv etpyfiivov , 
quod sanum iudicabo, simulac conslabil dicam et dixi apud 
Latinos interdum pro lubitu permutari. Corrige eipqo-ofte- 
vov. Cum Romani viderent Carthaginienses magnam partem 
Hispaniae subegisse 2. 13. 4: eup6vTec o-<pxc s7rixexoi/itjf<,ivoug 
ev roTc eftirpotriev %povotc xx) ir po'i e ftivovc s'ic to fteyx\*iv 
%e1px xxTxtjxeuxtTXtjdxt Kxp%y$oviovc, xvxTpi%etv eireipuvTO. Im- 
mo irpoe tfiivovc. Supra iam moiiui saepissimc confimdi ri- 
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istrixi et 6i<rdxt. Luculentum exemplum videbis ». 61. 6 ubi 
pro virspTtUfisvog necessarium est virspdifAevog. Contra 31. 1. 3 
risum movet : irxpsxxXovv virep t~<; iv[/,[/.xxix<; ttoAAcu? kx) iroi- 
xiKovt; SixSipevoi hiyovq. Quam certum sit hxdiptevoi ha- 
bere perfecti nolionem et requiri %ixTiH(t.evoi , apparebit 
conferenli 31. 19. 2. E compendiorum usu repeto corruptelam 
24. 3. 1: e)<r~*.6ov Oi irxp Evfiivovt; 7rpi<r@eti; KXTtjyo p~<rxt , 
ubi malo KXTYjyo pvi<rovTeq et 24. 8. 8: sypxtys to7$ iir) tuv 
Troheuv hxTeTxyftivon; xvx^yi T~<rxi tov? vtovg kx) Txq Dvyxri- 
px? tuv vir' xvtov Mxxe^ivuv xvypvifiivuv e\q (pvXxxiiv X7ro6i<r6xi, 
ubi legam xvx&ryjcrxa-i , sive quod propius ad Polybianum usum 
accedere videtur xvx%,v\TYi<rxvTxq, Non dissimile vilium est 
10. 27. 5 : yiv Vs ftx<ri\etsv H-xpx'? Mfiuv , itXovtu Ts kx) t~ 
t~$ xxTX<rxev~<; rroXVTsXeix yuiyx ti irxpx Txg xKXxq ^oxeT 
hevvivo%ivxi tto^si? , ubi requiro toxovv. Sed quis nescit li- 
brarios titubasse in vocabulorum lerminationibus ? Adducam 
tamen pauca quaedam exempla. In 6. 22. 5 ubi Polybius 
agit de militia Ilomana de militibus legilur 7rpo<re7rixo<r(&e7Txi 
.... iiriTi&eTxi. Qui locum inspiciet , statim reperiet veram 

lectionem Ttpo<reirixo<ry.ouvTxi ewiTiSevTxt. In disserta- 

lione de arle imperatoria 9. 14. 12: 5 fuv yxp virepxpxt; tov 
upte-fiivov xxipbv xvt~? xiroTvy%xvei t~<; ikirfcog, o $e irpoeipvj- 
fiivo? irpohxfiuv tIv xxtpov xTe , ni fallor, omnia sic demum 
recte procedent, si legis : ir poeipvtftivov. Eodem modo 1. 
45. 13: 'O spxTviyos Oeupuv fisv woWovf X7ro6vti<rxovTX<; , ov 3* 
svexx txvt ttrpxTTev ov $vvxfiivov$ xpxT~<rxi tuv spyuv. 
Emendo "Svvxfievot;. Persuasum mibi est male scribi in Co- 
dice rescripto 12. 28. a. 4: tuv irxpxTSTV%viK&Tuv to7<; kiv- 
ivvotq. Polybius constanter utitur forma irxpxTSTevx&Tuv , 
hoc unico loco excepto, qui ad celerorum normam refingen- 
dus videtur. Addam tres locos apud Latinos, ubi parlicipium 
perfectum locum occupavit participii futuri. Apud Ciceronem 
in Verr. Acl. II. 1. § 51 : cur ea , quamdiu alium praetorem 
cum iis iudicibus, quos in horum locuin subsorlilus eras, de 
te in consilium iturum putasti , tamdiu domi fuerunt? corrige 
cum Hotomanno subsorliturus. Ibidem § 88 : idcirco te ex hoc 
crimine elapsum esse arbilrabere ? Becte Halmius edidit arbi- 
trabare, sed non minus necessarium est elapsurum. Apud Li- 
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vium codeni inodo erratur 45,1: pro sc quisque crcderc, Car- 
nis forsitan aut Istris bellum illalum , immo illalurum. 

Formae activa et media permulanlur 7. 16. 5: xMovg i7re- 
hil\xvTo tpixxovtx, nam hac significatione perpetua esl activa 
forma: iireket-xv. Eiusdemmodi vitium corrige 6. 52. 11: 
o-^-ouSi?? vjv iroieT, nam quid altinet exemplis probare non 
nisi iroieTTXi ferri posse ? 

Aliquoties observabis confusa esse i<;\ et hxi. Quod legilur 
16. 27. 3: 7rpxi;xvTi txvtx tv)v etpyvtfv xyeiv efjesi, legendum 
est if-isxi, vide modo 16. 54. 4. Quodsi recle dicilur hoc 
brevi fiet et ne cogitari quideni potest hoc brevi fit , corruple 
quoque legimus 11. 6. 1: tovto 2' i<;)v iv ohiyu el requiro 
egxi. Contra constantem morem legilur 12. 26. f. 3: SijAai/ 
S 1 iq\ to Xeyonevov ix toutcov: verum est !?«/. Ipse interpres 
in versione imprudens, opinor , expressit id quod poslulatur: 
Rem ex sequentibus confirmabo. Pariter 9. 26. 1 : ix tuv Ae- 
yeoSxt [iehkovTcov ??■/ (pxvspiv ob eandem causam commendo 
isxi. 

'AvxSveiv activum est ; significalione neulra dicitur xvxlv- 
veiv. Corrige igitur vitiosum xvxMeiv, 12. 4. d. 6. 

Enumeravimus supra complures locos, ubi infinitivi male 
habiti sunt. Nunc persequemur quae huius generis reliqua 
sunt. Primum laudabo 30. 20. 4 : 7rp\v v) tov $x\xvhviv to 
(jt,h v7txp%ov v<)up icpiivxi, eTepov Vt xxdxpbv iy%exi , immo 
x(peTvxi. Contra 5.75. 8: avvefiovteve fiv) TxpeTvxi tov xxipbv 
«aa« Trpxsseiv , malo icxpievxi el suspicor verum esse ti 
npxso-eiv, cf. 3. 70. 10. Lego 18. 34. 2: AevTepov 3' v&iov 
jtijjSev xi/TOv? TrohvTrpxyftoveTv xxioXov tuv xxtx t*iv 'A<rixv • ovde 
yxp xiiTO? itepiepy x£eT xi tuv xxtx Tqv '\TxXixv «tA«? 
oiftiv. Invilo Schweighaeusebo corrigi debel ire piepyx^etrixt. 
Quod si probabilur nullum dubium eril 15. 5. 2: ToTg pev ttx- 
povtriv xirexpi&vi txKXx trxoirelv , irep\ 5« tovtov pxSvfieiv • 3/«A>;- 
ipeTxi yxp tov xxipbv xvtos , quin Polybius dederit S/#A>j- 
tyeo-Sxt. Ad emendandum 27. 17. 2: ivTei^xftevof hiyeiv Ty 
o-vyxhYJTu xx\ $ix(txpTvpxo-$xi, confer 28. 1. 6. et mecuni 
corriges SixftxpTvpeo-Sxi. Scio quidem inler infinilivum 
praesentis et aoristi temporis interdum diflicile distingui , sed 
subinde apparet quid necessarium sit. Sic 50. 9. 5 : °Ov e'i 
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rig vipeTo , ti !3ov/\eTXi , 7rixei<rpt,xi (iM ^uvxtov e%etv sittsTv sus- 
picor nil ferri posse nisi cr%e7v. Multo rarius aoristus in per- 
ieclum abiit. Exemplum habes 4. 61. 4 : ek to syvxi xx) 
TrpovoySiivxi tb xx) 7rxpe<rxeux<ri xt irpot; to (ti X/\ov , lege xas- 
pxcrxeuxcrxcrixi. Frequentius erratur sicuti 2. 7. 11; px- 
5/a? TSvvxpevoi; txvtxx*} ireptxy xy e7v xx) peSisxvxi , irntno 
vepixyetv. Viliose quoque , ni fallor, 8. 21. 5: tovto S' 
viyvoet , to Jij heyopievov , itpoc KpyTX xpyri^av. Arridet xptf- 
t i^eiv. 

lmperalivi male habiti sunt 22. 26 in foedere Komanorum 
cum Anliocho. Seplima paragrapho u7ro%e%icriu<rxv Livius 38. 
58. vertit recipito , unde corrige id quod contextus iain per se 
solus docet: v7rdhe%ecriu. Pariler § 8. pro X7roxxStsxTucrxv sin- 
gulari numero repone xttoxxSisxtu. Tum § 17. esxi vpkfy- 
fiov apud Livium est: exactio eslo; itaque emenda hu. Deni- 
que § 25. xto^otu/txv legendum est xto^otu. De 7r>\eiTu<rxv 
§ 14. subdubito. Livius habet navigato. His addam locos quos- 
dain corruplos apud Ciceronem et Livium. In Verr. Act. II. 3. 
§ 69 : Qui damnatus erit virgis ad necem caedelnr , coniicio 
caedilor , nam imperalivus aut numquam aut hic necessarius 
est. ln Oralione pro lege Manilia § !>8: Mea quidem senten- 
tia unus A. Gabinius comes Cn. Pompeio adscribitur: immo vero 
adscribitor. Apud Livium siinili modo erralum est 8. 23: Nos- 
tra certamina, Romani, non verba legatorum nec hominum 

quisquam disceplator sed campus Campanus decernet. 

Coniicio : disceptato , quod si verum videbitur , suspicio orietur 
illud decernel fuisse additum , poslquam locus labem con- 
traxit. 

Huic capili finein imponam variis quibusdam corruptelis in- 
dicandis. Quod supra vidimus confundi irecre7crSxi et 7re7re7<r6xi 
facit ut minus dubilem de vera leclione 1. 69. 8: irpocrxvx- 
creicrSivTeq oi 7ro/K/\o) to7<; toiovtoh Xiyoic; , immo ir poer xvx~ 
ireicrSevTsc;. In 2. 60. 2: ^ttxivo? xx) tii&yi <ruve^*ixo/\ou6ei 
Trxpx To7g opDug Keyityitivoiq qui locum accurate perpendit quid 
sibi velit , mecum praeferet cruve^xxo/\ovSs7. Quum in con- 
cione militum Hannibal introduceret regulos quosdam Gallorum 
non ipse 5;' Jp^vEW? tx ^ecloyptivx $te<rx(pei, 3. 44. o, sed 
regnli, opinor, qui ad id ipsum producebantur, $/* <rx<pouv. 
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Non dissimilc vitium metnini me observare in Livio 8. 25 seil 
in eodem morbo alia tamen medicina opus esl. Legitur ibi : 
Quum Romanus legatus ad disceplandum eos ad communes 
socios atque amicos vocaret , Quid perplexe agimus ? inquil. 
Supra de Samnitibus sermo fuil , neque tamen quisquam solus 
nominatus est, unde ilt ut inquit singulari numero ferri non 
possit. Sed repete e praecedenli vocabulo qualtuor postremas 
litteras et lege: unus inquil. Improbo 5. 10. 10: ivx /tev <ruy~ 
yevvjc " AXe^xv^pou <pxivyTxi , (teyxMv eiroielro <r7rou$iiv et re- 
quiro (pxivoiro. Non satis diligens duorum locorum compa- 
ratio obfuit Polybio 9. 36. 5. Reclissime editur 11. 4. 9: 
'Pvj6^<rerxi rb ioxovv fierx irxppvi<rixc , vftelc S' xv ev Qpovjjre 
pef Yi<su%ix<; xveZecr&s. Sed altero loco quem modo laudavi : 
T/ ouv e%pviv iroielv i)fixc ; 'Epu yxp ro (pxivoftevov , xvipsf. 
"ifielc 5' xvei-eade. Fcrendum quidem hoc est nec pignore 
contendam Polybium aliler scripsisse , sed malo tamen , quod 
est multo simplicius xve%etr9e. Paullo infra 9. 36. 9: iro- 
rtpx ^eivirepov xv iroiviser s , quantocyus corrige iroivi<Txire. 
Sequitur 15. 6. 7: hoiirov eqiv eiiruc <Svvxf/,e6x irxpxirvi<TX(t.e- 
voi touc 6souc hx\utrx<r6xt rijv svssaxrxv Qikoriftixv. Lego : 5 w- 
vxiftedx. Hic locus correctus eam gratiam nobis referet ut 
eius ope corrigamus alium. Quod 58. 2. 2 legilur irxpxsv- 
axfievoi xx) ttixf-ovrec rv\v avyxtoirov necessario mulandum 
est in irxpxirvjo- xfzsvoi. Ilidem oplalivus perplacet 16. 24. 
5 : oyS' vyyvoei rxc O-xirossMofievxi; xx6" xurou irpeafieixc slc 
'P«/c*ijv , ho7rsp irspxc s%si rx xxrx rviv Aifiuviv, ubi malo 
s%oi. Facilius tamen lectoribus persuadebo 18. 5. 8 verba 
militis cuiusdam ad Philippum in pugna apud Cynoscephalas 
non legenda esse : yM irxpyjic rbv xxipbv, ou fcivoutriv yftxe o'i 
fixpfixpoi , sed (ievoutriv. Refert Polybius 29. 6. c. 2. Demetrii 
Phalerei fragmentum quod hodie sic editur: E/ yxp XxfZoa; 
fi.v\ xP° vov xireipov j«>j5f yevexc iroXXxe , #AA« 7revr*ixovrx fiivov 
trYi txuti rx irpo yftav, yvoivic ue ro rvic rvxii %«A«5roj' 
evTXu$x Trcvrtixosci yxp erei oleo-d" xv vjllspexc xre. Primum su- 
pra iam correxi <r<pxXepbv pro xxXeirov. deinde deleta ve- 
lim inlerpolata verba rx irpb yhauv. Quis ferret apud De- 
mosthenem noto loco post rpirov eroc rour) aliquid explicationis 
gratia additum ? Gravius vero vitium >.x(Soic et yvoiv.c cum 
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plurali oteo-fo ineple coniungi. Oebelur utrumque vocabulutn 
Vaticano fragmento Diodori , apud Polybium in Vaticano Codice 
editio Romana testatur legi \xfioi Ttg et yvoiyT* xv , unde iam 
extuderam KxfioiTe et yvoivjT xv, antequam cognoveram Hby- 
sium revera sic invenisse in manuscripto. Eflicio inde Deme- 
trium haec verba in oratione quadam posuisse. Videamus ul- 
timo loco de 38. 1. a. 2 : Woxovvtoi; yovv i&eyisov ttMoui; yeyo- 
vivxi tov ireo) tov$ Kxpx*$oviov$ , ovx Ixxttov xv to; Sya xito , 
xxtx Hi ti (tei%ov to 7rep) ty)v 'EAAaS* totc crvfiftxv. Scio qui- 
dem Polybium interdum uti formis parum Atticis et collcgi 
earum sat magnum numerum , quarum tamen baud exigua 
pars librariis debetur, ut collatio Codicis Valicani docet, si- 
cut initio huius disputationis me dicere memini. Numquain 
tamen apud Noslrum legitur ij<rxi pro ehxi aut Sfaxo-Sxi pro 
teadxi. Unicum exemplum cuius raemini est 18. 30. 6 ubi 
olim legebatur xvTovoftovs xCpijo-xv, nunc diu correctum est 
dcpieo-xv. Neque 6vi<txito genuinum est. Polybium in hoc 
verbo usurpasse formas bene Atticas supra iam apparere po- 
tuit , cum hxloiTO alicubi corrigeremus pro hxyono , sub qua 
corruptela sincera forma tuto latuerat. Verbo absolvam : le* 
gendum est >5 y^o-xiTo. 

CAPUT OCTAVUM. 

Venio nunc ad eos locos, in quibus terminaliones olim per 
corapendia scriptae male explelae sunt. Primo loco exempla 
dabo errorum in declinationibus inde orlorum. Huius generis 
satis manifeslum est 1. 65. 2: & 7rpbg tov? Qxkitrxov? scxXov- 
Hevovs 7roXefio? , ubi lege xxkov/ievos. Docebit hoc Poly- 
bii usus, quem vide 1. 70. 7 et praeterea accedil auctorilas 
Auguslani Codicis, qui emendate xxxovftevo? exhibet. Hinc 
rectissime Bekkerus 22. 2. 3 ubi Polybius refert Eumenis ora- 
tionem : 'Exeivovs yxp TrxpeTvxi (tev ovHev %ttov (nrep tov tvjs 
trQeTipxg trxTpiho^ <rvpCpipovTOs wrovdxtyvTxs vfrrep xvto? virep 
t?$ Wxi xpxyG CpihOTifteTrrSxi xxtx to Trxpiv , scripsit xvto? 
pro vulgato xvtov?, et eiusdem corruptelae superiori capite 
iam aliud exemplum vidimus. Facit hoc ut meminerim eo- 
rum quae leguntur 4. 58. 12: $ov\inebx X?e ttxvtxs eMivxi 

27 
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TX TOIXUTX , Xx) ft,X\l~CC flh XUT07TTX9 yevia&Xl TUV i%6vTWV 

irxpviht.xyi&ivov ti t6ituv, ubi rescribe irxvTe^ el kutSttxi, 
nam quae nunc legunlur videntur quidem praebere commoduni 
sensum , sed multo aptius est et convenientius iis quae praece- 
duntetquae proxime sequuntur id quoddixi. Arl.iculus imprimis 
saepe male habitus esl. Verbi causa 37. 1. a. 2 : hioi pev yxp 
cuyxxT^vouv T0I9 'Pufixloif (px-xovre? xutou? (ppovlftu? kx) irpxy- 
fiXTtxug (Zoukeuo-xi irep) tx9 Huvxseix? , emendo t~? %uvx~eix? , 
quod Bekkero quoque in mentem venit. In 20. 6. 2: $%{• 
kottov xe)ritv ttxxiotoo-ixv , arridet tx? %txxioto~ix9, cf. 
4. 16. 4, nain huc non trahenduin est 25. 2. 2. Soloecum 
est 25. 2. 4: o~irouhotZ,ovTS9 7rep) tou xxTxiropsu6~vxt pro t6, 
ut est 32. 10. 6. In 6. 26. 1: xirihuaxv tou? xvipx? e't? "~i)v 
olxeixv, si Polybius solito Graecorum niore dixit, dixit el? 
txs 01X1X9' cerle vulgala non signiflcal quod contextus pos- 
tulat : unumquemque domum remiltens. Pariter 5. 99. 4 el? 
rijv otxeixv xirviXXxyvi , lege oixixv. Cerlum est 2. 86. 15 
ferri non posse irpoe^peix? pro irposlpix?. In 29. 2. 4: 
oftiipou? , u? xv $ox~ TIxvtxuxv > fidenter corrige ou?, quia mox 
sequilur xx) irxp xutou Xxfielv, ou? xv xiro<f)vivy TevSto?. Con- 
tra 14. 1. 9: tx $i fteTx^u toutuv c%etv dfOpoTipou? uv tots 
xxTeT%ov , malo u?. Articulus el pronomen ti? confundunlur 
10. 2. 12. Quod de Africano legimus fieTx t~? deix? iirt- 
irvoix? irotouftevo? tx? iirtfioxx? , conferendum est cum 10. 5. 7 : 
pieTx tivo? i$6xei 6eix? sTmrvoix? xuto irpxrrstv • 29. 6. c. 4 
de Demetrio legimus salis magnifice 6eiu tiv) -6(axti ireQoifix- 
xsv fragmt. gramm. n. 57: 6six? eiwrvoix? Ttvh? iireirXvipuvro , 
unde vides supra quoque legi debere tivo? pro t~?. Conlra 
17. 13. 5: [/.eTXTtiivTX? tx? xutuv irxTpiix? xiro tivuv uiro- 
xeifiivuv xpo? hipx? (pitix?. Frequens usus monslrabit verum 
essc iirb tuv uirox. cf. 8. 25. a; 9. 9. 8; 9. 37. 2 cet. Iis- 
dem fere corruptelis ohnoxia sunt pronomina outo? et xut6?. 
Sic 16. 8. 7 : iiretpxro xxtx t&vtx Tp6irov eirixpuirTe-6xi tjj* 
xutou hxky^tv , xxiirep oux Hvtuv xutuv tuv irpxyfiXTUV , im- 
ino xutov. Tum 10. 17. 14 : irxpxirMaiu? $e xx) toutoi? inyy- 
•yeihxTO tviv iXeudepixv irxpxo-xo(tivoi9 tviv xutuv euvoixv , lege 
xutjv. Denique 6. 33. 4: o-iroutixtyu-i irep) txuth9 rectius 
est txutyiv. In vicinia 6. 39. 4 legitur: t£ piv Tpivxvri iro' 
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xifiiov yxiaov $upe7rxt , rw Sf xxrx$x>>ivTi xx) vxvtevo-xvTt , t5> 
(iiv 7re$, (ptxfaiv, t5> "8" \7rire7 , <px\xpx. Tum Polybius sic 
pergit : Tvy%xvet Ve tovtuv , ovx ixv iv 7rxpxrx%ei rtg i? irote u? 
xxTxXvityei rpuo-tfl rivx? kx) o-xvhevo-q ruv 7rote[iiuv. Quis non 
dabit legendura esse tivx? Non uno loco librarii scripserunt 
xxxm pro xxxyxwv. Sic Casaubonus , si bene memini , iam 
correxit 4. 83. 5: fcxirixexv irpog «AA>fAous, pro eo quod 
etiamnum editur rovg «aaco^. Vide contrarium errorem 
15. 21. 7: orxv rn; %pwxyt.evo<; rij> irpos %xptv x6yu wporeivy 
TYiV sAt/J# ty)s i% «AAjjAwv e7rxvop6uo-eug , TrpoaetGi 7rpbg rb $e* 
texp aveTrisxTus , immo #AAai/. Neque sanum iudico 3. 65. 4, 
etsi non ignoro ea quae ad defendendara vulgatam afferri pos- 
sunt : aftM le ru 7rXvio-ix<Xetv xvrols, ubi expecto «AAijAo;?, 
vide modo quae praecedunt: o-Trev^ovrei; xxroirrevo-xt rx<; «AA»}- 
Xuv Svvxftaq. 

Ex eodem scripturae genere repelo perpeluam confusionem 
vocabulorum irdv et ttoI , ov et ol , quam Polybio ipsi tribuere 
iniquum foret. Si Graece recte dicilur o-u^eoSxt eU tJjv 'EA- 
a«5« , quod iam pueri ex Anabasi didicimus , recle dici non 
potest 16. 30. 7: ffu&jixi ov iror xv exxsoe 7tpoxipviTXt sed ve- 
rum est oJ. Neque fero 16. 36. 6: tvov Tcopevo-erxi ovtie)? #5« 
pro to7. Non minus ttov ridiculum est 3.48.2, ubi de Han- 
nibale suscepturo expeditionem in Italiam nonnulli secundum 
Polybium perverse contenderant : «Jt£ ttov Tvopeverxi rb xxpx- 
ttxv ovre Tpb? rivx? eyivuaxe , cf. 4. 69. 3. In 15. 10. 3: ixv 
ug #AA«? iz@% rx xxrx rbv xivdvvov , malim «AAw? srw?, 
ut est 15. 11. 5. Adverbium irut; in Codicibus noto quodam 
compendio exaralum fuisse docere videlur 6. 44. 8: etxjj 7rug 
dXoyu$ eviore o-pxKKerxt , ubi probo «xjj xx) xKoym , nam 
sic solet, cf. 6. 56. 12. Utilur formulis e\x% xx) xxpirut , 
e\x% xx) (piipfov, cet. , sed semper ea ralione quam vides. 

Adverbia ttxXxi et irxvv confunduntur 1. 35. 4: rb Trxp" 
ED/hjt/Sjj orxKxi xxXuq eipij<r6xi ioxovv , immo ttxvu. Non 
fero 1. 22. 7: t<*7? o-iTOTrouxxTs (i.n%xvi\o- eo-tv. Qui repu- 
tat solemnem esse confusionem vocabulorum in (ix el in <n? 
exeunlium, mecum rescribet ro7s <nro7rottxo7<; im%xvvi(iX7tv, 
In 9. 26. 9 valde miror viros doclos nondum invenisse quid 
verum sit: xpirxyii xpvptxTuv ..... x«/ (povos xx) @lxtoi 
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■xpotp&ven; iyiyvovTo , contra vetermn morem dictum esl , qui in 
talibus solebant apirxyxi dicere. Et sic Polybius quoque 
v. c. 6. 8. 5 : yvvxixuv vfipstt; xx) irafouv apTrayai , 10. 15. 8: 
upftyo-xv Tpo$ tx<; apirayaq, 4, 9 10 cet. 

Imprimis notatu dignae sunt confusiones quas adiectivorum 

terminationes perpetuo patiunlur. Sic 9. 24. 7 to Toxy.t\yt.x 

xx) irpaxTixbv tvji; iwoix? de more dictum erit si reposueris 

ToXnvipov. Saepe turbalas esse terminationes adieclivorum 

in -tx6$ desinentium , nemo nescit. Vix a Polybio profeclum 

est 28. 14. 8: irsp) vitixvh s%xyuyvi<; , quod sine exeraplo 

dictum est et mutandum videtur in <t1tov. Non assentior 

Reiskio qui ferri posse putat 23. 10. 6: !j<rav Ss irsp) tuv <pv- 

yxtitxuv Tolq Mejo-yvioH; xvTipp^ost? tivs; irpbt; xXXfaovt; , ubi 

corrigo CpvyxSuv, ut 23. 11. 2 et 7; 24. 4. 2 et 25. 2. 2. 

Miror quoque 32. 15. 3: Tuv yxp iv MxxeSovix $xo-ihtxuv 

(Jteyfetiv iroiovi&ivuv <rirov$viv ntp) Ta? xvvviyetriat; pro (ZxaiXiuv. 

Huc refer quoque confusionem comparativorunl et superlativo- 

rum v. c. 4. 53. 7: tuv 51 TopTvviuv 61 (tsv wptafivTXTOi 

. . . . oWt vsuTspoi. Altera factio era t seniorum, opinor, unde 

restitue irpso- (3vts poi. Ilidem 3. 57. 8: to (tsv bi\o<r%spi- 

sxtov xx) (3xSvTepov nunc recte restitutum est to 6i\o<r%spi- 

sspov. Corrige cum Reiskio 8. 2. 7: ivxpyisxTov 3' Uxi 

xx) to1$ xxtpolq syyt<;ov , pro ivxpyiss pov. Minus recle Vale- 

sius 14. 12. 5: Aioirsp vire$px(i.ev , ovtu xafto) t$ ypdcpovTt pcy 

3/asi/ e<re<rSat xx) toI? xvxytvu<rxov<riv sv(tx(lssipxv tviv 'Stviyviaiv , 

reposuit paSioripxv , nam Polybius utitur forma paHtssipav, 

cf. 11. 1. 1 et 16. 20. 4. Venit quoque in mentem num forte 

28. 19. 4: irps<r(ZvTipov pro Trpso-fivTov essct legendum, sed 

ante tamen examinanda erit Schweighaeuskri adnolatio, de qua 

quid dicam nonduro habeo. Minus dubitalionis habel 30. 14. 

8: sir) touovtov o irpossus xvtuv &<rs(Zkspo<; xx) irxpxvof&cl)TX- 

Tog vtrvipxe tuv xWuv , uhi corrige irapavofturs pog. Gra- 

dus comparalionis scribi solitos fuisse per compendia et notum 

est et luculenler patet e 12. 13. 1, ubi pro ctvat<rx»vToypacpuv 

olim legebatur xvaurxwTiTspa ypicpuv. Ka\be el x«AA/w? con- 

fusa videbis 39. 2.9: K x A b v yap ivTxCpiov shxt to7? sv <ppo- 

vovvi tv)v irxTpiix, imo xxXhisov , confer 59. 3. a. 2 , ubi 

eadeai verba emendate scripta iterantur, et 15. 10. 3. Haud 
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raro quoquc adiectiva in -x7o$ ab librariis obliterala suut. Hino 
25. 18. 2: txvtyiv $ts<pvhx!-s tvjv virspoxhv fte%pt rifc Teheu- 
Txixs pcr paiacographicas rationes non dainnabitur Reiskii 
coniectura t^sut?!, sed supplendum essc jftipxs tum Soi- 
das docebit , qui locum exscripsit , tum simillimus locus 22. 
5. 3. Confusionem pronominum ijfte7$ et $/teig videbis 9. 50. 6. 
Legatus Aetolorum in concione Lacedaemoniorura de Achaeis 
verba faciens, magnam, inquil , diis habebunt graliam , exv 
^vvuvtxi tv\v 'fiixv TypsTv , e7rethxv xvto7? o irohsftot; vir' 'Hhsiuv 
xx) Mseo-yviuv hx tyjv irpo<; ifftxt; avfiftxxixv , aftx 5« tovtok; 
v<P' tiftuv irspi?xi% , immo vftuv. Porro 9. 52. 8 in oralione 
Acamanum ad eosdem : irs7rsio-(*s6x vvv $fts7g xvxixevxueiv 
opxovg y si locum bene intelligo rescribendum esl vftxs. Et 
saepius sic erralum est in Codicibus , sed horum errorum 
magna pars iam procurata est. In 5. 48. 8 de fabularum 
scriploribus : Kx) yxp exeivoi? Trxtriv xi xxTxspoQx) tuv ipx- 
ftxTuv irpo&sovTxi 6eov xx) fwxxvijs , paullo reclius videtur 
irxaxi, quam leclionem expressam quoque videbis in versio- 
ne Casauboni. 

In excerptis Polybii 23. 4. l leve vilium obiter corrige 
quod librariis tribuere maloquam excerptori, nempe 7rpeo-(3etuv 
pro irpeefieuv. In 32. 6. 1 pro Myvo%xpiv restilue Mvfvoxxpw , 
ut est 32. 4. 1. Sed flnem faciam corrigendo alium locum 
ubi vitium lalius serpsit. In Codicibus modo exaratur 'Awi- 
(3x , modo 'Awi(3ov , 'Aripovfix el 'A<rh*pov(3ov et sic in ceteris. 
Iam legilur 1. 44. 1 in historia primi Punici belli 'Awi(3xv og 
jjv ' Afiihxov ftev vio$ , Tpnipxp%o$ $e xx) Qiho? 'ATxp(3ov irpu- 
Toq. Quis non miralur illud cpixoq irpuTos? Nisi omnia me 
fallunt scriptum fuil in antiquo Codice Atxp(3ovx, quo indica- 
batur et 'Atxp(3ov et 'ATxp(3x utrumquc ferri posse. Qui 
Codicem descripsil per illud x indicari pulavit irpuTot; , alque 
hinc corruplela. Ceterum confundunlur ov et x 1. 75. S>; 3. 
35. 2 , alibi. 

CAPUT NONUM. 

Reslanl aliquol loci diversi generis, qui praecedenlibus capi- 
libus non potucrunl aplc comprehendi. His destinavi ultimmu 
locum , deinccps dicturus dc singulis secundum ordinem in- 
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sius operis. Prirauin tamcn exemplis quibusdam demonslralio 
post tot tanlasque virorum doctorum curas, quod credere vix 
posses, etiamnum subinde errari in accenlibus. Sic 51. 21. 
15 primus Bekkbrus irpxrrs scripsit pro irpxrrs. Idem tamen 
nobilem Epicharmi locum edidit sic ut scriberet : vvjcpe kx) 
(ii(t.vvia xiriselv , ubi quis Doricas formas non statim reslituat? 
Etiara in recensione Heysiana 30. 15. 4: (t,eyx\oyt,ipv\ legitur 
pro yjeyx\oyt,epvj. Videndum quoque an secundum grammali- 
corum praecepta scribendum sit 34. 2. 14: xvitu^uv , non x>j- 
t«5wv et Tptvipuv non rpwpuv 15. 18. 3. Adiungam 25. 9. b. 6: 

wiTtpx TOVTOV U? TX^X Tl? XV ifclv t3ovhV)6eivi , v) TOVVXVTioV 

ui (SpxSvrxrx; ioxuytev yxp ug (ZpxSvrxrx. Immo Soxoi yoev 
verum est. Sed persequamur reliqua. 

Cerlissima emendatione subveniri potest iis quae nunc male 
habita leguntur 4. 9. 10: avi%ev%xv iriy.irovret; tx<; \eixs 
xx) irpoviyov ug «Vi rv)v 'HAs/asi/. Polybius e constanti more vo- 
cabulo Xsix singulari numero utitur, tum in Vaticano Codice 
anliquissimo non legitur tx$ teixg sed rijg Xsixg. Aliquanto 
reclius est yiyt,ovrst; rv)? Xsixs. Sic 4. 65. 2: yiyt,ovrog 
rov spxroTT&ov irxvruv ruv smrvihsiuv , ubi olim absurde legc- 
batur yeviyuevot;. Habemus 6. 8. 8: yipoovret; uCpsteix*; ■ 
14. 10. 2: xxrxyiyieiv rvjt; Xeixq. 

Obiter corrige quod Syncellus habet, quod refertur in Poly- 
bii reliquiis 6. 2. 1: trvvu^tf. rovru Tlokvfiiot;. L. avvti.lei. 
Verbura swafixv nerao novit. 

Nimium est quod de Hierone legitur 7. 8. 2 : ovk airoxrti- 
v&t , ov <Pvyx$ev<rxt; , ov \virv)trx<; ovhsvx ruv iroXiruv. Suspi- 
cor fere Polybium dedisse trvXvjtrxt;, nam ut apud Xeuophon- 
tem est Hier. 4. 11: solent ol rvpxwoi irhslsx ouXxv alixug 
xx) lepx xx) xvdpuirovt;. Eodem modo apud Plalonem in Gorgia 
486. C. usurpalum videbis trspio-vhxo-hxu 

In 8. 9. 11 : $ovhiy,svoi y.vi iroislv airpxxrov rov %povov , cor- 
rexerim : irxpxhsiir siv ut est 9. 19. 3. 

In 10 12. 5. ruv Sf konruv rovt; supusorxTOUt; xxrsaxsux- 
kus rolt; uirxp%ovaiv oirXott; , raalim iroXiruv. Tum demum 
bene dictuni erit in sequenlibus: roTg S« xotiroli; irxpviyysiXt 
f3ov)Qsiv xxrx Mvxy.iv. 

Salis mirc legitur 12. 25. b. 2: oux ivrixTouaiv xX-/jhvo'w; 
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<Xfaov$ to7? xxovovtriv oi (nM S/' xvtuv TreTr pxyfiivot tuv Trpxy- 
(*xtuv, et eodem raodo § 4: to7<; S/' xvtuv ireTrpxy (civoiq tuv 
TrpxyfixTuv. Qui confert 12. 25. h. 1 : tov ptif 7re7reipv\(i.i- 
vov (lege ireireipxftivov) tuv toiovtuv ■xpxt-euv , sine dubitatioue 
reponet TreTreipxftivoi et 7re7retpxftivoi<; , sed omnis ewi/>- 
y«« aberit , donec inspexeris collationem Heysianam , ubi non 
videbis id, quod Maius sibi in Godice invenire visus erat, sed 
TreTropevf&ivo $ et ireiropev [tivoi? , unde proxime abesl id 
quod verum est. cf. 5. 58. 2. 

Quod legilur 12. 28. 12: ovdivx tuv ^uvtuv viri\x$e tovtq 
■jrxpxT^pyio-eiv , recte dictum esset , nisi adversaretur consuetudo 
scriptoris, qui ovSivx tuv ovtuv dare solet : cf. 14. 5. 14. 

Quod Iegimus 21. 2. 10: "Eti S« Trpirepov xx) <pi\xvdpa- 
■rriTepov b[MXvi<rxvTO<; tov HottA/oi/ , ab historia nihil habet quod 
possit reprehendi , nam legati Publium Scipionem convenire 
solebant , antequam adirent fratrem consulem , cf. Liv. 37. 
cap. 6. 7. 54. 45. Praefero tamen quod Gronovius excogitavit 
irpxoTepov , nam quid sit eri irpiTepov , nemo dicat. Accedit 
quod Polybius vocabula a-p^o? et <pi\xvSpuito<; iungere solet , 
cf. 18. 20. 7 ; 28. 3. 3 et 1. 72. 5. 

In 26. 2. 13 : rijv %copxv xxTX<pie7pxt irxaxv xbixas repone 
quod solemne est «$*««. 

Absurdum est 32. 7. 14: tov? ftev yxp itKeisovs a%e- 
Hbv xwxvTXi 6 %povog jjSif xxTV\vxXuxei. Restilue: <J%eo*ov 
yxp xTrxvTxg , et S« (ttf ye tov? 7r>.ei<;ovq, cf. 9. 1. 5 
et 28. 9. 6. Sic quoque legitur in excerptis Vaticanis 12. 4. 
b. 3 , quod nollem Geelius mulasset. 

Inauditum esl vocabulum in his, 57. 1. c. 2: tovto Sl (tov- 
xp%txij<; irpxy (AXT07roi7xs olxe7ov etvxi (ixhKov % 7ro\iTixvj<; 
xx) 'Pufixixij<; xiphsuc;' neque novi 7rpxyfixTOiroie7v , sed requi- 
ritur id quod dicitur 7rpxyfixT0X07re7v, ut 28. 9. 10. Opportune 
58. 5. 8 de Gritolao legimus eum xvxxxfielv (*ovxp%txiiv e!-av- 
aixv , et coepisse v pxy(ixToxo7re7v. Sic habemus e^yjvoxo- 
7re7v, %peuxo7re7v et %peuxoirix, fragmt. hist. 68. Suspicor igi- 
tur verum esse 7rpxy(t,xToxo7rix<;. 

De Prusia 37. 2. 6. memoratur oti "Zxp^xvxTrxkov fixpfix- 
pov 0iov 2£ij xx\ (ieS' vi(iipxv xx) vvxTup. Sardauapali mores 
mclius refcret adieclivum x(3p6v. 
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Pauca quaedaui addam de fragmenlis. Fragmenlum Iiislo- 
ricum 46. de Philopoemene desumtum est ex eo Polybii loco, 
quem Livius 58. 28 in opus suum transtulit. Pertinet igitur 
ad librum vigesimum. Fragmenlum grammaticum 53. Livius 
referre videtur 41. 2, qui liber convenit fere cum Polybiano 
vigesimo sexlo. Eodem pertinet Ennii versus e duodecimo 
Annalium , vs. 367. 569. Vahl. Fidem superal fragmentum 
grammaticum 72, quod e coniectura ad Polybium relatum est 
lotidem verbis legi in Xenophontis Anabasi 2. 4. 26. Ne Bek 
kerus quidem fraudem agnovit. 

Sed tandem his adnotalionibus finem imponemus Polybii 
verbis 27. 18. 2 in nostrum usum conversis: Aoxovtri wo\u\ 
(ih tuv xvdpuiruv iwi$v(ti7v tuv xxXuv , Ihiyot Se rohfixv iy%et 
pe7v xvto7? , awxvtoi 5« tuv iy%eipvjo-xvruv sifi re).o$ xyetv 
tcc irpbg to xxSijxov iv exxsoa; vote7v. Quod ut vere et apte 
dictum sit supplebimus sic: OuSf/? S« rx wpb? rb xxSijxo» 
iv exxsoig iromv. 

Harlemi, 27 m. Nov. 1856. S. A. Nabbr. 



AIAOTEA — AIA0T2A. 

Notum est confundi saepius AIAA (#S«) et AIAH ; $$owt 
et irpoacfiovaiv abeunt in S/ScDir/ et ■xpoab&ovaiv , $6ftevoe in ii- 
$6ftevos , vid. Valckenaer. ad Herod. VIII. 26. et ad Phoenis- 
sas vs. 1388, qui docuit apud Maximura Tyrium XXIV. p. 299. 
in Anacreontis versu : 

Xxpievrx fitv yxp 5 / S u , %xpievrx V oltx hel-xi , 
emendandum esse : %xplevrx fth yxp #5« , et apud Dionem 
Chrysost. Orat. XXXII. p. 658. Reisk. ol $e itotvtftxTx trvv&ivTec 
S/Souo-/ corrigendum ^ovtri. Sic el apud Pausaniam in La- 
conicis III. 26. pag. 278. xp%ovrxt fth xirb Tvi\i<pov tuv vft- 
vuv , 5r poo-tiiHovo-i $1 offih is tov JLvpvvvXov , veram lectio- 
nem esse ■jrpoo-^ovai. Deprehendi idem vitium apud Nicostra- 
tum in Stob. Floril. LXX. 12. %pvis6v ye ftvjv xxi xpxl-xt ttots 
ftvMv (bonam malrcm familias) — ^tiovaxv uo-itep int Xvpxs. 
Quis iion videl ffiovtrav verum esse? 

C. G. C. 



